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Deutsch

Sicherheitshinweise

Sicherheitshinweise fiir Akku-Leuchten

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versaum-
nisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.
» Gehen Sie sorgsam mit der Akku-Leuchte um. Die Akku-Leuchte erzeugt starke Hit-
ze, die zu erhohter Brand- und Explosionsgefahr fiihrt.
» Arbeiten Sie mit der Akku-Leuchte nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten der Akku-Leuchte nicht weiter
auf den Ein-/Ausschalter. Der Akku kann beschadigt werden. Stellen Sie sicher,
dass der Akku geladen und die Akku-Leuchte abgekiihlt ist, bevor Sie die Akku-Leuch-
te wieder einschalten.

» Verwenden Sie nur original Bosch-Zubehor.

» Die Lichtquelle kann nicht ersetzt werden. Wenn die Lichtquelle defekt ist, muss
die gesamte Akku-Leuchte ersetzt werden.

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten an der Akku-Leuchte (z.B. Montage,
Wartung etc.) sowie bei deren Transport und Aufbewahrung aus der Akku-
Leuchte. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungs-
gefahr.

» Richten Sie den Lichtstrahl nicht auf Personen oder Tiere und blicken Sie nicht
selbst in den Lichtstrahl, auch nicht aus groBerer Entfernung.

» Verwenden Sie die Akku-Leuchte nicht im StraBenverkehr. Die Akku-Leuchte ist
nicht zur Beleuchtung im StraBenverkehr zugelassen.

ACHTUNG:! Blicken Sie nicht langere Zeit in den Lichtstrahl. Die opti-
X sche Strahlung kann fiir lhre Augen schadlich sein.
» Decken Sie den Leuchtenkopf nicht ab, wahrend die Akku-Leuchte in Betrieb ist.

Der Leuchtenkopf erwarmt sich im Betrieb und kann Verbrennungen verursachen,
wenn sich diese Hitze staut.

160992A7211(21.10.2021) Bosch Power Tools
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» BeiBeschadigung und unsachgemaBem Gebrauch des Akkus knnen Dampfe
austreten. Der Akku kann brennen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und
suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe konnen die Atemwege rei-
zen.

» Bei falscher Anwendung oder beschadigtem Akku kann brennbare Fliissigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufilligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusitzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fiihren.

» Durch spitze Gegenstiande wie z. B. Nagel oder Schraubenzieher oder durch du-
Bere Krafteinwirkung kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem inter-
nen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, explodieren oder iiberhit-
zen.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen, Schliis-
seln, Négeln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstéinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Herstellers. Nur so wird der Akku
vor gefahrlicher Uberlastung geschiitzt.

[ > Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Son-
O neneinstrahlung, Feuer, Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es
‘371 besteht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom Hersteller empfohlen wer-
den. Durch ein Ladegerat, das fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz. Stdube kénnen sich leicht
entziinden.

» Diese Akku-Leuchte ist nicht vorgesehen fiir die Benutzung durch Kinder und
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahig-
keiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen. Diese Akku-Leuchte kann von
Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen be-
nutzt werden, wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit verantwortliche Person be-
aufsichtigt werden oder von dieser im sicheren Umgang mit der Akku-Leuchte

Bosch Power Tools 160992A721(21.10.2021)
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eingewiesen worden sind und die damit verbundenen Gefahren verstehen. An-
dernfalls besteht die Gefahr von Fehlbedienung und Verletzungen.

» Lassen Sie Kinder die Akku-Leuchte nicht benutzen. Sie ist fir den professionellen
Gebrauch bestimmt. Kinder kénnen unbeabsichtigt sich selbst oder Personen blen-
den.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Akku-Leuchte ist bestimmt fir das ortsveranderliche, raumlich und zeitlich begrenz-
te Ausleuchten im Innenbereich und ist nicht geeignet zur allgemeinen Raumbeleuch-
tung.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die Darstellung des
Elektrowerkzeuges auf der Grafikseite.

(1) Streuscheibe

(2) Ein-/Ausschalter

3) Leuchtenkopf

(4) Akku®

(5) Akku-Entriegelungstaste”
(6) Aufnahme fiir Trageband
(1)) Trageband

(8) Kiihlk6rper

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum Standard-Lieferumfang. Das
vollstindige Zubehor finden Sie in unserem Zubehérprogramm.

Technische Daten

Akku-Leuchte GLI VariLED
Sachnummer 3601D434..
Nennspannung V= 18
Leuchtdauer, ca. min/Ah 190
Gesamtlichtstrom, max. Im 420

160992A721](21.10.2021) Bosch Power Tools
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Akku-Leuchte GLI VariLED
empfohlene Umgebungstemperatur beim C 0..+35
Laden
erlaubte Umgebungstemperatur beim Be- © -20...+50
trieb" und bei Lagerung
empfohlene Akkus GBA 18V...
ProCORE18V...
empfohlene Ladegerate GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen < 0°C
Die Farbwiedergabe der beleuchteten Objekte kann verfalscht werden.

Montage

Akku laden (Zubehor)

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufgefiihrten Ladegerite. Nur die-
se Ladegerite sind auf den bei Ihrer Akku-Leuchte verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle Leistung des Akkus zu ge-

wahrleisten, laden Sie vor dem ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne die Lebensdauer zu verkiir-

zen. Eine Unterbrechung des Ladevorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die , Electronic Cell Protection (ECP)“ gegen Tiefentladung

geschiitzt. Bei entladenem Akku wird die Akku-Leuchte durch eine Schutzschaltung ab-

geschaltet.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten der Akku-Leuchte nicht weiter
auf den Ein-/Ausschalter. Der Akku kann beschadigt werden. Stellen Sie sicher,
dass der Akku geladen und die Akku-Leuchte abgekiihlt ist, bevor Sie die Akku-Leuch-
te wieder einschalten.

Zur Entnahme des Akkus (4) driicken Sie die Entriegelungstaste (5) und ziehen den Ak-

ku aus der Akku-Leuchte. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Bosch Power Tools 160992A7211(21.10.2021)
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Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

Setzen Sie den geladenen Akku (4) in den Leuchtenkopf (3) ein, bis dieser spiirbar ein-
rastet und biindig am Leuchtenkopf anliegt.

Aufstellen

Stellen Sie die Akku-Leuchte auf einen stabilen, ebenen Untergrund. Achten Sie auf
einen sicheren Stand.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme der Akku-Leuchte den Ein-/Ausschalter (2).

Um die Akku-Leuchte auszuschalten, driicken Sie den Ein-/Ausschalter (2) erneut.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei Uberschreiten der zulissigen Kiihlkdrpertemperatur von 60 °C blinkt die Akku-
Leuchte 3x und schaltet ab. Lassen Sie die Akku-Leuchte abkiihlen und schalten Sie die
Akku-Leuchte wieder ein.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den Ladezustand des Akkus an.
Aus Sicherheitsgriinden ist die Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder &z, um den Ladezustand an-
zuzeigen. Dies ist auch bei abgenommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustandsanzeige keine LED, ist der Ak-
ku defekt und muss ausgetauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...

LEDs Kapazitat
Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60 %
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

160992A721((21.10.2021) Bosch Power Tools
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Akku-Typ ProCORE18V...

W

LEDs Kapazitit
Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%
Arbeitshinweise

Die Akku-Leuchte leuchtet mit verringerter Helligkeit, wenn die verbleibende Leuchtdau-
er <10 Minuten betragt.

Leuchtenkopf drehen (siehe Bild A)

Sie konnen den Leuchtenkopf (3) um maximal 135°in 27°-Schritten schwenken.

Trageband (siehe Bild B)
Mit dem Trageband (7) kann die Akku-Leuchte getragen oder an einem Gegenstand be-
festigt werden.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten an der Akku-Leuchte (z.B. Montage,
Wartung etc.) sowie bei deren Transport und Aufbewahrung aus der Akku-
Leuchte. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungs-
gefahr.

Die Akku-Leuchte ist wartungsfrei und enthélt keine Teile, die gewechselt oder gewartet

werden miissen.

Reinigen Sie die Kunststoffscheibe der Akku-Leuchte nur mit einem trockenen, weichen

Tuch, um Beschadigungen zu vermeiden. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Lose-

mittel.

Bosch Power Tools 160992A7211(21.10.2021)
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Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und Wartung lhres Produkts so-
wie zu Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft hnen gerne bei Fragen zu unseren Produk-
ten und deren Zubehor.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt die 10-stelli-
ge Sachnummer laut Typenschild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestellen oder Reparaturen anmel-
den.

Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderungen des Gefahrgutrechts. Die
Akkus konnen durch den Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedition) sind besondere Anforde-
rungen an Verpackung und Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt ist. Kleben Sie offene Kon-
takte ab und verpacken Sie den Akku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.
Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vorschriften.

160992A7211(21.10.2021) Bosch Power Tools
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Entsorgung
% Akku-Leuchten, Akkus, Zubehor und Verpackungen sollen einer umweltge-
(=

rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

E Werfen Sie Akku-Leuchten und Akkus/Batterien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:

GemabB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Akku-Leuchten und gemaB der europdischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwendung zugefiihrt werden.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (siehe , Transport”, Seite 12).

English

Safety Instructions

Safety instructions for cordless worklights

Read all the safety and general instructions. Failure to observe the
safety and general instructions may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all safety and general instructions for future reference.
» Handle the worklight with care. The worklight produces intense heat which in-
creases the risk of fire and explosion.
» Do not work with the worklight in potentially explosive areas.
» Do not continue to press the On/Off switch after the worklight has been auto-
matically switched off. The battery can be damaged. Ensure that the battery is
charged and that the worklight has cooled before switching on the worklight again.

» Use only original Bosch accessories.

Bosch Power Tools 160992A721(21.10.2021)
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» The light source cannot be replaced. If the light source is defective, the entire cord-
less worklight must be replaced.

» Remove the batteries from the worklight before carrying out any work on the
worklight (e.g. assembly, maintenance, etc.) as well as when transporting and
storing the worklight. There is risk of injury from unintentionally pressing the on/off
switch.

» Do not direct the light beam at persons or animals and do not stare into the light
beam yourself (even from a distance).

» Do not use the worklight in road traffic. The worklight is not permitted for illumina-
tion in road traffic.

NOTE: Do not look into the light beam for prolonged periods. The op-
tical radiation may harm your eyes.

» Do not cover the lamp head while the cordless worklight is operating. The lamp
head warms up during operation and can cause burns if this heat accumulates.

» In case of damage and improper use of the battery, vapours may be emitted. The
battery can set alight or explode. Ensure the area is well ventilated and seek med-
ical attention should you experience any adverse effects. The vapours may irritate the
respiratory system.

» If used incorrectly or if the battery is damaged, flammable liquid may be ejected
from the battery. Contact with this liquid should be avoided. If contact accident-
ally occurs, rinse off with water. If the liquid comes into contact with your eyes,
seek additional medical attention. Liquid ejected from the battery may cause irrita-
tion or burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such as nails or screwdrivers or
by force applied externally. An internal short circuit may occur, causing the battery
to burn, smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects that could make a connection from one ter-
minal to another. A short circuit between the battery terminals may cause burns or a
fire.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuiting.

» Only use the battery with products from the manufacturer. This is the only way in
which you can protect the battery against dangerous overload.

160992A7211(21.10.2021) Bosch Power Tools
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[ ) Protect the battery against heat, e.g. against continuous intense
O sunlight, fire, dirt, water and moisture. There is a risk of explosion
"371 and short-circuiting.

» Only charge the batteries using chargers recommended by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type of battery may pose afire risk when used with a
different battery.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can easily ignite.

» This cordless worklight is not intended for use by children and persons with
physical, sensory or mental limitations or a lack of experience or knowledge.
This cordless worklight can be used by children aged eight or older and by per-
sons with physical, sensory or mental limitations or a lack of experience or
knowledge if a person responsible for their safety supervises them or has in-
structed them in the safe operation of the cordless worklight and they under-
stand the associated dangers. Otherwise, there is a danger of operating errors and
injuries.

» Do not allow children to use the cordless worklight. It is intended for professional
use. Children can unintentionally blind themselves or other persons.

Product Description and Specifications

Intended Use

The cordless worklight is intended for mobile illumination of indoor areas in a limited
space and for a limited time and is not suitable for general room lighting.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram of the power tool on the
graphics page.

(1) Lens plate

(2) On/Off switch

3) Lamp head

(4) Battery pack®

(5) Battery unlocking button”

(6) Retainer opening for carrying handle

(7) Carrying handle

Bosch Power Tools 160992A721(21.10.2021)
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(8) Heat sink
a) Accessories shown or described are not included with the product as standard. You can

find the complete selection of iesin our ies range.

Technical Data

Cordless worklight GLI VariLED

Avrticle number 3601D434..

Rated voltage V= 18

Lighting duration, approx. min/Ah 190

Total luminous flux, max. Im 420

Recommended ambient temperature dur- “C 0to+35

ing charging

Permitted ambient temperature during op- C -20to +50

eration” and during storage

Recommended rechargeable batteries GBA 18V...

ProCORE18V...

Recommended chargers GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Limited performance at temperatures < 0°C
The colour rendition of illuminated objects can be distorted.

Assembly

Battery Charging (Accessory)

» Use only the chargers listed in the technical data. Only these chargers are matched
to the lithium-ion battery of cordless worklight.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure full battery capacity, fully

charge the battery in the charger before using your tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without reducing its service life. Inter-

rupting the charging process does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge by the "Electronic Cell Pro-

tection (ECP)". A protective circuit switches the cordless worklight off when the battery

is drained.

160992A721](21.10.2021) Bosch Power Tools
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» Do not continue to press the On/Off switch after the worklight has been auto-
matically switched off. The battery can be damaged. Ensure that the battery is
charged and that the worklight has cooled before switching on the worklight again.

To remove the battery (4), press the release button (5) and pull the battery out of the
cordless worklight. Do not use force to do this.

Follow the instructions on correct disposal.

Operation

Starting Operation

Inserting the battery

Insert the charged battery (4) into lamp head (3) until it can be felt to engage and faces
flush against the lamp head.

Setting up

Place the cordless worklight on a stable, level surface. Make sure it is secure.
Switching On and Off

To switch on the cordless worklight, press the on/off switch (2).

To switch off the cordless worklight, press the on/off switch (2) again.

Temperature Dependent Overload Protection

If the permissible heat sink temperature of 60 °C is exceeded, the cordless worklight
flashes 3 times and switches off. Let the cordless worklight cool down and then switch
the cordless worklight back on.

Battery charge indicator

The green LEDs on the battery charge indicator indicate the state of charge of the bat-
tery. For safety reasons, it is only possible to check the state of charge when the power
tool is not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &> to show the state of charge.
This is also possible when the battery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery charge indicator, then the
battery is defective and must be replaced.

Bosch Power Tools 160992A721(21.10.2021)
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Battery model GBA 18V...

LEDs Capacity
3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V...

LW

LEDs Capacity
5x continuous green light 80-100%
4x continuous green light 60-80 %
3x continuous green light 40-60 %
2x continuous green light 20-40%
1x continuous green light 5-20%
1x flashing green light 0-5%
Practical Advice

The cordless worklight lights up with reduced brightness when the remaining lighting
duration is < 10 minutes.

Swivelling the Lamp Head (see figure A)

You can swivel the lamp head (3) maximum 135°in 27° steps.

Carrying handle (see figure B)
The cordless worklight can be carried or fastened to an object with the carrying handle

(7).

160992A721](21.10.2021) Bosch Power Tools
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the batteries from the worklight before carrying out any work on the
worklight (e.g. assembly, maintenance, etc.) as well as when transporting and
storing the worklight. There is risk of injury from unintentionally pressing the on/off
switch.

The cordless worklight is maintenance-free and does not contain any parts that need to

be replaced or maintained.

Only clean the cordless worklight's plastic lens with a dry, soft cloth to prevent damage.

Do not use any detergents or solvents.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concerning maintenance and repair of
your product as well as spare parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you with any questions about
our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always include the 10-digit article
number given on the nameplate of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange the collection of a product
in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation re-
quirements. The batteries are suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or forwarding agency), special re-
quirements on packaging and labelling must be observed. For preparation of the item be-
ing shipped, consulting an expert for hazardous material is required.

Dispatch battery packs only when the housing is undamaged. Tape or mask off open con-
tacts and pack up the battery in such a manner that it cannot move around in the pack-
aging. Please also observe the possibility of more detailed national regulations.

Disposal

Cordless worklights, battery packs, accessories and packaging should be sor-
s ted for environmentally friendly recycling.

Do not dispose of cordless worklights and battery packs/batteries with house-
hold waste.

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU, cordless worklights that are no longer usable,
and according to the Directive 2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries,
must be collected separately and disposed of in an environmentally responsible manner.
Only for United Kingdom:

According to Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013
(2013/3113) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(2009/890), cordless worklights that are no longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see "Transport", page 20).
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Francais

Consignes de sécurité

Consignes de sécurité pour les lampes sans-fil

Lisez attentivement toutes les instructions et consignes de sécu-
rité. Le non-respect des instructions et consignes de sécurité peut
provoquer un choc électrique, un incendie et/ou entrainer de graves
blessures.
Conservez tous les avertissements et toutes les instructions pour
pouvoir s’y reporter ultérieurement.
» Manipulez la lampe sans-fil avec soin et précaution. La lampe sans-fil génére une
forte chaleur susceptible de provoquer un incendie ou une explosion.
» Nutilisez pas la lampe sans-fil dans un environnement explosif.

» Aprés la désactivation automatique de la lampe sans-fil, n’essayez pas de la rallu-
mer en actionnant l'interrupteur Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager I'accu.
Assurez-vous que 'accu est chargé et que la lampe a suffisamment refroidi avant de
remettre en marche la lampe sans-fil.

» Nutilisez que des accessoires Bosch d’origine.

» Lasource d’éclairage ne peut pas étre remplacée. Quand la source d’éclairage est
défectueuse, il faut remplacer toute la lampe sans-fil.

» Retirez 'accu de la lampe sans-fil avant toute intervention sur la lampe (mon-
tage, entretien, etc.) ainsi que lors de son transport et rangement. |l y a sinon
risque de blessure lorsqu’on appuie par mégarde sur I'interrupteur Marche/Arrét.

» Ne dirigez pas le faisceau lumineux vers des personnes ou des animaux et ne re-
gardez jamais directement dans le faisceau lumineux, méme si vous vous trouvez
aune assez grande distance de ce dernier.

» N'utilisez pas la lampe sans-fil pour la circulation routiére. La lampe sans-fil n’est
pas homologuée comme source d'éclairage pour la circulation routiére.

ATTENTION ! Ne regardez pas directement le faisceau lumineux pen-
dant une durée prolongée. Le rayonnement lumineux risquerait de bles-
SEr vos yeux.
» Ne recouvrez pas la téte de lampe pendant I'utilisation de la lampe sans fil. La

téte de lampe s’échauffe fortement en cours d’utilisation et risque de causer des br-
lures si la chaleur ne peut pas se dissiper.
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» Silaccu est endommagé ou utilisé de maniére non conforme, des vapeurs
peuvent s’échapper. L’accu peut briiler ou exploser. Ventilez le local et consultez
un médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrainer des irritations des voies
respiratoires.

» En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de I'accu, du liquide inflam-
mable peut suinter de P’accu. Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de
contact accidentel, rincez abondamment a I’eau. Si le liquide entre en contact
avec les yeux, consultez en plus un médecin dans les meilleurs délais. Le liquide
qui s’échappe de 'accu peut causer des irritations ou des brilures.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le fait d’exercer une force
extérieure sur le boitier risque d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-
circuit interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fumées, d’exploser ou
de surchauffer.

» Lorsque Paccu n’est pas utilisé, le tenir a I'écart de tout objet métallique (trom-
bones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres objets de petite taille) sus-
ceptible de créer un court-circuit entre les contacts. Le court-circuitage des
contacts d’'un accu peut causer des brilures ou causer un incendie.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant. Tout risque de surcharge dan-
gereuse sera alors exclu.

[ ) Conservez la batterie a I'abri de la chaleur, en la protégeant p. ex.
O de I'ensoleillement direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de I'hu-
‘371 midité. Il existe un risque d'explosion et de courts-circuits.

» Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs recommandés par le fabricant. Un
chargeur congu pour un type d’accu bien spécifique peut provoquer un incendie lors-
qu'il est utilisé pour charger d’autres accus.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de travail. Les poussiéres
peuvent facilement s’enflammer.

» Cette lampe sans-fil n’est pas prévue pour étre utilisée par des enfants ni par des
personnes souffrant d’'un handicap physique, sensoriel ou mental ou manquant
d’expérience ou de connaissances. Cette lampe sans-fil peut étre utilisée par les
enfants (agés d’au moins 8 ans) et par les personnes souffrant d’'un handicap
physique, sensoriel ou mental ou manquant d’expérience ou de connaissances,
lorsque ceux-ci sont sous la surveillance d’une personne responsable de leur sé-
curité ou apres avoir recu des instructions sur la facon d’utiliser la lampe en
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toute sécurité et aprés avoir bien compris les dangers inhérents a son utilisation.
Iy asinon risque de blessures et d’utilisation inappropriée.

» Ne laissez pas les enfants utiliser la lampe sans-fil. Elle est congue pour une utilisa-
tion professionnelle. Les enfants peuvent de fagon non intentionnelle éblouir d’autres
personnes ou s’éblouir eux-méme.

Description des prestations et du produit

Utilisation conforme

La lampe sans-fil est congue pour I'éclairage mobile, localisé et limité dans le temps de
zones bien délimitées a 'intérieur de locaux et pas pour I'éclairage complet de toute une
piece.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de I'appareil se référe a la représentation de l'outil élec-
troportatif sur la page graphique.

(1) Diffuseur

(2) Interrupteur Marche/Arrét

3) Téte de lalampe

(4) Accu®

(5) Bouton de déverrouillage d’accu?®
(6) Fixation de sangle

(1)) Sangle

(8) Ailettes de refroidissement

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans la fourniture. Vous trou-
verez les accessoires complets dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Lampe sans-fil GLI VariLED
Référence 3601D434..
Tension nominale V= 18
Durée d’éclairage approx. min/Ah 190
Luminosité totale, maxi Im 420
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Lampe sans-fil GLI VariLED
Températures ambiantes recommandées C 0..+35
pour la charge
Températures ambiantes autorisées pen- C -20...+50
dant I'utilisation” et pour le stockage
Accus recommandés GBA 18V...
ProCORE18V...
Chargeurs recommandés GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Performances réduites a des températures <0 °C
La couleur de I'objet éclairé peut varier de la couleur d’origine.

Montage

Charge de I'accu (accessoire)

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caractéristiques techniques. Ils
sont les seuls a étre congus pour I'accu Lithium-lon de votre lampe sans fil.

Remarque : L’accu est fourni partiellement chargé. Pour que I'accu soit pleinement per-

formant, chargez-le complétement dans le chargeur avant la premiére utilisation.

L’accu Lithium-ion peut étre rechargé a tout moment, sans risquer de réduire sa durée de

vie. Le fait d'interrompre le processus de charge n'endommage pas I'accu.

L’accu Lithium-lon est protégé contre les décharges complétes par I'électronique de pro-

tection des cellules « Electronic Cell Protection (ECP) ». Quand 'accu est déchargé, un

circuit de protection désactive automatiquement la lampe sans-fil.

» Aprés la désactivation automatique de la lampe sans-fil, n’essayez pas de la rallu-
mer en actionnant Pinterrupteur Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager 'accu.
Assurez-vous que 'accu est chargé et que la lampe a suffisamment refroidi avant de
remettre en marche la lampe sans-fil.

Pour retirer I'accu (4), appuyez sur le bouton de déverrouillage (5) et extrayez I'accu de

lalampe sans-fil. Ne forcez pas.

Respectez les indications concernant la mise au rebut.
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Utilisation

Mise en marche

Mise en place de I'accu

Insérez I'accu chargé (4) dans la téte de lampe (3) jusqu’a ce qu'il s’encliquette de fagon
perceptible et affleure avec la téte de lampe.

Installation en position debout

Posez la lampe sans fil sur une surface stable et plane. Veillez a toujours a une bonne sta-
bilité.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche la lampe sans-fil, appuyez sur l'interrupteur Marche/Arrét (2).
Pour éteindre la lampe sans-fil, appuyez a nouveau sur I'interrupteur Marche/Arrét (2).

Protection contre les surcharges en fonction de la température

Dés que la température limite admissible (60 °C) du dissipateur thermique est dépassée,
lalampe sans-fil se met a clignoter 3 fois puis s’éteint. Laissez refroidir la lampe sans-fil
et remettez-la en marche.

Indicateur de niveau de charge de I'accu

Les LED vertes de I'indicateur d'état de charge indiquent le niveau de charge de la batte-
rie. Pour des raisons de sécurité, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand
I'outil électroportatif est a I'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de l'indicateur de niveau de
charge @ ou m. Laffichage du niveau de charge est également possible aprés retrait de
l'accu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton de l'indicateur de niveau de
charge, la batterie est défectueuse et doit étre remplacée.

Batterie de type GBA 18V...

(1)) Capacité
3 LED allumées en vert 60-100 %
2 LED allumées en vert 30-60 %
1 LED allumée en vert 5-30%
Clignotement en vertd'1 LED 0-5%
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Batterie de type ProCORE18V...

N

LED Capacité
5 LED allumées en vert 80-100 %
4 LED allumées en vert 60-80 %
3 LED allumées en vert 40-60 %
2 LED allumées en vert 20-40%
1 LED allumée en vert 5-20%
Clignotement envertd'1 LED 0-5%

Instructions d’utilisation

La luminosité de la lampe sans-fil diminue quand la durée d’éclairage restante devient < a
10 minutes.

Rotation de la téte de lame (voir figure A)

La téte de la lampe (3) peut étre tournée de maximum 135° par paliers de 27°.

Etrier de transport (voir figure B)
L’étrier de transport (7) permet de porter la lampe sans-fil ou de la fixer a un objet.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez 'accu de la lampe sans-fil avant toute intervention sur la lampe (mon-
tage, entretien, etc.) ainsi que lors de son transport et rangement. Il y a sinon
risque de blessure lorsqu’on appuie par mégarde sur I'interrupteur Marche/Arrét.

La lampe sans-fil ne nécessite aucun entretien et ne contient pas de piéces devant étre

remplacées ou nécessitant un entretien.

Ne nettoyez le disque en plastique de la lampe sans-fil gu’avec un chiffon doux et sec afin

d'éviter les endommagements. N'utilisez pas de détergents ou de solvants.
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Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concernant la réparation et 'entretien
de votre produit et les piéces de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :

www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre disposition pour répondre a vos
questions concernant nos produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande de pieces de rechange, pré-
cisez impérativement la référence a 10 chiffres figurant sur 'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en moins de 5 jours, grace a
SAV DIRECT, notre formulaire de retour en ligne que vous trouverez sur notre site inter-
net www.bosch-pt.frala rubrique Services. Vous y trouverez également notre boutique
de piéces détachées en ligne ol vous pouvez passer directement vos commandes.
Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientele Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un appel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation relative au transport de matiéres
dangereuses. Pour le transport par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n'a be-
soin d’étre prise.

Lors d’une expédition par un tiers (par ex. transport aérien ou entreprise de transport),
des mesures spécifiques doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un expert en transport de ma-
tieres dangereuses.
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N'expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endommagé. Recouvrez les contacts
non protégés et emballez I'accu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans
I'emballage. Veuillez également respecter les réglementations supplémentaires éventuel-
lement en vigueur.

Elimination des déchets

Les lampes sans-fil, les accus ainsi que leurs accessoires et emballages,
s doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les lampes sans-fil et les accus/piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les lampes sans-fil hors d’usage,
et conformément a la directive européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés ou dé-
fectueux doivent étre éliminés séparément et étre recyclés en respectant I'environne-
ment.

Accus/piles :

Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le chapitre Transport (voir « Trans-
port », Page 27).

(&
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Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones de seguridad para lamparas ACCU

Lea integramente estas indicaciones de seguridad e instruccio-
nes. Las faltas de observacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas eléctricas, incendios y/o
lesiones graves.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.
» Trate con cuidado la lampara ACCU. La lampara ACCU genera fuerte calor, lo que
aumenta el peligro de incendio y explosion.
» No trabaje con lalampara ACCU en entornos con peligro de explosion.

» En caso de una desconexion automatica de la lampara ACCU, no mantenga accio-
nado el interruptor de conexion/desconexién. El acumulador podria dafarse. Ase-
gurese de que el acumulador esté cargado y que la lampara ACCU se haya enfriado,
antes de volver a encender la lampara ACCU.

» Utilice solamente accesorios originales de Bosch.

» Lafuente de luz no se puede sustituir. Sila fuente de luz esta averiada, debe susti-
tuirse lalampara ACCU completa.

» Antes de realizar cualquier trabajo en la lampara ACCU (p. ej.montaje, manteni-
miento, etc.) asi como para su transporte y conservacion, saque el acumulador
de lalampara ACCU . En caso contrario podria accidentarse al accionar fortuitamen-
te el interruptor de conexion/desconexion.

» No dirija el haz de luz contra personas ni animales, ni mire directamente hacia el
haz, incluso encontrandose a gran distancia.

» No utilice lalampara ACCU en el trafico rodado. La ldmpara ACCU no esta autoriza-
da para el alumbrado en el tréfico rodado.

{ATENCION! No mire al rayo de luz durante mucho tiempo. La radia-
4 cion Optica puede ser dafiina para sus 0jos.

» No cubra el cabezal de la lampara, mientras la lampara ACCU se encuentra en
servicio. El cabezal de la ldmpara se calienta durante el servicio y puede causar que-
maduras, si se retiene este calor.
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» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador pueden emanar vapores. El
acumulador se puede quemar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores pueden llegar a irritar las vi-
as respiratorias.

» En el caso de una aplicacion incorrecta o con un acumulador daiado puede salir
liquido inflamable del acumulador. Evite el contacto con él. En caso de un contac-
to accidental enjuagar con abundante agua. En caso de un contacto del liquido
con los ojos recurra ademas inmediatamente a un médico. El liquido del acumula-
dor puede irritar la piel o producir quemaduras.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o destornilladores, o por influ-
jo de fuerza exterior se puede daiar el acumulador. Se puede generar un cortocir-
cuito interno y el acumulador puede arder, humear, explotar o sobrecalentarse.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips, monedas, llaves, clavos,
tornillos o demas objetos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El cor-
tocircuito de los contactos del acumulador puede causar quemaduras o un incendio.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cortocircuito.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fabricante. Solamente asi que-
da protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

[ ) Proteja la bateria del calor excesivo, ademas de, p. ej., una expo-
O sicion prolongada al sol, la suciedad, el fuego, el agua o la hume-
"371 dad. Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

o

» Cargue los acumuladores sélo con cargadores recomendados por el fabricante.
Existe el riesgo de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo. Los materiales en polvo se
pueden inflamar facilmente.

» Estalampara ACCU no esta prevista para la utilizacion por nifios y personas con
limitadas capacidades fisicas, sensoriales o intelectuales o con falta de expe-
riencia y conocimientos. Esta lampara ACCU puede ser utilizada por niiios desde
8 aiios y por personas con limitadas capacidades fisicas, sensoriales e intelec-
tuales o con falta de experiencia y conocimientos siempre y cuando estén vigila-
dos por una persona responsable de su seguridad o hayan sido instruidos en la
utilizacion segura de la lampara ACCU y entendido los peligros inherentes. En ca-
so contrario, existe el peligro de un manejo erréneo y lesiones.
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» No deje que nifios utilicen la lampara ACCU. Ha sido concebida para el uso profe-
sional. Los nifios pueden deslumbrarse involuntariamente a si mismos u otras perso-
nas.

Descripcion del producto y servicio

Utilizacion reglamentaria

Laldmpara ACCU esta determinada para la iluminacién variable del lugar, limitada en el
espacio y en el tiempo, en zonas interiores, y no es adecuada para la iluminacion general
del espacio.

Componentes representados

La numeracion de los componentes esté referida a laimagen de la herramienta eléctrica
en la paginailustrada.

(1) Cristal de dispersion

(2) Interruptor de conexion/desconexion

(3) Foco

(4) Acumulador?

(5) Tecla de desenclavamiento del acumulador”
(6) Alojamiento para la correa de transporte

(7) Correa de transporte
(8) Disipador

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al material que se adjunta de serie.
La gama completa de accesorios opcionales se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos

Lampara ACCU GLI VariLED
Ndmero de articulo 3601D434..
Tension nominal V= 18
Autonomia, aprox. min/Ah 190
Flujo luminoso total, max. Im 420
Temperatura ambiente recomendada du- C 0..+35

rante la carga
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Lampara ACCU GLI VariLED

Temperatura ambiente permitida durante C -20...+50
el funcionamiento® y en el almacenamiento

Acumuladores recomendados GBA 18V...

ProCORE18V...

Cargadores recomendados GAL 18...

GAX 18...

GAL 36...

A) Potencia limitada a temperaturas < 0°C
La reproduccion de color del objeto iluminado puede alterarse.

Montaje

Carga del acumulador (accesorio)

» Utilice unicamente los cargadores que se enumeran en los datos técnicos. Sola-
mente estos cargadores han sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su lampara ACCU.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente cargado. Con el fin de obtener la

plena potencia del acumulador, antes de su primer uso, carguelo completamente en el

cargador.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que se quiera, sin que ello mer-

me su vida Util. Una interrupcion del proceso de carga no afecta al acumulador.

Elacumulador de iones de litio esta protegido contra descarga total gracias al sistema de

proteccion electronica de celdas "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador es-

ta descargado, un circuito de proteccion se encarga de desconectar la linterna ACCU.

» En caso de una desconexion automatica de lalampara ACCU, no mantenga accio-
nado el interruptor de conexion/desconexion. El acumulador podria dafarse. Ase-
glrese de que el acumulador esté cargado y que la lampara ACCU se haya enfriado,
antes de volver a encender la lampara ACCU.

Para la extraccion del acumulador (4), presione la tecla de desenclavamiento del

acumulador (5) y retire el acumulador de la lampara ACCU. No proceda con brusque-

dad.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.
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Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

Inserte el acumulador (4) cargado en el cabezal de la lampara (3), hasta que encastre
perceptiblemente y quede enrasado en el cabezal de la lampara.

Instalacién

Coloque la lampara ACCU sobre una superficie estable y nivelada. Preste atencion a un
emplazamiento seguro.

Conexion/desconexion

Para la puesta en servicio de la lampara ACCU, presione el interruptor de conexion/
desconexion (2).

Para desconectar la ldmpara ACCU, presione de nuevo el interruptor de conexion/
desconexion (2).

Proteccion contra sobrecarga térmica

Si se excede la temperatura admisible del cuerpo de refrigeracion de 60 °C, la lampara
ACCU parpadea 3 veces y se apaga. Espere a que la lampara ACCU se enfrie antes de co-
nectarla de nuevo.

Indicador del estado de carga del acumulador

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acumulador indican el estado de
carga del acumulador. Por motivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o &, para indicar el estado de car-
ga. Esto también es posible con el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no se enciende ninglin LED,
significa que el acumulador esté defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...

LEDs Capacidad
Luz permanente 3x verde 60-100 %
Luz permanente 2x verde 30-60 %
Luz permanente 1x verde 5-30 %
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LEDs Capacidad
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...

N

LEDs Capacidad
Luz permanente 5x verde 80-100 %
Luz permanente 4x verde 60-80 %
Luz permanente 3x verde 40-60 %
Luz permanente 2x verde 20-40%
Luz permanente 1x verde 5-20%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Instrucciones para la operacion

Laldmpara ACCU luce con una luminosidad reducida, cuando la duracion de la luz res-
tante es de < 10 minutos.

Girar el cabezal de la lampara (ver figura A)

Puede girar el cabezal de la lampara (3) un maximo de 135° en pasos de 27°.

Correa de transporte (ver figura B)
Con la correa de transporte (7), la lampara ACCU se puede transportar o fijar a un obje-
to.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la lampara ACCU (p. ej.montaje, manteni-
miento, etc.) asi como para su transporte y conservacion, saque el acumulador
de lalampara ACCU . En caso contrario podria accidentarse al accionar fortuitamen-
te el interruptor de conexion/desconexion.

La lampara ACCU esta exenta de mantenimiento, ya que no dispone de pieza alguna que

deba ser sustituida o mantenida.
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Limpie el disco de plastico de la lampara ACCU con un pafio seco y suave para evitar que
se dafie. No utilice ninglin detergente o disolvente.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud. tener sobre la reparacion
y mantenimiento de su producto, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos se encuentran también bajo:
www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosamente en caso de preguntas
sobre nuestros productos y sus accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindible indicar el n®
de articulo de 10 digitos que figura en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafa S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogida para la reparacién de su
maquina, entre en la pagina www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan sujetos a los requerimientos esti-
pulados en la legislacion sobre mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser
transportados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agencia de transportes) deberan
considerarse las exigencias especiales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este
caso debera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias peligrosas al preparar
la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esté dafiada. Silos contactos no van
protegidos cubralos con cinta adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no
se pueda mover dentro del embalaje. Observe también las prescripciones adicionales
que pudieran existir al respecto en su pais.
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Eliminacion

% Las lamparas ACCU, acumuladores, accesorios y embalajes deberan someter-
(=

se a un proceso de recuperacion que respete el medio ambiente.

E iNo arroje las linternas ACCU, acumuladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Las lamparas ACCU inservibles, asi como los acumuladores/pilas defectuosos o agota-
dos deberan acumularse por separado para ser sometidos a un reciclaje ecolégico segtn
las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE, respectivamente.
Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transporte (ver "Transporte", Pagi-
na35).

Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucdes de seguranca para lanternas sem fio

Leia todas as instrucdes de seguranca e instrugdes. A
inobservancia das instrucdes de seguranca e das instrugdes pode
causar choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futura
referéncia.

» Manuseie a lanterna sem fio com cuidado. A lanterna sem fio produz muito calor, o

que pode originar um elevado perigo de incéndio e explosao.
» Nao trabalhe com a lanterna sem fio em ambientes onde ha risco de explosao.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar/desligar apés o desligamento
automatico da lanterna sem fio. O acumulador pode ser danificado. Certifique-se de
que o acumulador estd carregado e a lanterna sem fio esta fria, antes de voltar a ligar a
lanterna sem fio.
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» Utilize apenas acessorios Bosch originais.

» Afonte de luz ndo pode ser substituida. Se a fonte de luz estiver com defeito, é
necessario substituir toda a lanterna sem fio.

» Abateria devera ser retirada antes de todos os trabalhos na lanterna sem fio (p.
ex. montagem, manutencio, etc.) e antes de transportar ou de armazenar a
mesma. Ha perigo de ferimentos se o interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Nao apontar o raio de luz na direcio de pessoas nem de animais e nao olhar no
raio de luz, nem mesmo de maiores distancias.

» Nao utilize a lanterna sem fio no transito rodoviario. A lanterna sem fio nao é
permitida para iluminar no transito rodoviario.

ATENCAO! Nio olhe demoradamente para o feixe luminoso. O raio
X otico pode danificar os seus olhos.

» Nao tape a cabeca da lanterna, enquanto a lanterna sem fio estiver a funcionar. A
cabeca da lanterna aquece durante o funcionamento e pode causar queimaduras,
quando este calor se acumula.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria, podem escapar vapores. A
bateria pode incendiar-se ou explodir. Areje 0 espago e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores irritem as vias respiratorias.

» No caso de utilizacao incorreta ou bateria danificada pode vazar liquido
inflamavel da bateria. Evitar o contacto. No caso de um contacto acidental,
devera enxaguar com agua. Se o liquido entrar em contacto com os olhos,
também devera consultar um médico. Liquido que sai da bateria pode levar a
irritagdes da pele ou a queimaduras.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de fendas, assim como o efeito
de forcas externas podem danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo, explodir ou sobreaquecer.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado afastado de clipes, moedas,
chaves, parafusos ou outros pequenos objetos metalicos que possam causar um
curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre os contactos do acumulador
pode ter como consequéncia queimaduras ou fogo.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6 assim é que a bateria é
protegida contra sobrecarga perigosa.
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Proteger a bateria contra calor, p. ex. também contra uma
permanente radiagao solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
risco de explosao ou de um curto-circuito.

» S carregar baterias em carregadores recomendados pelo fabricante. Ha perigo
de incéndio se um carregador, apropriado para um determinado tipo de baterias, for
utilizado para carregar baterias de outros tipos.

» Evite a acumulacdo de pé no local de trabalho. Pés podem entrar levemente em
ignicao.

» Esta lanterna sem fio nao pode ser utilizada por criancas e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com insuficiente
experiéncia e conhecimentos. Esta lanterna sem fio pode ser utilizado por
criancas a partir dos 8 anos, assim como pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com insuficiente experiéncia e
conhecimentos, desde que as mesmas sejam supervisionadas ou recebam
instrucdes acerca da utilizacdo segura da Esta lanterna sem fio e dos perigos
provenientes da mesma. Caso contrario ha perigo de operagao errada e ferimentos.

» Nao deixe criancas brincarem com a lanterna sem fio. Ela é destinada para a
utilizagao profissional. As criancas podem encandear inadvertidamente pessoas ou a
elas préprias.

Descricao do produto e do servico

Utilizacao adequada

Alanterna sem fio destina-se a iluminagdo limitada, em termos de espaco e tempo, em
diferentes locais, no interior e ndo ¢ indicada para a iluminagao geral de uma divisao.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apresentacao da ferramenta
elétrica na pagina de esquemas.

(1) Disco difusor

(2) Interruptor de ligar/desligar

3) Cabegote da lampada

(4) Bateria®

(5) Tecla de desbloqueio da bateria®
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(6) Encaixe para alca de transporte

(7N Alca de transporte

(8) Dissipador térmico

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pert: ao vol de forneci padrdo.

Todos os acessorios encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Lanterna sem fio GLI VariLED

Ndmero de produto 3601D434..

Tensao nominal V= 18

Tempo de iluminagdo, aprox. min/Ah 190

Fluxo luminoso total, max. Im 420

Temperatura ambiente recomendada C 0..+35

durante o carregamento

Temperatura ambiente admissivel em © -20...+50

funcionamento” e durante o

armazenamento

Baterias recomendadas GBA18V...

ProCORE18V...

Carregadores recomendados GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Poténcia limitada com temperaturas <0 °C
Areproducdo das cores dos objetos iluminados pode ndo corresponder a cor real.

Montagem

Carregar a bateria (acessorio)

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados técnicos. S¢ estes carregadores
sdo apropriados para as baterias de ides de litio utilizadas para a sua lanterna a
bateria.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para assegurar a completa poténcia

da bateria, a bateria devera ser carregada completamente no carregador antes da

primeira utilizagdo.
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A bateria de ides de litio pode ser carregada a qualquer altura, sem que a sua vida util

seja reduzida. Uma interrupgao do processo de carga nao danifica a bateria.

0 acumulador de ides de litio esta protegido contra descarga completa pelo sistema

"Electronic Cell Protection (ECP)". Com a bateria descarregada, a lanterna sem fio é

desligada através de uma comutacao de protecdo.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar/desligar apés o desligamento
automatico da lanterna sem fio. O acumulador pode ser danificado. Certifique-se de
que o acumulador esté carregado e a lanterna sem fio esta fria, antes de voltar a ligar a
lanterna sem fio.

Para retirar a bateria (4) pressione a tecla de desbloqueio da bateria (5) e puxe a bateria

paraaretirar da lanterna sem fio. Nao empregar forca.

Observe as indicagdes sobre a eliminagdo de forma ecoldgica.

Funcionamento

Colocagao em funcionamento

Colocar a bateria

Coloque a bateria (4) carregada na cabeca da lanterna (3) até esta engatar de forma
percetivel e ficar a face com a cabeca da lanterna.

Instalar

Coloque a lanterna sem fio sobre uma base estavel e plana. Assegure-se de um apoio
seguro.

Ligar/desligar

Para a colocacao em funcionamento da lanterna sem fio prima o interruptor de ligar/
desligar (2).

Para desligar a lanterna sem fio, prima de novo o interruptor de ligar/desligar (2).

Indicador da protecao contra sobrecarga

Ao exceder a temperatura permitida dos dissipadores térmicos de 60 °C a lanterna sem
fio pisca 3x e desliga-se. Deixe a lanterna sem fio arrefecer e ligue novamente a lanterna
sem fio.

Indicador do nivel de carga da bateria

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria indicam o nivel de carga da
bateria. Por motivos de seguranga, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.
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Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @ ou &=z para visualizar o nivel
de carga. Isto também € possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria, nao se
acender qualquer LED, a bateria tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...

LEDs Capacidade
Luz permanente 3x verde 60-100 %
Luz permanente 2x verde 30-60 %
Luz permanente 1x verde 5-30%

Luz intermitente 1x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V...

N

LEDs Capacidade
Luz permanente 5x verde 80-100 %
Luz permanente 4x verde 60-80 %
Luz permanente 3x verde 40-60 %
Luz permanente 2x verde 20-40%
Luz permanente 1x verde 5-20%

Luz intermitente 1x verde 0-5%

Instrugées de trabalho

Alanterna sem fio ilumina com pouca luminosidade quanto a duragao de iluminagdo
restante é < 10 minutos.

Rodar a cabeca da lanterna (ver figura A)

Pode girar a cabeca da lanterna (3) em no maximo 135° em passos de 27°.

Alca de transporte (ver figura B)

Com a alca de transporte (7) a lanterna sem fio pode ser transportada ou fixada a um
objeto.
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Manutencao e assisténcia técnica

Manutencio e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os trabalhos na lanterna sem fio (p.
ex. montagem, manutencao, etc.) e antes de transportar ou de armazenar a
mesma. Ha perigo de ferimentos se o interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Alanterna sem fio ndo requer manuten¢ao e nenhuma das suas pegas necessita de

manutencao ou precisa ser substituida.

Para evitar danos, o vidro de plastico da lanterna sem fio s6 deve ser limpo com um pano

macio e seco. Nao utilize detergentes ou solventes.

Servico pos-venda e aconselhamento

0O servigo pés-venda responde as suas perguntas a respeito de servicos de reparacao e
de manutencdo do seu produto, assim como das pecas sobressalentes. Desenhos
explodidos e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em: www.bosch-
pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer todas as suas duvidas a
respeito dos nossos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalentes a referéncia de
10 digitos de acordo com a placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lishoa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina www.ferramentasbosch.com.
Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte
As baterias de ides de litio, contidas, estao sujeitas ao direito de materiais perigosos. As
baterias podem ser transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.

Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou expedicao), devem ser
observadas as especiais exigéncias quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é
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necessario consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar a pega a ser
trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar contactos abertos e embalar
a bateria de modo que ndo possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais suplementares.

Eliminacao
% As lanternas sem fio, as baterias, os acessorios e as embalagens devem ser
(=

enviados para uma reciclagem ecolégica de matéria-prima.

Nao deitar lanternas sem fio e baterias/pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE e segundo a Diretiva Europeia 2006/66/CE
& necessario recolher separadamente as lanternas sem fio que ja ndo sdo usadas e as
baterias/pilhas defeituosas ou gastas e encaminha-los para uma reciclagem ecologica.
Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicagdes no capitulo Transporte (ver "Transporte", Pagina 42).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze di sicurezza per torce a batteria

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di sicurezza. La manca-
ta osservanza delle avvertenze e disposizioni di sicurezza puo causa-
re folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Conservare tutte le avvertenze e disposizioni di sicurezza, a sco-
po di futura consultazione.
» Utilizzare la torcia a batteria con cautela. La torcia a batteria genera un forte calore,
che aumenta il rischio d'incendio e di esplosione.
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» Non utilizzare la torcia a batteria in ambienti a rischio di esplosione.

» Non premere nuovamente Finterruttore di accensione/spegnimento dopo lo spe-
gnimento automatico della torcia a batteria. La batteria potrebbe subire danni. Pri-
ma di riaccendere la torcia a batteria, accertarsi che la batteria sia carica e che la tor-
cia stessa si sia raffreddata.

» Utilizzare esclusivamente accessori originali Bosch.

» Lasorgente luminosa non puo essere sostituita. Se la sorgente luminosa si guasta,
& necessario sostituire 'intera lampada a batteria.

» Prima di qualsiasi intervento sulla torcia a batteria (ad es. interventi di montag-
gio, manutenzione ecc.), prelevare la batteria, come anche nel caso in cui occor-
ra trasportare o conservare la torcia stessa. Qualora I'interruttore di accensione/
spegnimento venga premuto inavvertitamente, vi & rischio di lesioni.

» Non puntare il raggio luminoso verso persone o animali e non dirigere lo sguardo
allinterno del raggio luminoso, anche da distanze elevate.

» Non utilizzare la torcia a batteria nel traffico stradale. La torcia a batteria non &
omologata per l'illuminazione nel traffico stradale.

ATTENZIONE! Non dirigere lo sguardo a lungo all’interno del raggio
luminoso. La radiazione ottica puo essere dannosa per gli occhi.

» Non coprire la testa della torcia, quando la torcia a batteria & in funzione. Durante
il funzionamento, la testa della torcia si riscalda e puo causare ustioni se il calore non
si dissipa.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria, vi é rischio di fuoriuscita di
vapori. La batteria puo incendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'ambien-
te e contattare un medico in caso di malessere. | vapori possono irritare le vie respira-
torie.

» In caso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi & rischio di fuoriuscita di li-
quido infiammabile dalla batteria. Evitare il contatto con il liquido. In caso di con-
tatto accidentale, risciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi immediata-
mente ad un medico, qualora il liquido entri in contatto con gli occhi. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria potrebbe causare irritazioni cutanee o ustioni.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o cacciaviti, oppure se
si esercita forza dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Potrebbe verifi-
carsi un cortocircuito interno e la batteria potrebbe incendiarsi, emettere fumo,
esplodere o surriscaldarsi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti, né
ad altri piccoli oggetti metallici che potrebbero provocare 'esclusione dei con-
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tatti. Un eventuale corto circuito frai contatti della batteria potrebbe causare ustioni
oincendi.

» Non aprire la batteria. Vi é rischio di cortocircuito.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore. Soltanto in questo modo la
batteria verra protetta da pericolosi sovraccarichi.

[ ) Proteggere la batteria dal calore, ad esempio anche da irradiazio-
O ne solare continua, fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
"371 pericolo di esplosioni e cortocircuito.

» Caricare le batterie esclusivamente con caricabatterie consigliati dal produtto-
re. Se un dispositivo di ricarica adatto per un determinato tipo di batterie viene impie-
gato con batterie differenti, vi & rischio d’'incendio.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro. Le polveri si possono incen-
diare facilmente.

» La presente torcia a batteria non & concepita per I'utilizzo da parte di bambini e
di persone con limitate capacita fisiche, sensoriali o mentali, né di persone con
uno scarso livello di conoscenze ed esperienza. La presente torcia a batteria puo
essere utilizzata da bambini a partire dagli 8 anni di eta, da persone con limitate
capacita fisiche, sensoriali o mentali e da persone con scarsa conoscenza ed
esperienza, purché siano sorvegliati da una persona responsabile della loro sicu-
rezza o siano stati istruiti in merito all'impiego sicuro del caricabatteria ed ai re-
lativi rischi. In caso contrario, vi & rischio di utilizzo errato e di lesioni.

» Non consentire ai bambini di utilizzare la torcia a batteria. La torcia & destinata ad
impiego professionale. | bambini potrebbero inavvertitamente abbagliarsi fra loro, op-
pure abbagliare altre persone.

Descrizione del prodotto e dei servizi forniti

Utilizzo conforme

La torcia a batteria & concepita per un’illuminazione portatile, limitata nel tempo e nello
spazio, in ambienti interni e non € adatta per un’illuminazione generale del’ambiente.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illustrazione dell’elettroutensile
che si trova sulla pagina con la rappresentazione grafica.

(1) Cristallo diffusore
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(2) Interruttore di avvio/arresto

3) Testa della torcia

(4) Batteria”

(5) Tasto di shloccaggio della batteria®
(6) Aggancio per cinghia di trasporto
() Cinghia di trasporto

(8) Dissipatore di calore

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volume di fornitura standard.
L’accessorio completo & contenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Torcia a batteria GLI VariLED

Codice prodotto 3601D434..

Tensione nominale V= 18

Autonomia, circa min/Ah 190

Flusso luminoso totale, max. Im 420

Temperatura ambiente consigliata in fase C 0..+35

diricarica

Temperatura ambiente consentita durante “C -20...+50

il funzionamento® e in caso di magazzinag-

gio

Batterie consigliate GBA 18V...

ProCORE18V...

Caricabatterie consigliati GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Prestazioni ridotte in caso di temperature <0 °C.
Lariproduzione a colori degli oggetti illuminati puo subire alterazioni.

Montaggio

Ricarica della batteria (accessorio)

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei dati tecnici. Soltanto tali ti-
pi di caricabatterie sono adatti alle batterie al litio utilizzate nella torcia a batteria.
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Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente carica. Per garantire l'intera po-
tenza della batteria, prima dell'impiego iniziale, ricaricare completamente la batteria
nell'apposito caricabatteria.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento senza ridurne la durata.
Un’interruzione dell’'operazione di ricarica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento completo dal sistema «Electronic
Cell Protection (ECP)». In caso di batteria scarica, lalampada a batteria viene spenta tra-
mite un collegamento di protezione.

» Non premere nuovamente interruttore di accensione/spegnimento dopo lo spe-
gnimento automatico della torcia a batteria. La batteria potrebbe subire danni. Pri-
ma di riaccendere la torcia a batteria, accertarsi che la batteria sia carica e che la tor-
cia stessa si sia raffreddata.

Per rimuovere la batteria (4), premere I'apposito tasto di sbloccaggio (5) ed estrarre la
batteria dalla torcia. Durante tale operazione, non esercitare forza.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Utilizzo

Messa in funzione

Inserimento della batteria

Inserire la batteria carica (4) nella testa della torcia (3) fino a farla scattare udibilmente
in sede e portarla a filo della testa stessa.

Sistemazione

Sistemare la torcia a batteria su un fondo piano e stabile. Accertarsi che il posizionamen-
to sia sicuro.

Accensione/spegnimento

Per mettere in funzione la torcia a batteria, premere l'interruttore di avvio/arresto (2).
Per spegnere la torcia a batteria, premere nuovamente l'interruttore di avvio/

arresto (2).

Protezione contro il sovraccarico in funzione della temperatura

In caso di superamento della temperatura di 60 °C, ammessa del dissipatore di calore, la
torcia a batteria lampeggia 3 volte e si spegne. Lasciar raffreddare la torcia a batteria,
dopodiché riaccenderla.
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Indicatore del livello di carica della batteria

| LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di carica della batteria. Per ragioni
di sicurezza, il livello di carica si puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.
Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dellindicatore livello di carica della
batteria @ o &, Cio sara possibile anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batteria non siillumina alcun LED,
cio significa che la batteria ¢ difettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V...

LED Autonomia
Luce fissa, 3 LED verdi 60-100 %
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LED verde 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V...

N
LED Autonomia
Luce fissa, 5 LED verde 80-100 %
Luce fissa, 4 LED verde 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60 %
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40 %
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LED verde 0-5%

Indicazioni operative

La torcia a batteria illumina con luminosita ridotta se la durata di illuminazione rimanente
&< 10 minuti.

Rotazione della testa della torcia (vedere fig. A)
E possibile ruotare la testa della torcia (3) di massimo 135°in 27° scatti.
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Cinghia di trasporto (vedere fig. B)

Con la cinghia di trasporto (7) & possibile trasportare la torcia a batteria oppure fissarla a
un oggetto.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sulla torcia a batteria (ad es. interventi di montag-
gio, manutenzione ecc.), prelevare la batteria, come anche nel caso in cui occor-
ra trasportare o conservare la torcia stessa. Qualora I'interruttore di accensione/
spegnimento venga premuto inavvertitamente, vi & rischio di lesioni.

La lampada a batteria non richiede manutenzione e non contiene particolari che devono

essere sostituiti o che necessitano manutenzione.

Per evitare danneggiamenti pulire I'inserto in plastica della lampada a batteria esclusiva-

mente con un panno asciutto e morbido. Non utilizzare prodotti detergenti né solventi.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative alla riparazione e alla ma-
nutenzione del Vostro prodotto nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono consultabili anche sul sito
www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere alle Vostre domande in meri-
to ai nostri prodotti e accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comunicare sempre il codice
prodotto a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di legge relativi a merci pericolose.
Le batterie possono essere trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.
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In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tramite spedizioniere), andran-
no rispettati specifici requisiti relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per
la preparazione dell’articolo da spedire, andra consultato uno specialista in merci perico-
lose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & danneggiata. Coprire con nastro
adesivo i contatti scoperti ed imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulteriori norme nazionali comple-
mentari.

Smaltimento

Indirizzare ad un riciclaggio rispettoso del’ambiente lampade a batteria ricari-
s cabile, batterie ricaricabili, accessori ed imballaggi non pit impiegabili.

Non gettare lampade a batteria ricaricabile e batterie ricaricabili/batterie tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, le torce a batteria non pit utilizzabi-
lie, in base alla direttiva europea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste de-
vono essere raccolte separatamente ed avviate ad un riutilizzo rispettoso dell'ambiente.
Batterie/pile:

Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto» (vedi «Trasporto», Pagi-
na49).
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Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Veiligheidsaanwijzingen voor acculampen

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en instructies. Het niet naleven
van de veiligheidsaanwijzingen en instructies kan elektrische schok-
ken, brand en/of zware verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor toekom-
stig gebruik.

» Ga zorgvuldig met de acculamp om. De acculamp produceert een sterke hitte die tot

een verhoogd brand- en explosiegevaar leidt.
» Werk met de acculamp niet in een omgeving waar ontploffingsgevaar heerst.

» Druk na het automatisch uitschakelen van de acculamp niet meer op de aan/uit-
schakelaar. De accu kan anders beschadigd worden. Zorg ervoor dat de accu geladen
en de acculamp afgekoeld is, voordat u de acculamp weer inschakelt.

» Gebruik uitsluitend originele Bosch accessoires.

» De lichtbron kan niet vervangen worden. Wanneer de lichtbron defect is, moet de
complete acculamp vervangen worden.

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan de acculamp (bijv. montage, onder-
houd enz.) en vaor het vervoeren en opbergen uit de acculamp. Bij per ongeluk
bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Richt de lichtstraal niet op personen of dieren en kijk zelf niet in de lichtstraal,
ook niet vanaf een grote afstand.

» Gebruik de acculamp niet in het verkeer. De acculamp is niet toegelaten voor ver-
lichting in het verkeer.

LET OP! Kijk niet langere tijd in de lichtstraal. De optische stralen
kunnen schadelijk voor uw ogen zijn.

» Dek de lampkop niet af, terwijl de acculamp in gebruik is. De lampkop wordt tij-
dens gebruik warm en kan brandwonden veroorzaken, wanneer deze hitte wordt op-
gestuwd.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kunnen er dampen vrijkomen.
De accu kan branden of exploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwegen irriteren.
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» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan brandbare vloeistof uit de ac-
cu lekken. Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact met water af.
Wanneer de vioeistof in de ogen komt, dient u bovendien een arts te raadplegen.
Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroevendraaiers, of door
krachtinwerking van buitenaf kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, exploderen of oververhitten.

» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paperclips, munten, sleutels, spij-
kers, schroeven of andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de accucontacten kan
brandwonden of brand tot gevolg hebben.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant. Alleen zo wordt de accu te-
gen gevaarlijke overbelasting beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook tegen voortdu-
rend zonlicht, vuur, vuil, water en vocht. Er bestaat gevaar voor ex-
"371 plosie en kortsluiting.

» Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die door de fabrikant aangeraden
worden. Door een oplaadapparaat dat voor een bepaald type accu geschikt is, be-
staat bij gebruik met andere accu's brandgevaar.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan gemakkelijk ontbranden.

» Deze acculamp is niet bestemd voor gebruik door kinderen en personen met be-
perkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of gebrek aan erva-
ring en kennis. Deze acculamp kan door kinderen vanaf 8 jaar evenals door per-
sonen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of ge-
brek aan ervaring en kennis gebruikt worden, mits zij onder toezicht staan van
een persoon die voor hun veiligheid verantwoordelijk is, of door deze in het veili-
ge gebruik van de acculamp geinstrueerd werden en zij de hiermee verbonden
gevaren begrijpen. Anders bestaat er gevaar voor verkeerde bediening en verwon-
dingen.

» Laat kinderen de acculamp niet gebruiken. Deze is bestemd voor professioneel ge-
bruik. Kinderen kunnen onbedoeld zichzelf of andere personen verblinden.
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Beschrijving van product en werking

Beoogd gebruik

De acculamp is bestemd voor het mobiel, ruimtelijk en tijdelijk verlichten binnenshuis en
is niet geschikt voor de algemene ruimteverlichting.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van het elektrische gereed-
schap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Strooilens

(2) Aan/uit-schakelaar

3) Lampkop

(4) Accu?

(5) Accu-ontgrendelingstoets®
(6) Opname voor draagband
(1)) Draaghand

(8) Koelelement

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij de levering inbegrepen. Alle
accessoires zijn te vinden in ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Productnummer 3601D434..
Nominale spanning V= 18
Brandduur, ca. min/Ah 190
Totale lichtstroom max. Im 420
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij het C 0..+35
opladen

Toegestane omgevingstemperatuur tijdens C -20...+50
gebruik en bij opslag

Aanbevolen accu's GBA 18V...

ProCORE18V...
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Acculamp GLI VariLED
Aanbevolen oplaadapparaten GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C.
De kleurweergave van de verlichte objecten kan vervalst worden.

Montage

Accu opladen (accessoire)

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde oplaadapparaten. Alleen
deze oplaadapparaten zijn afgestemd op de bij uw acculamp gebruikte Li-lon-accu.
Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd. Om de volledige capaciteit van
de accu te verkrijgen, laadt u voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen zonder de levensduur te ver-
korten. Een onderbreking van het opladen schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,.Electronic Cell Protection (ECP)“ tegen diepontlading be-
schermd. Als de accu leeg is, wordt de acculamp door een veiligheidsschakeling uitge-
schakeld.

» Druk na het automatisch uitschakelen van de acculamp niet meer op de aan/uit-
schakelaar. De accu kan anders beschadigd worden. Zorg ervoor dat de accu geladen
en de acculamp afgekoeld is, voordat u de acculamp weer inschakelt.

Voor het verwijderen van de accu (4) drukt u op de ontgrendelingstoets (5) en trekt u de

accu uit de acculamp. Gebruik daarbij geen geweld.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering in acht.

Gebruik

Ingebruikname

Accu plaatsen

Plaats de geladen accu (4) in de lampkop (3) tot deze voelbaar vastklikt en viak tegen de
lampkop ligt.

Plaatsen

Plaats de acculamp op een stabiel, waterpas opperviak. Zorg dat de lamp stevig staat.
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In-/uitschakelen
Druk voor ingebruikname van de acculamp op de aan/uit-schakelaar (2).
Om de acculamp uit te schakelen, drukt u opnieuw op de aan/uit-schakelaar (2).

Temperatuurafhankelijke overbelastingsbeveiliging

Bij overschrijden van de toegestane koelelementtemperatuur van 60 °C knippert de ac-
culamp 3x en schakelt uit. Laat de acculamp afkoelen en schakel deze weer in.
Accu-oplaadaanduiding

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de laadtoestand van de accu aan.
Uit veiligheidsoverwegingen is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &=, om de laadtoestand aan te geven.
Dit is ook mogelijk, wanneer de accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding geen LED brandt, dan is de
accu defect en moet vervangen worden.

Accutype GBA 18V...

LED's Capaciteit
Permanent licht 3x groen 60-100 %
Permanent licht 2x groen 30-60%
Permanent licht 1x groen 5-30%
Knipperlicht 1x groen 0-5%
Accutype ProCORE18V...

N
LED's Capaciteit
Permanent licht 5x groen 80-100%
Permanent licht 4x groen 60-80 %
Permanent licht 3x groen 40-60 %
Permanent licht 2x groen 20-40%
Permanent licht 1x groen 5-20%
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LED's Capaciteit
Knipperlicht 1x groen 0-5%

Aanwijzingen voor werkzaamheden

De acculamp verlicht minder fel, wanneer de resterende brandduur < 10 minuten be-
draagt.

Lampkop draaien (zie afbeelding A)
U kunt de lampkop (3) maximaal 135°in stappen van 27° draaien.

Draagband (zie afbeelding B)
Met de draagband (7) kan de acculamp gedragen of aan een voorwerp bevestigd wor-
den.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan de acculamp (bijv. montage, onder-
houd enz.) en voor het vervoeren en opbergen uit de acculamp. Bij per ongeluk
bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

De acculamp is onderhoudsvrij en heeft geen delen die vervangen of onderhouden moe-

ten worden.

Reinig het venster van de acculamp alleen met een droge, zachte doek, om beschadigin-

gen te voorkomen. Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en onderhoud van uw pro-
duct en over vervangingsonderdelen. Explosietekeningen en informatie over vervan-
gingsonderdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over onze producten en acces-
soires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit tien cijfers
bestaande productnummer volgens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
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Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het vervoer van gevaarlijke stoffen
van toepassing. De accu’s kunnen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over
de weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditiebedrijf) moeten bijzondere
eisen ten aanzien van verpakking en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige voor gevaarlijke stoffen ge-
raadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd is. Plak blootliggende con-
tacten af en verpak de accu zodanig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook
eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
Acculampen, accu’s, accessoires en verpakkingen dienen op een voor het mili-
2 eu verantwoorde wijze te worden gerecycled.
E Gooi acculampen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet meer bruikbare acculampen en
volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterij-
en apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze worden gere-
cycled.

Accu's/batterijen:
Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze in acht (zie ,Vervoer®, Pagi-
na57).
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Sikkerhedsinstrukser

Sikkerhedsinstrukser for akku-lamper

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger. Overholdes sik-
kerhedsinstrukserne og anvisningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

» Handter akku-lampen med omhu. Akku-lampen frembringer en kraftig varme, der

medfarer gget brand- og eksplosionsfare.
» Arbejd ikke med akku-lampen i eksplosionsfarlige omgivelser.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automatisk slukning af akku-lam-
pen. Akkuen kan blive beskadiget. Sgrg for, at akkuen er opladet, og at akku-lampen
er afkelet, for du teender den igen.

» Brug kun originalt Bosch-tilbehor.

» Lyskilden kan ikke udskiftes. Hvis lyskilden er defekt, skal hele akku-lampen udskif-
tes.

» Tag altid akkuen ud af akku-lampen fer arbejde pa akku-lampen (f.eks. monte-
ring, vedligeholdelse osv.) samt ved transport og opbevaring af denne. Utilsigtet
aktivering af start-stop-kontakten er forbundet med kvaestelsesfare.

» Retikke lysstralen mod personer eller dyr og ret ikke blikket ind i lysstralen, hel-
ler ikke fra stor afstand.

» Brug ikke akku-lampen i trafikken. Akku-lampen er ikke godkendt som belysning i
trafikken.

BEMZRK! Se ikke ind i lysstralen i leengere tid. Den optiske straling
X kan veere skadelig for dine gjne.

» Tildaek ikke lampehovedet, mens akku-lampen er i brug. Lampehovedet opvarmes
under brugen og kan forarsage forbreendinger, hvis denne varme ophobes.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der sive dampe ud. Akkuen kan
antandes eller eksplodere. Tilfer frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig utilpas.
Dampene kan irritere luftvejene.
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» Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadiget, kan der slippe braendbar
vaeske ud af akkuen. Undga at komme i kontakt med denne vaeske. Hvis det alli-
gevel skulle ske, skal du skylle med vand. Sag lege, hvis du far vasken i gjnene.
Akku-vaeske kan give hudirritation eller forbraendinger.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som f.eks. sem eller skruet-
rakkere eller ydre kraftpavirkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akku-
en kan antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» lkke-benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med kontorclips, menter, nog-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa denne made beskyttes akkuen
mod farlig overbelastning.

[ ) Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod varige solstraler,
O brand, snavs, vand og fugtighed). Der er risiko for eksplosion og
"371 kortslutning.

» Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbefalet af fabrikanten. En lader, der er
egnet til en bestemt type akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer - brandfare.
» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stev kan let antende sig selv.

» Denne akku-lampe er ikke beregnet til at blive betjent af bern eller personer med
begransede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og
kendskab. Denne akku-lampe ma kun bruges af bern fra 8 ar samt af personer
med begransede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfa-
ring og kendskab, hvis det sker under opsyn, eller de modtager anvisninger pa
sikker omgang med akku-lampen og forstar de farer, der er forbundet hermed. |
modsat fald er der risiko for fejlbetjening og personskader.

» Lad ikke barn benytte akku-lampen. Den er beregnet til professionel brug. Barn kan
ubevidst blaende sig selv eller andre personer.

Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Beregnet anvendelse

Akku-lampen er beregnet til mobil, rumligt og tidsmaessigt begraenset oplysning i inden-
darsomrader og er uegnet til brug som generel rumbelysning.
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lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illustrationen af el-vaerktajet
paillustrationssiden.

(1) Spredeskive

(2) Teend/sluk-knap

3) Lampehoved

(4) Akku?

(5) Akku-oplasningsknap®
(6) Holder til baererem
(1)) Baererem

(8) Kalelegeme

a) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejledningen, er ikke indeholdt i leve-
ringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Akku-lampe GLI VariLED

Varenummer 3601D434..

Nominel spanding V= 18

Lystid , ca. min/Ah 190

Samlet lysstram, maks. Im 420

Anbefalet omgivelsestemperatur ved op- “C 0..+35

ladning

Tilladt omgivelsestemperatur ved drift" og © -20...+50

ved opbevaring

Anbefalede akkuer GBA18V...

ProCORE18V...

Anbefalede ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Begraenset ydelse ved temperaturer <0 °C.
Farvegengivelsen af de belyste genstande kan veere forvranget.
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Montering
Opladning af akku (tilbeher)

» Brug kun de ladere, der fremgar af de tekniske data. Kun disse ladere er afstemt
efter den lithium-ion-akku, der bruges i akku-lampen.

Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre, at akkuen fungerer 100 %, oplades

akkuen helt fer farste ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden forkortes. En afbrydelse af op-

ladningen beskadiger ikke akkuen.

Lithium-ion-akkuen er beskyttet mod dybafladning via elektronisk cellebeskyttelse

"Electronic Cell Protection (ECP)". Nar akkuen er afladet, slukkes akku-lampen via en be-

skyttelsesafbryder.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automatisk slukning af akku-lam-
pen. Akkuen kan blive beskadiget. Sarg for, at akkuen er opladet, og at akku-lampen
er afkalet, for du teender den igen.

Akkuen (4) tages ud ved at trykke pa oplasningsknappen (5) og traekke akkuen ud af ak-
ku-lampen. Undga brug af vold.

Las og overhold henvisningerne vedrarende bortskaffelse.

Brug

lbrugtagning

Isatning af akku

St den opladede akku (4) ind i lampehovedet (3), indtil den gar harbart i indgreb og
flugter med lampehovedet.

Opstilling

Stil akku-lampen pa et stabilt, jeevnt underlag. Serg for, at den star sikkert.
Taend/sluk

For ibrugtagning af akku-lampen trykker du pa taend/sluk-kontakten (2).

For at slukke akku-lampen trykker du pa taend/sluk-kontakten (2) endnu en gang.
Temperaturafhangig overbelastningsbeskyttelse

Hvis den tilladte kelelegemetemperatur pa 60 °C overskrides, blinker akku-lampen 3x og
slukker. Lad akku-lampen kgle af, og taend den derefter igen.
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Akku-ladetilstandsindikator

De granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser akkuens ladetilstand. Af sik-
kerhedsgrunde er det kun muligt at foresparge om ladetilstanden, nar el-varktejet er
standset.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller s for at fa vist ladetilstanden. Dette er
ogsa muligt, nar akkuen er taget ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren, er akkuen de-
fekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V...

Lysdioder Kapacitet

Konstant lys 3x gran 60-100 %
Konstant lys 2x gran 30-60%
Konstant lys 1x gran 5-30%
Blinkende lys 1x gran 0-5%

Akku-type ProCORE18V...

N

Lysdioder Kapacitet
Konstant lys 5x gran 80-100 %
Konstant lys 4x gran 60-80 %
Konstant lys 3x gran 40-60 %
Konstant lys 2x gran 20-40%
Konstant lys 1x gran 5-20%
Blinkende lys 1x gran 0-5%
Arbejdsvejledning

Akku-lampen lyser med reduceret lysstyrke, hvis den resterende driftstid er < 10 minut-
ter.
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Drejning af lampehoved (se billede A)
Du kan dreje lampehovedet (3) maks. 135°itrina 27°.

Baererem (se billede B)
Du kan bruge bareremmen (7) til at transportere akku-lampen eller fastgare den til en
genstand.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag altid akkuen ud af akku-lampen fer arbejde pa akku-lampen (f.eks. monte-
ring, vedligeholdelse osv.) samt ved transport og opbevaring af denne. Utilsigtet
aktivering af start-stop-kontakten er forbundet med kvaestelsesfare.

Akku-lampen er vedligeholdelsesfri og indeholder ingen dele, der skal udskiftes eller ved-

ligeholdes.

Rengar kun akku-lampens kunststofrude med en ter, blad klud for at undga beskadigel-

ser. Brug ikke rengerings- eller oplgsningsmiddel.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og vedligeholdelse af dit produkt
samt reservedele. Eksplosionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com

Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjalper dig gerne, hvis du har spargsmal til
produkter og tilbehgrsdele.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angives ved forespargsler og
bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller oprettes en reparations
ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om farligt gods. Akkuerne kan
transporteres af brugeren pa offentlig vej uden yderligere palag.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport eller spedition) skal szrlige
krav vedr. emballage og maerkning overholdes. Her skal man kontakte en faregods-
ekspert, far forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne kontakter, og indpak akkuen
pd en sadan made, at den ikke kan bevaege sig i emballagen. Felg venligst ogsa eventuel-
le, viderefarende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
% Akku-lamper, akkuer, tilbehgr og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig
(=

made.

Smid ikke akku-lamper og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige
husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU skal kasserede akku-lamper og iht. det euro-
peeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende miljeforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:

Vaer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se "Transport", Side 64).

160992A7211(21.10.2021) Bosch Power Tools



Svensk |65

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Sakerhetsanvisningar for sladdlésa lampor

Las igenom alla sakerhetsanvisningar och instruktioner. Fel som
uppstar till foljd av att sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

» Hantera den sladdlésa lampan forsiktigt. Den sladd|osa lampan genererar kraftig
varme, som leder till 6kad brand- och explosionsfara.

» Arbeta inte med den sladdlosa lampan i explosionsfarliga miljoer.

» Undvik att trycka pa pa-/avknappen efter en automatisk frankoppling av den
sladdlésa lampan. Batteriet kan skadas. Sakerstall att batteriet ar laddat och att
batterilampan har svalnat innan du tander batterilampan igen.

» Anvind endast original-tillbehor fran Bosch.

» Ljuskallan kan inte bytas ut. Om ljuskallan &r defekt skall hela den batteridrivna
lampan bytas ut.

» Taut batteriet innan alla arbeten pa den sladdlésa lampan (t.ex. montering,
underhall etc.) och vid transport och forvaring av den sladdlésa lampan. Om
stromstallaren Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Rikta aldrig ljusstralen mot personer eller djur och rikta inte heller sjalv blicken
mot ljusstralen dven om du star pa langre avstand.

» Anviénd inte den sladdlosa lampan i trafiken. Den sladdldsa lampan &r inte avsedd
for belysning i trafiken.

OBSERVERA! Titta inte in i ljusstralen under ldngre tid. Den optiska
X stralningen kan skada dina ogon.

» Tack inte dver lamphuvudet medan den sladdlésa lampan ar tand. Lamphuvudet
blir varmt under drift och kan férorsaka brannskador om varmen stockar sig.

» Vid skador och felaktig anviandning av batteriet kan angor trida ut. Batteriet kan
bérja brinna eller explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar. Angorna
kan leda till irritation i andningsvagarna.
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» Om batteriet anvinds pa fel sitt, eller ar skadat, finns det risk for att bréannbar
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vatskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vitska kommer i kontakt med 6gonen, uppsok dessutom
ldkare. Batterivatskan kan medfora hudirritation och brannskada.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar eller skruvmejslar eller pa
grund av yttre paverkan. En intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan férekomma hos batteriet.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma metallféremal pa avstand
fran det ej anvinda batteriet for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren. Detta skyddar batteriet mot
farlig verbelastning.

A7 Skydda batteriet mot hog varme som t. ex. ldngre solbestralning,
O eld, smuts, vatten och fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.
R

A

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren rekommenderat. Om en
laddare som dr avsedd for en viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan latt sjdlvantandas.

» Denna sladdldsa lampa &r inte avsedd for anvandning av barn eller personer med
begrénsad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller med bristande kunskap
och erfarenhet. Denna sladdlésa lampa far anvindas av barn fran 8 ar och
personer med begransad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller med
bristande kunskap och erfarenhet om de 6vervakas av en person som ansvarar
for deras sakerhet, eller som instruerar dem i en sdker hantering av den
sladdlésa lampan och gor att de forstar riskerna. | annat fall foreligger fara for
felanvandning och skador.

» Latinte barn anvinda den sladdlésa lampan. Den ar endast till for professionell
anvandning. Barn kan blanda andra ménniskor eller sig sjalv oavsiktligt.
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Produkt- och prestandabeskrivning

Andamalsenlig anvindning

Den sladdlésa lampan ar avsedd for mobil, rumsligt och tidsmassigt begransad belysning
av utrymmen inomhus och ar inte lamplig for allman belysning i ett rum.

Illustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av elverktyget pa grafiksida.
(1) Lins

(2) Pa-/av-strombrytare

(3) Lamphuvud

(4) Batteri®

(5) Batteri-upplasningsknapp”

(6) Upptagning for barband

(7) Barband

(8) Kylelement

a) |bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i standardleveransen. | vart
tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Artikelnummer 3601D434..
Méarkspanning V= 18
Belysningstid, ca. min/Ah 190
Total ljusstrom, max. Im 420
Rekommenderad omgivningstemperatur © 0..+35
vid laddning

Tillaten omgivningstemperatur under drift* 1 -20...+50
och vid lagring

Rekommenderade batterier GBA 18V...

ProCORE18V...
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Sladdlos lampa GLI VariLED
Rekommenderade laddare GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Begrédnsad effekt vid temperaturer <0 °C
Férgatergivningen av belysta objekt kan bli felaktig.

Montering

Ladda batteri (tillbehor)

» Anvénd endast de laddare som anges i tekniska data. Endast dessa laddare ar
anpassade till det litium-jonbatteri som anvands i din sladdl6sa lampa.

Anmarkning: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt ska batteriet fore forsta

anvandningen laddas upp i laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom detta inte paverkar

livslangden. Batteriet skadas inte om laddning avbryts.

Litiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom "Electronic Cell Protection

(ECP)". Vid urladdat batteri stangs den sladdlsa lampan av via en skyddsbrytare.

» Undvik att trycka pa pa-/avknappen efter en automatisk frankoppling av den
sladdlésa lampan. Batteriet kan skadas. Sakerstall att batteriet ar laddat och att
batterilampan har svalnat innan du tander batterilampan igen.

For att ta ut batteriet (4), tryck pa upplasningsknappen (5) och dra batteriet ur den

sladdlésa lampan. Bruka inte vald.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Drift
Driftstart

Sétta in batteriet

Sétt in det laddade batteriet (4) i lamphuvudet (3) sa att det hakar i markbart och ligger
an mot lamphuvudet.

Uppstallning

Placera den tradlosa lampan pa ett stabilt och jamnt underlag. Se till att lampan star
sakert.
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Sla pa och sténga av
For att tanda batterilampan trycker du pa strémbrytaren (2).
For att sldcka batterilampan trycker du aterigen pa strombrytaren (2).

Temperaturberoende 6verbelastningsskydd

Vid 6verskridande av den tillatna kylkroppstemperaturen pa 60 °C blinkar batterilampan
3 ggroch slacks. Lat den sladdl6sa lampan svalna och sla sedan pa den igen.

Indikering batteristatus

De tre grona LED-lamporna pa indikeringen for batteristatus visar batteriets
laddningsniva. Av sékerhetsskal kan man endast kontrollera batteristatus nar elverktyget
arstilla.

Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &, for att visa batteriets
laddningsniva. Detta ar mojligt dven da batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for batteristatus ar batteriet defekt
och maste bytas ut.

Batterityp GBA 18V...

LED Kapacitet
Fast ljus 3x gront 60-100 %
Fast ljus 2x gront 30-60%
Fast ljus 1x gront 5-30%
Blinkande ljus 1x gron 0-5%
Batterityp ProCORE18V...

N
LED Kapacitet
Fast ljus 5x gront 80-100%
Fast ljus 4x gront 60-80 %
Fast ljus 3x gront 40-60 %
Fast ljus 2x gront 20-40 %
Fast ljus 1x gront 5-20%
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LED Kapacitet
Blinkande ljus 1x gron 0-5%
Arbetsanvisningar

Batterilampan lyser med reducerad ljusstyrka nar den kvarvarande belysningstiden ar
< 10 minuter.

Vrid lamphuvudet (se bild A)
Du kan svanga lamphuvudet (3) maximalt 135°i steg om 27°.

Bérband (se bild B)
Med barbandet (7) kan batterilampan baras eller fastas i ett foremal.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Taut batteriet innan alla arbeten pa den sladdlésa lampan (t.ex. montering,
underhall etc.) och vid transport och forvaring av den sladdlésa lampan. Om
stromstallaren Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Den sladdlésa lampan ar underhallsfri och innehaller inga delar som behdver bytas eller

underhallas.

Rengor plastglaset pa den sladdldsa lampan endast med en torr, mjuk trasa, for att

undvika skador. Anvand inga rengorings- eller [dsningsmedel.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och underhall av produkter och
reservdelar. Explosionsritningar och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med fragor om vara produkter
och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det 10-siffriga produktnumret
som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup
Danmark
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Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for farligt gods. Anvandaren kan
utan ytterligare forpliktelser transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller spedition) ska speciella villkor for
forpackning och markning beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa 6ppna kontakter och férpacka
batteriet sa att det inte kan roras i forpackningen. Beakta dven tillimpliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering
% Sladdlésa lampor, batterier, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
(=

miljévanligt satt for atervinning.

E Slang inte sladdlésa lampor och inte heller batterier i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt EU-direktivet 2012/19/EU ska uttjanta sladdlosa lampor, och enligt EU-direktivet
2006/66/EG defekta eller forbrukade batterier, samlas in separat och tillféras en
miljéanpassad avfallshantering.

Sekundar-/primérbatterier:
Li-jon:
Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport”, Sidan 71).
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Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Sikkerhetsanvisninger for batteridrevne lamper

Les alle sikkerhetsanvisningene og instruksene. Hvis ikke
sikkerhetsanvisningene og instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonen.

» Handter den batteridrevne lampen med forsiktighet. Den batteridrevne lampen
produserer sterk varme, noe som medfarer gkt brann- og eksplosjonsfare.

» Bruk ikke den batteridrevne lampen i eksplosjonsfarlige omgivelser.

» lkke trykk pa av/pa-bryteren etter at den batteridrevne lampen har blitt slatt av
automatisk. Batteriet kan ta skade. Kontroller at batteriet er ladet og at den
batteridrevne lampen er avkjelt far du slar den pa igjen.

» Bruk bare originalt tilbeher fra Bosch.

» Lyskilden kan ikke skiftes. Hvis lyskilden er defekt, ma hele den batteridrevne
lampen skiftes.

» Taalltid ut batteriet for arbeid pa den batteridrevne lampen (f.eks. montering
eller vedlikehold), og for transport og oppbevaring av den batteridrevne lampen.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pé-bryteren ved en feiltagelse.

» Rett aldri lysstralen mot personer eller dyr og se ikke selv inn i lysstralen, heller
ikke fra en stor avstand.

» Bruk ikke den batteridrevne i lampen i veitrafikk. Den batteridrevne lampen er
ikke godkjent for belysning i veitrafikk.

OBS! Ikke se innii lysstralen i lang tid. Den optiske stralingen kan skade
4 gynene dine.

» lkke dekk til ampehodet nar den batteridrevne lampen er i bruk. Lampehodet
varmes opp under bruk og kan forarsake brannskader nar denne varmen hopes opp.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-forskriftsmessig bruk av batteriet.
Batteriet kan brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft, og oppsek
lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere andedrettsorganene.
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» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaske lekke ut av batteriet.
Unnga kontakt med vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis
det kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppsgke en lege. Batterivaeeske som
renner ut kan fere til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spikre eller skrutrekkere eller
pa grunn av ytre pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det kan da
komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr, eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god avstand fra binders,
mynter, nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander, som kan
lage en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning mellom batterikontaktene
kan fare til forbrenninger eller brann.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten. Kun slik beskyttes batteriet
mot farlig overbelastning.

[ ) Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot langvarig sollys og
O ild, skitt, vann og fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
"371 kortslutning.

» Lad batteriene bare med ladere som anbefales av produsenten. Det medfarer
brannfare hvis en lader som er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Unnga stov pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

» Denne batteridrevne lampen ma ikke brukes av barn, eller personer med
svekkede fysiske eller sansemessige evner eller manglende erfaring og
kunnskap. Denne batteridrevne lampen kan brukes av barn fra atte ar og
oppover og personer med reduserte fysiske eller sansemessige evner eller
manglende erfaring og kunnskap hvis bruken skjer under tilsyn av en person
som er ansvarlig for sikkerheten, eller vedkommende har fatt oppleaering i sikker
bruk av den batteridrevne lampen av denne personen, og forstar farene som er
forbundet med bruken. Ellers er det fare for feilbetjening og personskader.

» Laikke barn bruke den batteridrevne lampen. Den er beregnet for profesjonell
bruk. Barn kan utilsiktet blende seg selv eller andre personer.
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Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner

Forskriftsmessig bruk

Den batteridrevne lampen er beregnet for midlertidig belysning i forskjellige rom
innenders. Den egner seg ikke som generell rombelysning.

Illustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for bildet av elektroverkteyet pa
illustrasjonssiden.

(1) Lykteglass

(2) Av/pa-bryter

3) Lampehode

(4) Batteri”

(5) Utleserknapp for batteri®
(6) Feste for baerestropp

(1)) Barestropp

(8) Kjoleelement

a) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveransen. Det komplette
tilbeheret finner du i vart tilbeharsprogram.

Tekniske data

Artikkelnummer 3601D434..
Nominell spenning V= 18
Lysvarighet , ca. min/Ah 190
Lysstrem totalt, maks. Im 420
Anbefalt omgivelsestemperatur ved lading C 0..+35
Tillatt omgivelsestemperatur under drift” ‘C -20...+50
og ved lagring

Anbefalte batterier GBA 18V...

ProCORE18V...
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Batteridrevet lampe GLI VariLED
Anbefalte ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Begrenset ytelse ved temperatur under 0 °C
Det kan hende at gjengivelsen av fargen pa de belyste objektene ikke blir helt riktig.

Montering

Lading av batteri (tilbeher)

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske spesifikasjonene. Kun disse
laderne er tilpasset til li-ion-batteriet som er brukt i din batteridrevne lampe.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre full effekt fra batteriet ma du lade

det helt opp i laderen fer farste gangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at levetiden forkortes. Det skader

ikke batteriet & avbryte oppladingen.

Li-lon-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)" som beskytter mot dyputladning.

Hvis batteriet blir utladet, serger en beskyttelseskobling for at den batteridrevne lampen

slas av.

» lkke trykk pa av/pa-bryteren etter at den batteridrevne lampen har blitt slatt av
automatisk. Batteriet kan ta skade. Kontroller at batteriet er ladet og at den
batteridrevne lampen er avkjelt fer du slar den pa igjen.

For a ta ut batteriet (4) trykker du pa utleserknappen (5) og trekker batteriet ut av den

batteridrevne lampen. lkke bruk makt.

Falg anvisningene for kassering.

Bruk

Igangsetting

Sette inn batteriet

Sett det oppladede batteriet (4) i lampehodet (3) til det lases harbart og ligger helt inntil
lampehodet.

Sette opp
Sett den batteridrevne lampen pa et stabilt, jevnt underlag. Pass pa at den star stedig.
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Sla pafav
For a sla pa den batteridrevne lampen trykker du pa av/pa-bryteren (2).
For @ sla av den batteridrevne lampen trykker du pa av/pa-bryteren (2) igjen.

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Hvis tillatt kjgleelementtemperatur pa 60 °C overskrides, blinker den batteridrevne
lampen 3 ganger og slds av. La den batteridrevne lampen avkjgles, og sla den pd igjen.
Indikator for batteriladeniva

De grenne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser batteriets ladeniva. Av
sikkerhetsgrunner er det bare mulig & fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @ eller s for & se ladenivaet.
Dette er mulig ogsa nar batteriet er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for batteriets ladeniva er trykt
inn, er batteriet defekt og ma skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...

Lysdioder Kapasitet
Kontinuerlig lys 3x grant 60-100 %
Kontinuerlig lys 2x grant 30-60%
Kontinuerlig lys 1x grant 5-30%
Blinker 1x grant 0-5%

Batteritype ProCORE18V...

W
Lysdioder Kapasitet
Kontinuerlig lys 5x grant 80-100 %
Kontinuerlig lys 4x grant 60-80 %
Kontinuerlig lys 3x grant 40-60 %
Kontinuerlig lys 2x grant 20-40%
Kontinuerlig lys 1x grant 5-20%
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Lysdioder Kapasitet
Blinker 1x grant 0-5%

Arbeidshenvisninger
Den batteridrevne lampen lyser svakere nar batteritiden som gjenstar, er < 10 minutter.

Dreie lampehodet (se bilde A)
Du kan svinge lampehodet (3) maksimalt 135°i trinn pa 27°.

Baerestropp (se bilde B)
Med barestroppen (7) kan den batteridrevne lampen bzres eller festes til en gjenstand.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid ut batteriet for arbeid pa den batteridrevne lampen (f.eks. montering
eller vedlikehold), og fer transport og oppbevaring av den batteridrevne lampen.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Den batteridrevne lampen er vedlikeholdsfri og inneholder ingen deler som ma skiftes

eller vedlikeholdes.

Plastglasset til den batteridrevne lampen ma bare rengjeres med en tarr, myk klut, slik at

det ikke skades. Bruk ikke rengjerings- eller lasemidler.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og vedlikehold av produktet ditt
og reservedelene. Du finner ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har sparsmal om vére produkter
og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi det 10-sifrede
produktnummeret som er angitt pa produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55
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Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig gods. Batteriene kan
transporteres pa veier av brukeren uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.: lufttransport eller spedisjon) ma det
oppfylles spesielle krav til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de dpne kontaktene og pakk
batteriet slik at det ikke beveger seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende
nasjonale forskrifter.

Deponering

Batterilamper, batterier, tiloehgr og emballasje skal tilfares en miljgvennlig
gjenvinning.
(=2
E Batterilamper og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

I henhold til de europeiske direktivene 2012/19/EU hhv. 2006/66/EC ma defekte
batteridrevne lamper og defekte eller brukte oppladbare batterier/engangsbatterier
sorteres og leveres inn for miljgvennlig gjenvinning.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”, Side 78).
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Suomi

Turvallisuusohjeet

Akkuvalaisimien turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Turvallisuus- ja kdyttooh-
jeiden noudattamatta jattdminen voi johtaa séahkoiskuun, tulipaloon
ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet ja tulevaa kayttoa var-
ten.

» Kaisittele akkuvalaisinta huolellisesti ohjeiden mukaan. Akkuvalaisin kuumenee

voimakkaasti kdyton yhteydessa, mika suurentaa palo- ja rajahdysvaaraa.
» Ala tyoskentele akkuvalaisimen kanssa rijahdysvaarallisessa ympiristossa.

» Al paina end kiynnistyskytkinti akkuvalaisimen automaattisen katkaisun jal-
keen. Akku saattaa vahingoittua. Varmista, etta akku on ladattu ja akkuvalaisin on
jadhtynyt, ennen kuin sytytat akkuvalaisimen uudelleen.

» Kaytad vain alkuperdisid Bosch-tarvikkeita.

» Polttimoa ei voi vaihtaa. Jos polttimo on viallinen, koko akkuvalaisin taytyy vaihtaa.

» Ota akku pois akkuvalaisimesta kuljetuksen ja sdilytyksen ajaksi tai jos teet ak-
kuvalaisimeen liittyvia toitéd (esim. asennus, huolto, jne.). Kaynnistyskytkimen ta-
haton painallus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

kaa.

» Ala kiytd akkuvalaisinta tieliikenteessi. Akkuvalaisinta ei ole hyvaksytty tieliken-
teessa kayttoon.

HUOMIO! Al katso pitkaaikaisesti valonsiteeseen. Optinen sateily
X voi olla haitallista silmillesi.

» Al peita valaisimen paati akkuvalaisimen ollessa paalla. Valaisimen pa kuume-
nee kdytossd ja voi aiheuttaa palovammoja.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai jos akkua kdytetaan epa-
asianmukaisesti. Akku saattaa syttya palamaan tai rdjahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny lddkarin puoleen, jos havaitset drsytysta. Hoyry voi drsyttad hen-
gitysteita.
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» Virheellisen kdyton tai vaurioituneen akun yhteydessa akusta saattaa vuotaa
herkasti syttyvaa nestettd. Viltd koskettamasta nestettd. Jos nestetta paasee
vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedelld. Jos nestetta padsee silmiin,
kaanny lisdksi ladkarin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ihon arsy-
tystd ja palovammoja.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai kuoreen kohdistuvat iskut
saattavat vaurioittaa akkua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savuami-
seen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa paperinliittimid, kolikoita, avai-
mia, nauloja, ruuveja tai muita pienia metalliesineitd, koska ne voivat oikosulkea
akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen oikosulku saattaa johtaa palovammoi-
hin ja tulipaloon.

» Ala avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Kayta akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain tdlld tavalla saat estettya akun
vaarallisen ylikuormituksen.
Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pitkdaikaiselta auringon-
paisteelta, tulelta, lialta, vedelta ja kosteudelta. Rijahdys- ja oiko-

;371 sulkuvaara.

=N

» Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslaitteilla. Latauslaite, joka sovel-
tuu madratyntyyppiselle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla herkasti syttyvaa.

» Tatd akkuvalaisinta ei ole tarkoitettu lasten eika sellaisten henkildiden kayttoon,
jotka ovat fyysisilta, aistillisilta tai henkisilta kyvyiltaan rajoitteellisia tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta ja tietdmysta laitteen kdytosta. Lapset ja aikuiset,
jotka rajoitteisten fyysisten, aistillisten tai henkisten kykyjensa, kokemattomuu-
tensa tai tietimattomyytensa takia eivat osaa kdyttaa akkuvalaisinta turvalli-
sesti, eivit saa kayttaa sitd ilman vastuullisen henkilon valvontaa tai neuvontaa.
Muutoin syntyy virheellisen kdyton ja onnettomuuksien vaara.

» Ala anna lasten kayttid akkuvalaisinta. Se on tarkoitettu ammattimaiseen kayt-
t6on. Lapset voivat vahingossa haikdistd itsednsa tai sivullisia ihmisia.
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Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Maardyksenmukainen kaytto

Akkuvalaisin on siirreltdva valaisin, joka on tarkoitettu sisa- ja ulkotilojen eri kohteiden
ajallisesti rajoitettuun valaisemiseen, eika se sovellu huonetilan tavanomaiseksi valaisi-
meksi.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sahkétyokalun kuvaan.
(1) Hajotinlinssi

(2) Kaynnistyskytkin

3) Lampun paa

(4) Akku?

(5) Akun vapautuspainike?

(6) Kantosangan kiinnityskohta

(1)) Kantosanka

(8) Jaahdytysrunko

a) Kuvassa nakyva tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu vakiovarustukseen. Koko tarvi-
kevalikoiman voit katsoa tarvikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601D434..
Nimellinen jannite V= 18
Valaisuaika, n. min/Ah 190
Kokonaisvalovirta, maks. Im 420
Suositeltu ympdriston lampatila latauksen C 0..+35
yhteydessa

Sallittu ympariston lampotila kaytossa® ja © -20...+50
sailytyksessa

Suositellut akut GBA 18V...

ProCORE18V...
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Akkuvalaisin GLI VariLED
Suositellut latauslaitteet GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Rajoitettu teho, kun lampdtila on <0 °C.
Valaistujen esineiden varit saattavat nakya vaaristyneind.

Asennus

Akun lataus (lisdtarvike)

» Kéytd vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslaitteita. Vain nama latauslait-
teet soveltuvat akkuvalaisimessa kaytettavalle Li-ion-akulle.

Huomautus: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tayden tehon varmistamiseksi

akku tulee ladata latauslaitteessa tayteen ennen ensikayttoa.

Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhennd akun elinikda. Latauksen kes-

keytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu elektronisella kennojen suojauksella "Electronic Cell Protec-

tion (ECP)" syvapurkautumisen estdmiseksi. Akun tyhjetessa suojakytkentd sammuttaa
akkuvalaisimen.

» Ala paina endi kaynnistyskytkinta akkuvalaisimen automaattisen katkaisun jal-
keen. Akku saattaa vahingoittua. Varmista, etta akku on ladattu ja akkuvalaisin on
jadhtynyt, ennen kuin sytytat akkuvalaisimen uudelleen.

Kun haluat irrottaa"akun (4) akkuvalaisimesta, paina akun lukituksen avauspainiketta (5)
javedad akku pois. Ald irrota akkua vakisin.

Noudata havitysohijeita.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus

Asenna ladattu akku (4) valaisimen paahan (3) niin, ettd se lukittuu kunnolla paikalleen
valaisimen paan tasalle.

Tasaiselle pinnalle asetus

Aseta akkuvalaisin tukevalle ja tasaiselle alustalle. Varmista tukeva asento.
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Sytytys ja sammutus
Sytyta akkuvalaisin painamalla kdynnistyskytkintd (2).
Sammuta akkuvalaisin painamalla uudelleen kaynnistyskytkinta (2).

Lampotilaan reagoiva ylikuormitussuoja

Jos jadhdytysrungon suurin sallittu 60 °C:n lampétila ylittyy, akkuvalaisin vélahtaa 3 ker-
taa ja sammuu. Anna akkuvalaisimen jaahtya ja kytke se sitten uudelleen paalle.

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun lataustilan. Turvallisuussyista
lataustilan tarkistaminen on mahdollista vain séahkétyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat nahda lataustilan, paina lataustilan nayton painiketta @ tai &, Tamd on mah-
dollista myds akun ollessa irrotettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yhtaan LED-valoa, akku on vialli-
nen ja taytyy vaihtaa.

Akkutyyppi GBA 18V...

LED-valot Kapasiteetti
3 vihreda valoa palaa jatkuvasti 60-100 %

2 vihreda valoa palaa jatkuvasti 30-60%

1 vihred valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V...

W
LED-valot Kapasiteetti
5 vihred valoa palaa jatkuvasti 80-100%
4 vihred valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihreda valoa palaa jatkuvasti 20-40%
1 vihread valo palaa jatkuvasti 5-20%
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LED-valot Kapasiteetti
1 vihred valo vilkkuu 0-5%

Tyoskentelyohjeita

Akkuvalaisimen valaisuteho vahenee, kun akun jaljella oleva kdytt6aika on < 10 minuut-
tia.

Valaisimen paan kaantaminen (katso kuva A)

Voit kaantaa valaisimen paata (3) 27°:en portain yhteensa enintaan 135°.

Kantosanka (katso kuva B)
Kantosangalla (7) voit kantaa akkuvalaisinta tai ripustaa sen esimerkiksi koukkuun.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois akkuvalaisimesta kuljetuksen ja sdilytyksen ajaksi tai jos teet ak-
kuvalaisimeen liittyvia toitéd (esim. asennus, huolto, jne.). Kaynnistyskytkimen ta-
haton painallus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Akkuvalaisin on huoltovapaa, eika siind ole vaihdettavia tai huollettavia osia.

Puhdista akkuvalaisimen muovilevy vain kuivalla pehmealla liinalla vaurioiden valttami-

seksi. Ald kaytd puhdistusaineita tai liuottimia.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia koskeviin kysymyksiin.
Rajdytyskuvat ja varaosatiedot ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelldan tuotteita ja tarvikkeita koskeviin kysymyk-
siin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on il-
moitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044
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Faksi: 010 296 1838
www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot loydét kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita koskevien lakimaaraysten
alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuija liikenteessa ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehddan kolmansien osapuolten kautta (esim.: lentorahtina tai huolintaliik-
keen valityksella), talléin on huomioitava pakkausta ja merkintad koskevat erikoisvaati-
mukset. Lahetysta varten tuote taytyy pakata vaarallisten aineiden asiantuntijan neuvo-
jen mukaan.

Léheta vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton. Suojaa navat teipillé ja pak-
kaa akku niin, ettei se paase liikkumaan pakkauksessa. Huomioi myds mahdolliset tata pi-
demmalle menevét maakohtaiset maaraykset.

Havitys

Toimita akkuvalaisimet, akut, lisitarvikkeet ja pakkaukset ympdristoystavalli-
seen uusiokayttoon.
(=%
E Akkuvalaisinta tai akkuja/paristoja ei saa havittda sekajatteena!

Koskee vain EU-maita:

Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2012/19/EU mukaan kéyttokelvottomat
akkuvalaisimet ja Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2006/66/EY mukaan
vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparis-
toystavalliseen kierratykseen.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kuljetus", Sivu 85).
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EAAnvika

Ynobeieic aopaleiac

Ynobeieic aspaleiag yia pakolic pmarapiacg
AwBaote oAeg i unobeilerg aopaleiag kat Tig 0dnyieg. H pn
Thenon Twv urodeifewv aopaleiag Kat Twv 06NV Umopel va
nipokaAéoel nAektpomAnéia, mupkayid kai/n cofapolc TpaupaTIoHouc.
Duhakre 6Aeg Tig mpoerbommoTikEG uModeifelg kat odnyieg yia
KG0e peAovTiki) xprion.

» XelpLoTeiTe MPOGEKTIKA TOV Pako pmatapiac. O pakog pnatapiag Snuloupyel loxupn

BeppotnTa, n omoia odnyel o€ auénpévo kivouvo mupkayldc kat Ekpnéng.
» Mnv epyaleote pe Tov pakd pnarapiag oe emxkivbuvo yia ékpnén mepifaAlov.

» MeTa TRV auTopaTN amevepyomoinon Tou Ppakol prarapiag pnv matnoere GAAo Tov
6wakomrn On/Off. H umatapia pmopet va unooTei {nuta 1y PAGRN. BeBatwbeite, 61N
pnatapia eivat opTIOHEVN KAl 0 paKOE natapiag Exel KOUWOEL, TPOTOU
xonotuoroloete Eava Tov pako pnatapiag.

» Xpnoponoteire povo yvijowa eaprijpara Bosch.

» H pwrewvi) nnyi 6ev pmopei va avrikaraoTtadei. EGv n pwtewvi myn eivat
€AaTTWHATIK, TPEMEL va avTikaTaoTabel 0Aog o pakoc pmatapiac.

» A¢aipécTe TNV priarapia mpwv anod kabe epyacia oTov pako pmarapiag (m.x.
ouvappoAdynon, cuvtiipnon KAT.) KaOwc Kat o€ MEPINTWoN HETaPOopac Kat
@UAagng Tou pakol pmarapiag. Xe mepinTwon aBéAnTNG evepyomnoinong Tou G1aKomTn
ON/OFF unapyet kivbuvoc TpaupaTiopou.

» Mnv kateuBivere TNV akTiva endvw o€ mpdowma f) {wa Kat pnv KotrafeTe ot idlot
KateuBeiav otV akTiva, akopn kat anod peyaAn andéetaon.

» Mn xpnotpomoteire Tov pakoé pmarapiag otnv 0dikr) kukAopopia. O pakog
pnatapiag Sev eivat eyKeKPIHEVOC yia TOV pWTIOHO otV 081K KUKAOPOpia.

TIPOZOXH! Mnv Kotrdre T pWTEWI AKTIVa yia pEyaAo Xpoviko
2 6udornpa. H onikn akTivoBoAia pmopei va BAGwel Ta paTia oac.
» Mnv KaAUTITeTe TNV KEPAAT) TOU PWTIOTIKOU, KATd T S1dpKELa TOU 0 PaKOg

pnartapiac Bpiokerat e Aetroupyia. H kepan Tou wTioTIKOU Oeppaivetal kata T
AetToupyia Kat propel va mpokaAéael eykalpata, 6Tav n BepudTnTa oUCOWPEUETAL.
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» Zemnepintwon BAdRnG iH/kat avrikavovikiig Xprong Tng parapiag pmopei va
€£éNBouv avabupidoerg and Ty pnarapia. H pmatapia propei va avapAeyei iy va
€ekpayel.AQnoTe va Unel pPETKOC AEPAC KAl EMMOKEPTELTE Evav y1aTPO O€ EPINTWON TIoU
éxete evoxAnoeig. Otavabupidoelg pmopet va epebioouv Tig avanveuoTikée 06oUg.

» Zemnepintwon AdBoug xpiong i xaAaopévng pnarapiag pmopei va Stappelicet
€UPAeKTO UYPO amo TV pmatapia. AmopelyeTe KAOe emagr) P’ auto. e mepinTwon
Tuxaiag emapi EemAuBeire pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypd épOouv e emagi)
He Ta paTia, mpémet va INTioeTe emiong kat atpikr fordewa. Ta dappéovta uypd
unatapiag pmopei va odnynoouv oe epeiopole Tou 6éppaTtog f oe eykaupata.

» Ano axpunpa avrikeipeva, omw¢ m.x. kapgpid fi kareafioua fj amo e{wTepiki aoknon
6Uvapng pnopei va umooTei {na n parapia. Mmopei va mpokAn6el éva eowTepiko
BpaxukukAwua pe amotéAeopa Tnv avagAen, Tnv eppavion kamvou, Tnv €kpnén f v
unepBéppavon Tng pnatapiac.

» Kparare Tig pmarapieg mou &€ XpnoiomoLeiTe paKpLd amd CUVOETHPEC XAPTIAV,
vopiopara, kAedid, kappud, Bidec kL aAAa pikpa petaAAka avTikeipeva mou
pnopoulv va BpaxukukAwoouv TIC emapE TG pmatapiag. 'Eva BpaxukUkAwpa Twv
ENaPOV TE UmaTapiac Umopel va MpoKaAEaeL TpaupaTiopoUc I wTia.

» Mnv avoiyete TV pmarapia. Yrndpyxet kivbuvog BpayukukAaparog.

» Xpnotpomoleite TV pmarapia HOVO G€ MPOIOVTA TOU KATAGKEUAOTI). MOvo ETal
TPOCTATEVETAL N UmaTapia amo pia emkivouvn unep@opTion.

T Tpootaretere TNV pnarapia anoé unepoAikég Oeppokpacieg, m. X.
O akopn kat amé cuvexr nAwakr aktwvofolia, pwrid, pimavon, vepo
"371 Kawuypacia. Yndpyet kivouvog ékpnéng kat fpayukukApaTog.

SN

» (doprileTe TIC pIATAPiE] POVO JIE POPTIGTEC, TOU IPOTEIVOVTAL ATIO TOV
KaraokeuaoTry. 'OTav €vacg QopTLOTAG, TOU MPOOPI(ETAL HOVO YIa €Va CUYKEKPIUEVO
elboc pmataplav, xpnotyomnotndel yia Tn eopTIoN AMwV pmaTaptwv pnopei va
TIPOKAAEDEL TTUPKAYLA.

» Ano@eUlyeTe Tn SnHIOUPYia CUGCMPEUCNC GKOVING GTO X(WPO Tou epyalecTe. Ot
OKOVEC avapAéyovTat eUKoAa.

» Autog o pakog pmarapiag dev mpofAémerat yia Xprion amé maidid kat aropa pe
TIEPLOPLOHEVES PUGLKEC, aloONTAPLES 1} SravonTikég IkavoTnTeg I} pe EAAelyn
EJMELPIaC KaL AVEMAPKEIC yVMoEeLS. AUTOC 0 PaKOG pmaTapiag Hmopei va
Xenotpomon0ei and mawdia and 8 eTwv Kat mivw Kabwg Kat anod aropa pe
TIEPLOPLOHEVES PUOIKEC, alodNTHpLEG 1) SravonTiKES IkavoTnTeC I} pe EAAelywn
EJMELPIaC KL AVEMAPKEIC YV aeLg, oTav emBAémovral amé éva umelbuvo ya Tnv
aoPaleia roug aropo fj Exouv anod autd kaBodnynOei oxeTika pe TNV acpaln

Bosch Power Tools 160992A721(21.10.2021)



88 | EMnvika

€pYacia He TOV PAKO PIATAPINC KAL TOUC CUVUPAGHEVOUC HE auTh KIvoUvoug.
AlapopeTIKG UTapXEL Kivouvog AavBaopévou XelpLopoU Kal TpaupaTIopoU.

» Mnv agijoeTe Ta matdid va Xpnotpomoujcouy Tov pako pmarapiag. O pakoc
pnatapiag mpoopiletat yia enayyeApatikn xeron. Ta nawbid pnopei abénta va
TUPAwOOUV Ta ib1a N va TupAwoouv aa atopa.

TMepiypagpi mpoiovrog kat .oxUoc

Xefion cUpPwva HE TOV TIPOOPLOHO

0 pako¢ pmatapiag mpoopileTal yia Tov KIvnTo, TOTIKA Kal XPOVIKA TTEPIOPIOUEVO PWTIOUO
0€ E0WTEPLKO KL EEWTEPIKO X0PO Kal bev eivat kaTAAANAOC Y10 YEVIKO QWTIOHO XWPOU.

Anewkovi{Opeva oToleia

H anapifunon Twv anelkovi{OPevwV aTOIXEWY avaEPETaL OTNV ATEIKOVION TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou otn oeAiba ypaIkwv.

(1) KpUoTahho 6lacmopdc

(2) NiakomTne On/Off

(3) Kepahn gwTioTIKOU

(4) Mnatapia®

(5) TARKTPO amaopahiong pmatapiac”
(6) Ynoboxr yia Tov (HAvTa HETaPpOPAc
(7) lpévrag peTagopdg

(8) WUKTIKO cpa

a) EZapriparamou ilovTal i) meptypagpovTal Sev mepiéxovral oTn GTAVTAP CUOKEUAGIa.
Tov mAnpn kardAoyo e€apTnudTwv propeire va Tov Bpeite oTo mpoypappa e{apTnUATWV.

Texvika oTolyeia

®akog pnarapiag GLI VariLED
Kwbikdg aptbpog 3601D434..
OvopaoTiki Taon V= 18
ALGPKELT WTEIVOTNTAC, TIEPITOU min/Ah 190
YUVOAIKR QWTEIVI POI, HEY. Im 420
Zuvgmo’)ugvn Beppokpaaia neptParovrog C 0..+35
KaTa TN QOPTION
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®akog pnarapiag GLI VariLED
Emrpendpevn Beppokpaoia meptalovroc C -20...+50
kata T Aeroupyia® kat o€ epimmwon
anobnkeuong
YUVIOTWHEVEC pnaTapieg GBA18V...
ProCORE18V...
TUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Tleploplopévn 1oxug oTic Beppokpacieg <0 °C
H and60o0n Twv XpwHATWY TwV GUTILOHEVWY AVTIKEIHEVWY UMopel va alolwBel.

TuvappoAdynon

doprion pnarapiac (e€aptnpa)

» Xpnotpomnoleite Vo TOUG POPTIOTEC TTOU avapEpovTal oTa Texvika aToixeia. Movo
auTol 0L POPTIOTEC EIVaL EVAPHOVIOHEVOL HE TNV pnaTapia ovTwv Abiou ou
XenolyoroleiTal aTov Gako pnatapiag oac.

Ynodewdn: H unatapia napadidetal pepkwe goptiopévn. MNa va e€aoahioete v mAfpn

10X TN umaTapiag MpEMeL va TNV pOPTIGETE GTOV GOPTIOTT TIPLV TNV XPNGCLUOMOLOETE Yia

mpWTN Popda.

H pmatapia vtwv AiBiou pmopel va popTioTel omoTednmoTe, Xwpic va pelwdei n didpketa

(wnc. H 6akorm Tng eopTiong 6e BAanTeL Ty pmatapia.

H pmatapia wvtwv AiBiou mpootatevetat pe To olotnua "Electronic Cell Protection (ECP)"

and pia mnen anogoption. 'Otav adelaoel n umatapia o akog Pnatapiacg

QaMeVEQYOTOLELTAL aMd Pla TPOOTATEUTIKN S1dTagn.

» MeTd TNV auTépaTn aneEVEPYONoinon Tou pakol prarapiacg pnv marioere dAAo Tov
Sakomrrn On/Off. H pmatapia pmopet va unootei (npta 1y BAGRN. BeawwBeire, otin
pnatapia eivat popTIoPEVN KAl 0 KOG UATAPIAG EXEL KQUWOEL, TTPOTOU
xenotponotyoete Eavé Tov pako pnatapiag.

['a va agaipéoete Ty pnatapia (4) matrorte 1o mARKTPO anacpaAiong (5) kat Tpapngre Tnv

unatapia €€w anod Tov eako pnatapiac. Mnv epappdcere edw kapia Bia.

TMpooéTe aTic umobeitelc amooupang.
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Aetroupyia

O¢on oe Aetroupyia

TomoBérnon Tng pnarapiac

TomnoBetnaTe T gopTiopévn pnatapia (4) otnv Kepalr Tou pakou (3), uéxpt va acpahioel
alo6nTa Katva akoupnd 1ooneda atny KEPAAr TOU Gakou.

Tono®érnon

TomoBeTaTe ToV paKOC PmaTapiac navw oe pia otabepr), eninedn emeavela. Mpoo€te TV
acpan othein.

Evepyomoinon/anevepyonoinon

['a T Béon o€ Aetroupyia natioTe aTov Pakod pmarapiac Tov diakonTn On/Off (2).

['a Tnv amevepyomoinen Tou gakou pnatapiag, matiote Eava Tov diakorm On/Off (2).

TpooTacia ané uneppopTwon o€ e{apTnon amd Tn Beppokpacia

Y€ mepinTwon unépaong Tne EMTPeNopevnc Bepokpaoia Tou WUKTIKOU 0WHATOG TWV
60 °C avaBoofrvel o eakoc umatapiac 3 popEC Kal amevepyoroleirat. AQrioTe Tov pako
umatapiag va Kpuwoel kal akoAoUBw¢ BEoeTe Tov ek VEou o€ AetToupyia.

*EvOern Tng KaTaoTaong popTIoNg TG pnarapiag

Otmpdotvec pwtodiodot (LED) Tng EVOELENC TNE KATAOTAGNC POPTIONC TNG UMaTapiag
Geixvouv TV KataoTaon eopeTIoNn TNE Pmatapiac . MNa Adyouc aopaleiag n e€akpifwon g
KaTaoTaong pOPTIONG eival SuvaTr) HOVO G MEQIMTWAN AKIVNTOMOINONG TOU NAEKTPIKOU
€pyaAeiou.

TMaToTe To MANKTPEO yid TV €vOeIEn TE KATAOTAONC POETIONC @ 1 &, Yia Va EUPAVIoETE
TNV KaraoTaon gopTionc. AuTo eivat emiong Suvatd o€ mepinTwon mou €xel apalpebein
umatapia.

'Otav PeTa 1o NATPa Tou MARKTPOU yia TV €vOELEn Tne KataoTaonc ¢popTiong 6ev avafet
Kapia pwtodiodoc (LED), n umatapia eivat EAATTWHATIKN KAl TPENEL Va aVTIKATAGTADEL.
Tonog pnarapiag GBA 18V...

dwrobdiodot (LED) XwpnrikoTTa
YUVEX(OC VAPUEVO QuC 3 TIPAGIVO 60-100 %
TUVEX(OC aVAPUEVO QuC 2 TIPAGIVO 30-60%
TUVeXOC avappévo euc 1x mpdoivo 5-30%
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dwrobdiodot (LED) XwpnrikoTTa
AvaBoaofnvov ewg 1 x mpdovo 0-5%

Tonog pmarapiag ProCORE18V...

N

dwrodiodot (LED) XwpnrikoTTa
YUVEX(OE VAPUEVO QuC 5 TIPAGIVO 80-100 %
TUVEX(OC AVAPUEVO QuC 4x TIPAGIVO 60-80 %
YUVEX(OC VAPUEVO QuC 3 TIPAGIVO 40-60 %
TUVEX(OC aVAPUEVO QuiC 2 TIPAGIVO 20-40%
TUVeXOC avappeévo euc 1x mpdoivo 5-20%
AvaBoofrivov guc 1x mpdaivo 0-5%
Ynobeieig epyaoiag

0 pakog pnatapiag wTiel Pe Pelwpévn uTEVOTNTA, OTAV N UToAEmOpeVn OlapKEL
QwTIopoU eivat < 10 AenTad.

TepioTpoi) TG KEPAANC Tou pakou (BAéme ewdva A)

Mropeite va yupioete Tnv Kepar Tou pakoU (3) o moAu katd 135° oe frpata twv 27°.

lpévrag peraopac (BAéme ewova B)
Me Tov avTa perapopdc (7) pnopei o pakoc pmarapiac va petagepbei ) va otepewdel oe
€V QVTIKEUEVO.

TuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTiipnon Kat Kabapiopog

» AgaipécTe TNV priarapia mpwv and kabe epyacia oTov pako pmarapiag (m.x.
ouvappoAdynon, cuvtiipnon KAT.) KaOwc Kat o€ MePiNTwon HETaPopac Kat
PUAagng Tou pakol pmarapiag. Xe mepinTwon aBéAnTNG evepyomnoinang Tou G1aKOTTN
ON/OFF undpyet kivbuvoc TpaupaTiopou.

0 pakoc pnatapiag be xpeldlerat ouvtipnon Kat bev mepléxel e€apTnuata mou Ba mpémeLva

avTikabiotavTat f) va ouvtnpolvTa.
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Na kaBapileTe Tov MAAOTIKO 6i0KO TOU pAKOU UMaTapiac HoOVo Lie éva oTeyvo, HaAako mavi
Y10 VO ano@UYETE TUXOV (nULEC. Mn xpnoluomoloeTe Kavéva uypo kabapiopou fi StaAuTn.

E€unmpérnon meAarwv kat oupfouléc epappoyic

H unnpeoia e€unnpétnong meAaTwv anavta oTig EpWTAOELS AC OXETIKA LE TNV EMOKEUR Kal
TN GUVTIPNON TOU TPOIOVTOG 6a¢ KABKC Kat yia Ta avTioTolya avtaAakTKa. Lxedia
ouvappoAoynong kat minpo@opieg yia Ta avraAAakTika Ba Bpeite eniong katw ano:
www.bosch-pt.com

H opdda mapoxiic oupBoulwv Tng Bosch amavTd euxapiotwg Ti¢ pwTroELC 0ag yia Ta
mpoiovTa pag kat Ta e€apTAKaTA TOUC.

AG)OTE 0€ OAEC TIC EPWTNOELC Kat mapayyeiec avraAAakTIKav onwadnmoTe To 10wnheLo
KOO apBpo olppwva pe TNV mvakida TUMou Tou mpoiovToc.

EAAada

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwri - ABrva
Tn\.: 2105701258
®af: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

TMepatrépw deudivaeig oépPic Oa Ppeire oTnv nAekTpoviki SietBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagopa

OtmeplexOpeveg pumatapiec OVTwWY ABiou UTIOKEWVTAL OTIC AMALTACELS TWV EMIKIVOUVWY
ayaBwv. Ot pnatapieg pmopoly va petTapepBolV 00IKWE armod To XPRoTn Xweic AAouc
0pOUC.

'Otav, OpwE, ot natapie amooTéMovTal amod TpiTouc (IT.X. AEPOMOPIKGIC ) E ETAIPIA
LETAPOPWV) MPETEL VA TNEOUVTAL SIAPOPEC IOIAITEPEC AMAITATELC YIa Tr) CUOKEUAGIA KaLTn
onpavon. E6m mpénel, Kata Tnv mpoeTolpacia Tou Tepayiou amooToAng va {nTndei
onwaodnnoTe Kat n oupBoulil evog eldiKoU yia emkivéuva ayada.

AnooTéMeTE TIC pnaTtapieg povo oTav To mepifAnpa eivat aBikTo. KoAdTE TIC yupVEC enagég
e KOAMNTIK Tawvia Kal va GUGKEUA(ETe TV UmaTapia KaTa TETOLO TPOTO, WOTE QUTN va Unv
KOUVIETAL Péaa oTn cuokeuaoia. MapakahoUpe va AapBavete emiong umown oag Kat Tuxov
Mo auoTnpeég eBvikée Glataelc.
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Anodoupon
% Ot pakoi pnatapiac, ot pratapiec Ta e€apTAHATA KAl 0L CUOKEUAOIEC TPETEL Val
(=2

avakukhwvovTat Je Tpomo IMKO mpog To mepiBaMov.

MnV pixveTe TOUC PaKOUG UMaTapiag Kat TiC PraTapieg oTa amoppipuaTa Tou
omriov oag!

Movo yia xwpec Tng EE:

YUpewva pe Tnv Kootk Odnyia 2012/19/EE ot dxpnoTol gakoi pmatapiac kat supowva
e v Kowvoriki O6nyia 2006/66/EK ot xahaopévec ) avaAwpéveg enavapopTi{OpeveC
uratapiec/pnatapiec dev eivat mAEov UTOXPEWTIKO va GuMéyovTal EexwploTa yia va
avakukAwBoUv pe TpOTo PIAkd mpog To meptarov.

Enavagopti{0pevec pnarapiec/Mmartapieg:

Li-lon:

TMpooétTe mapakahw Tic umodeifelc otnv evotnTa Metagopd (PAENe «MeTapopay,

Yehiba 92).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Akiilii fenerler icin giivenlik talimati

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari okuyun. Giivenlik
talimatlarina ve uyarilara uyulmadig takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak iizere
saklayin.

» Akiilii feneri 6zenli kullanin. Akiilii fener yangin veya patlama tehlikesi yaratan

yliksek Isi olusturur.
» Akiilii fenerle patlama tehlikesi olan ortamlarda calismayin.

» Akiilii fener otomatik olarak kapandiktan sonra agma/kapama salterine basmaya
devam etmeyin. Aksi takdirde akii hasar gorebilir. Akiilii feneri tekrar agmadan 6nce
akiinlin dolu oldugundan akiilii fenerin sogudugundan emin olun.
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» Sadece orijinal Bosch aksesuar kullanin.

» 151k kaynagi degistirilemez. Isik kaynagi ariza yaptiginda akiili fener komple
degistirilmelidir.

» Akiilii fenerin kendinde bir islem yapmadan dnce (6rnegin montaj, bakim vb.) ve
feneri tasirken ve saklarken akiiyii akiilii fenerden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» Isini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve uzaktan da olsa isina bakmayin.

» Akiilii feneri trafikte kullanmayin. Akiilii fenerle trafikte aydinlatma yapmaya izin
yoktur.

DIiKKAT! Isik hiizmesine uzun siire bakmayin. Optik isin gozlerinize
X zarar verebilir.

» Akiilii fener calisirken iistiinii 6rtmeyin. Isinin birikmesi durumunda lamba basi
calisma esnasinda isinir ve yaniklara neden olabilir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykirt kullanilirsa disari buhar sizabilir. Akii
yanabilir veya patlayabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Yanhs kullamm veya hasarli akii, yanici sivimin akiiden disari sizmasina neden
olabilir. Bu sivi ile temas etmekten kacinin. Yanhshkla temas ederseniz temas
eden yeri su ile yikayin. Sivi gozlerinize gelecek olursa hekime bagvurun. Disar
sizan aki svisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan kuvvet uygulama akiide
hasara neden olabilir. Aki icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6l¢tide isinabilir.

» Kullanim disindaki akiiyii, kontaklar arasinda kopriileme yapabilecek biiro
ataclari, madeni paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya baska kiiciik metal
nesnelerden uzak tutun. Akii kontaklar arasindaki bir kisa devre yanmalara veya
yanginlara neden olabilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak bu yolla akii tehlikeli
zorlanmalara karsi korunur.

A7 Akilyii sicaktan, siirekli gelen giines isinindan, atesten, kirden,
O sudan ve nemden koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi vardir.
X
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» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj cihazlarinda sarj edin. Bir
akiinlin sarjina uygun olarak retilmis sarj cihazi baska bir akiiniin sarjr icin kullanilirsa
yangin tehlikesi ortaya cikar.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin. Tozlar kolayca alevlenebilir.

» Bu akiilii fener cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri simirli
veya yeterli deneyim ve bilgisi olmayan kisilerin kullanmasi icin
tasarlanmamistir. Bu akiilii fener 8 yasindan itibaren cocuklar ve fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetenekleri sinirl ve yeterli deneyim ve bilgiye sahip
olmayan kisiler tarafindan ancak giivenliklerinden sorumlu bir kisinin denetimi
altinda veya akiilii fenerin giivenli kullanimi hakkinda aydinlatildiklari ve bu
kullanima bagl tehlikeleri kavradiklan takdirde kullanilabilir. Aksi takdirde hatali
kullanim ve yaralanma tehlikesi vardir.

» Akiilii feneri cocuklarin kullanmasina izin vermeyin. Bu fener profesyonel kullanim
icin tasarlanmistir. Cocuklar farkina varmadan kendilerinin veya baskalarinin gozlerini
kamastirabilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Usuliine uygun kullanim

Bu akiilii fener, kapali alanlarin mekansal ve zamansal agidan sinirli ve tasinabilir olarak
aydinlatiimasi icin tasarlanmis olup, genel mekan aydinlatmasina uygun degildir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gdsterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki
numaralarla aynidir.

(1) Difiizor

(2) Acma/kapama salteri
(3) Fener basi

(4) Akii®

(5) Akii kilit agma tusu®
(6) Taslyici bant yuvasl
() Taslyici bant

(8) Sogutucu parga

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kapsaminda degildir.
Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bulabilirsiniz.
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Teknik veriler
Akiilii fener GLI VariLED
Malzeme numarasi 3601D434..
Anma gerilimi V= 18
Aydinlatma siiresi, yak. dak/Ah 190
Toplam isik akisi, maks. Im 420
Sarj sirasinda onerilen ortam sicaklig 10 0..+35
isletim sirasinda” ve depolama sirasinda C -20...+50
izin verilen ortam sicaklig
Tavsiye edilen akiiler GBA 18V...
ProCORE18V...
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) <0°Csicakliklarda sinirl performans
Aydinlatilan nesnelerin renkleri bozulmus olarak gériinebilir.

Montaj

Akiiniin sarj edilmesi (aksesuar)

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj cihazlarini kullanin. Sadece bu
sarj cihazlari akiilii lambanizda kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Ak kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam performansi elde edebilmek icin ilk

kullanimdan énce akilyii sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akiiler kullanim dmiirleri kisalmadan istendigi zaman sarj edilebilir. Sarj

isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Lityum iyon akii ,Electronic Cell Protection (ECP)“ sistemi ile derin desarja kars!

korunmalidir. Akii bosaldiginda akiilii fener bir koruyucu devre ile kapatilir.

» Akiilii fener otomatik olarak kapandiktan sonra agma/kapama salterine basmaya
devam etmeyin. Aksi takdirde akii hasar gorebilir. Akiilii feneri tekrar agmadan 6nce
akiinlin dolu oldugundan akiilii fenerin sogudugundan emin olun.

Akiiyii (4) cikarmak icin bosa alma tusuna (5) basin ve akiyii cekerek akiilii fenerden

¢ikarin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

imha konusundaki talimatlara uyun.
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isletim
Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiyii (4) fener basina (3) hissedilir bicimde kavrama yapincaya ve fener
bast ile ayni hizaya gelinceye kadar yerlestirin.

Kurulum

Akiili feneri saglam, diiz bir zemine yerlestirin. Fenerin giivenli durmasina dikkat edin.
Acma/kapama

Akiili feneri agmak icin agma/kapama salterine (2) basin.

Akiilii feneri kapatmak igin agma/kapama salterine (2) tekrar basin.

Enerjiden tasarruf etmek icin akiilii feneri sadece kullanirken agin.

Sicakliga bagl asiri zorlanma emniyeti

60 °C'lik izin verilen sogutucu parca sicakligi asildiginda akiilii fener 3x yanip soner ve
kapanir. Akiilii fenerin sogumasini bekleyin ve akiilii feneri tekrar agin.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj durumunu gosterir. Giivenlik
nedenleriyle sarj durumu sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari @ ya da s> {izerine basin. Bu,
ak ¢ikarilmis durumda da miimkiindir.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED yanmazsa, akii arizali
demektir ve degistirilmesi gerekir.

Akii tipi GBA 18V...

LED'ler Kapasite
Siirekliisik 3x yesil %60-100
Siireklisik 2 yesil %30-60
Siirekliisik 1x yesil %5-30
Yanip sonen isik 1x yesil %0-5
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Akii tipi ProCORE18V...

W

LED'ler Kapasite
Siirekli1sik 5x yesil %80-100
Siirekli1sik 4x yesil %60-80
Siirekli1sik 3x yesil %40-60
Siirekliisik 2x yesil %20-40
Siirekliisik 1x yesil %5-20
Yanip sénen isik 1x yesil %0-5

Calisirken dikkat edilecek hususlar
Akiilii fener, kalan aydinlatma siiresi < 10 dakika oldugunda parlaklik seviyesini azaltir.

Fener basinin dondiiriilmesi (Bakiniz: Resim A)
Fener bagini (3) 27°lik adimlarla maksimum 135° déndiirebilirsiniz.

Tasiyici bant (Bakiniz: Resim B)
Taslyici bant (7) ile akiilii fener tasinabilir veya bir nesneye sabitlenebilir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Akiilii fenerin kendinde bir islem yapmadan dnce (6rnegin montaj, bakim vb.) ve
feneri tasirken ve saklarken akiiyii akiilii fenerden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya cikabilir.

Akiilii fener bakim gerektirmez ve degistirilecek veya bakimi yapilacak herhangi bir parca

icermez.

Akiilii fenerin plastik diskini, hasarlardan kaginmak icin sadece kuru ve yumusak bir bezle

temizleyin. Deterjan veya ¢oziicli madde kullanmayin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri Gir(iniintiziin onarim ve bakimi ile yedek parcalarina ait sorularinizi
yanitlandirir. Tehlike isaretlerini ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da
bulabilirsiniz: www.bosch-pt.com
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Bosch uygulama danisma ekibi iiriinlerimiz ve aksesuarlari hakkindaki sorularinizda

sizlere memnuniyetle yardimci olur.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde riinin tip etiketi Gizerindeki 10 haneli

malzeme numarasini mutlaka belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niltifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90 224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Bosch Power Tools
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Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.

10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EIl Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiiglikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

160992A721((21.10.2021)
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Tel.:+90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bélimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Guinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San ve Tic. Ltd. Sti
Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd. Sti.
Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Nakliye

Alet icindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde tasima yonetmeligi
hiikiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir yikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan
caddeler iizerinde tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu ile veya nakliye sirketleri
ile) paketleme ve etiketlemeye iliskin 6zel hitkiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken
bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin. Acik kontaklari kapatin ve
akilyli ambalaj icinde hareket etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

imha
Akiili fenerler, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu tasfiye
s amaclyla yeniden kazanim merkezine gonderilmelidir.
E Akiilii feneri ve akiileri/pilleri evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriini tamamlamis akiilii fenerler ve
2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim émriini tamamlamis akiiler/piller
ayri ayri toplanmak ve cevre dostu imha icin bir geri doniisim merkezine yollanmak
zorundadr.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Liitfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye®, Sayfa 102).
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Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z lampami
akumulatorowymi

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki dotyczace bezpieczen-

stwa i zalecenia. Nieprzestrzeganie wskazéwek dotyczacych bezpie-

czefstwa i zalecern moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elek-

trycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa i zalecenia dla dalszego zastosowania.

» Zlampa akumulatorowa nalezy obhchodzic sie ostroznie. Lampa akumulatorowa
rozgrzewa sie do wysokich temperatur, co powoduje podwyzszenie ryzyka pozaru lub
wybuchu.

» Nie nalezy uzywac lampy akumulatorowej w otoczeniu zagrozonym wybuchem.

» Po automatycznym wytaczeniu sie lampy akumulatorowej nie nalezy ponownie
naciska¢ wtacznika/wytacznika. Moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora.
Przed ponownym wigczeniem lampy akumulatorowej nalezy upewnic sie, ze akumula-
tor jest natadowany, a lampa chtodna.

» Nalezy stosowac wytacznie oryginalny osprzet firmy Bosch.

» Nie mozna wymieni¢ samego zrodta Swiatta. Gdy Zrodto Swiatta jest uszkodzone,
nalezy wymieni¢ cata lampe akumulatorowa.

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich czynnosci obstugowych przy
lampie akumulatorowej (np. montazu, konserwacji itp.), jak réwniez przed trans-
portem lub przechowywaniem, z lampy nalezy wyja¢ akumulator. Przy niezamie-
rzonym uruchomieniu wigcznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obrazen.

» Nie wolno kierowac strumienia $wiatta w strone oséb i zwierzat, jak rowniez
wpatrywac sie w strumien $wiatta - nawet zachowujac znaczna odlegtos¢.

» Nie wolno uzywac lampy akumulatorowej w ruchu drogowym. Lampa akumulato-
rowa nie posiada atestu pozwalajacego na uzytkowanie jej w ruchu drogowym.

UWAGA! Nie nalezy spogladac przez diuzszy czas w strumien $wia-
X tta. Promieniowanie optyczne moze by¢ szkodliwe dla wzroku.
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» Nie wolno przykrywac gtowicy lampy w czasie jej uzytkowania. Gtowica lampy
rozgrzewa sie podczas pracy i skumulowane ciepto moze spowodowac poparzenia.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go niezgodnie z przeznacze-
niem moze doj$¢ do wystapienia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wy-
buchnag. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, a w przypadku wystapienia
dolegliwosci skontaktowac sie z lekarzem. Opary mogg podraznic¢ drogi oddechowe.

» W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia akumulatora moze doj$¢
do wycieku palnego elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim, a
w przypadku niezamierzonego zetknigcia si¢ z elektrolitem, nalezy umy¢ dane
miejsce woda. Jezeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowaé
sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a takze dziatanie sit ze-
wnetrznych moga spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢
do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia, eksplozji lub przegrza-
nia.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spinaczy, monet, kluczy, gwoz-
dzi, Srub lub innych matych przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami akumulatora moze spowodo-
wac oparzenia lub pozar.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo zwarcia.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadzeniach producenta. Tylko w ten
sposdb mozna ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego przecigzeniem.

A7 Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, np.
O przed statym nastonecznieniem, przed ogniem, zanieczyszczenia-
F@y mi, woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i wybuchu.

» Akumulatory nalezy tadowac wytacznie w tadowarkach zalecanych przez produ-
centa. tadowanie akumulatoréw innych, niz te, ktére zostaty dla danej tadowarki
przewidziane, moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sig pytu na stanowisku pracy. Pyty moga sie z tatwo-
$cig zapalic.

» Lampa akumulatorowa nie jest przeznaczona do uzytkowania przez dzieci oraz
osoby o ograniczonych funkcjach fizycznych, sensorycznych lub umystowych,
ani przez osoby nieposiadajace doswiadczenia i/lub odpowiedniej wiedzy. Lam-
pa akumulatorowa moze by¢ obstugiwana przez dzieci powyzej 8 lat, osoby o
ograniczonych funkcjach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
osoby nieposiadajace doswiadczenia i/lub odpowiedniej wiedzy, jezeli znajduja
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sie one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczernstwo, lub osoby
te zostaly poinstruowane, jak nalezy bezpiecznie postugiwac si¢ lampa akumula-
torowa i rozumieja zwiazane z tym niebezpieczefistwa. W przeciwnym wypadku
istnieje niebezpieczenstwo niewtasciwej obstugi, a takze ryzyko doznania urazéw.

» Nie wolno zezwala¢ dzieciom na uzytkowanie lampy akumulatorowej. Lampa
przeznaczona jest do zastosowan profesjonalnych. Dzieci moga niechcacy o$lepic sie-
bie lub osoby trzecie.

Opis produktu i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Przenos$na lampa akumulatorowa jest przeznaczona do pracy w suchych warunkach w
pomieszczeniach zamknigtych; stuzy do o$wietlania ograniczonych fragmentow prze-
strzeni w ograniczonym czasie i nie nadaje sie do uzytku jako ogélne o$wietlanie po-
mieszczen.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi sie do schematu elektrona-
rzedzia na stronach graficznych.

(1) Szybka rozpraszajaca

(2) Wiacznik/wytgcznik

(3) Gtowica

(4) Akumulator®

(5) Przycisk odblokowujacy akumulator®
(6) Zaczep do tasmy nosnej

(7) Tasma nosna

(8) Radiator

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowania nie wchodzi w stan-
dardowy zakres dostawy. Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Lampa akumulatorowa GLI VariLED
Numer katalogowy 3601D434..
Napiecie znamionowe V= 18
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Lampa akumulatorowa GLI VariLED
Czas $wiecenia, ok. min/Ah 190
Catkowity strumien $wietiny, maks. Im 420
Zalecana temperatura otoczenia podczas ‘C 0..+35
tadowania
Dopuszczalna temperatura otoczenia pod- C -20...+50
czas pracy” i podczas przechowywania
Zalecane akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
Zalecane tadowarki GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur <0 °C.
Mozliwe jest zafatszowanie odwzorowania koloréw oswietlanych obiektow.

Montaz

tadowanie akumulatora (osprzet)

» Nalezy stosowac wytacznie fadowarki wyszczegélnione w danych technicznych.
Tylko te tadowarki sa odpowiednie do fadowania akumulatora litowo-jonowego zasto-
sowanego w lampie akumulatorowe;.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natadowany czesciowo. Aby zagwa-

rantowac petng wydajnos¢ akumulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie na-

tadowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej chwili, nie powodujac tym skré-

cenia jego zywotnosci. Przerwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszko-

dzenia ogniw akumulatora.

Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw "Electronic Cell Protection (ECP)" aku-

mulator litowo-jonowy jest zabezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy wytado-

wanym akumulatorze nastepuje wytaczenie lampy przez uktad ochronny.

» Po automatycznym wytaczeniu sie lampy akumulatorowej nie nalezy ponownie
naciska¢ wiacznika/wytacznika. Moze to doprowadzic do uszkodzenia akumulatora.
Przed ponownym wiaczeniem lampy akumulatorowej nalezy upewnic sie, ze akumula-
tor jest natadowany, a lampa chtodna.

W celu wyjecia akumulatora (4) nacisnac przycisk odblokowujacy (5) i wyja¢ akumulator

zlampy akumulatorowej. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
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Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Praca

Uruchamianie

Wktadanie akumulatora

Wiozyc¢ natadowany akumulator (4) w gtowice lampy (3), tak aby w sposob wyczuwalny
zaskoczyt w zapadce i przylegat $cisle do gtowicy.

Ustawianie lampy

Ustawi¢ lampe akumulatorowa na stabilnej, réwnej powierzchni. Nalezy zwréci¢ uwage
na bezpieczng pozycje.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczyé lampe akumulatorowa, nalezy nacisnac¢ wiacznik/wytacznik (2).

Aby wytaczyé, lampe akumulatorowa, nalezy ponownie nacisnac wtacznik/

wytacznik (2).

Termiczny wytacznik przeciazeniowy

Przy przekroczeniu dopuszczalnej temperatury radiatora wynoszacej 60 °C lampa aku-
mulatorowa zamiga 3 razy i wyfaczy sie. Odczekac, az lampa akumulatorowa ochtodzi sie
i ponownie wiaczy¢ lampe.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulatora pokazuja stan natadowania
akumulatora. Ze wzgledéw bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytgczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &=, aby pojawito si¢ wskazanie
stanu natadowania. Mozna to zrobic takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania nie Swieci sie zadna dioda
LED, oznacza to, ze akumulator jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V...

Diody LED Pojemnos¢
Swiatto ciagte, 3 zielone diody LED 60-100 %
Swiatto ciagte, 2 zielone diody LED 30-60%
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Diody LED Pojemnosc
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda LED 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielona dioda LED 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

N

Diody LED Pojemnos¢
Swiatto ciagte, 5 zielonych diod LED 80-100 %
Swiatto ciagte, 4 zielone diody LED 60-80 %
Swiatto ciagte, 3 zielone diody LED 40-60 %
Swiatto ciagte, 2 zielone diody LED 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda LED 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielona dioda LED 0-5%

Wskazoéwki dotyczace pracy

Lampa akumulatorowa $wieci mniej intensywnie, jezeli pozostaty czas Swiecenia wynosi
< 10 minut.

Zmiana pozycji glowicy lampy (zob. rys. A)

Gtowice lampy (3) mozna przestawic¢ o maksymalnie 135°w skokach co 27°.

Tasma nosna (zob. rys. B)
Taéma nos$na (7) umozliwia przenoszenie lampy akumulatorowe;j lub zamocowanie jej do
danego przedmiotu.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich czynnosci obstugowych przy
lampie akumulatorowej (np. montazu, konserwacji itp.), jak rowniez przed trans-
portem lub przechowywaniem, z lampy nalezy wyja¢ akumulator. Przy niezamie-
rzonym uruchomieniu wigcznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obrazen.

Lampa akumulatorowa jest bezobstugowa i nie zawiera zadnych czesci wymagajacych

wymiany lub konserwacji.
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Plastikowa szybke lampy akumulatorowej nalezy czysci¢ za pomoca miekkiej i suchej
szmatki, aby zapobiec uszkodzeniom. Nie stosowac zadnych srodkdw czyszczacych lub
rozpuszczalnikow.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji nabytego produktu oraz
dostepu do czesci zamiennych, prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna znalez¢ pod adresem:
www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na wszystkie pytania zwigza-
ne z produktami firmy Bosch oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci zamiennych konieczne jest po-
danie 10-cyfrowego numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej
produktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.
Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104
02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szczegoty dotyczace ustug serwi-
sowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zafaczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom przepiséw do-
tyczacych towardéw niebezpiecznych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga la-
dowa przez uzytkownika, bez konieczno$ci spetnienia jakichkolwiek dalszych warunkéw.
W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport droga powietrzna lub za po-
Srednictwem firmy spedycyjnej) nalezy dostosowac sie do szczegolnych wymogow doty-
czacych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku podczas przygotowywania
towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko woéwczas, gdy ich obudowa nie jest uszkodzona. Od-
stoniete styki nalezy zaklei¢, a akumulator zapakowac w taki sposdb, aby nie mégt on sie
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poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod uwage ewentualne inne prze-
pisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadéw
Lampy akumulatorowe, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do
powtdrnego przetworzenia zgodnego z obowiagzujacymi przepisami w zakresie
(=) ochrony srodowiska.

Lamp akumulatorowych i akumulatorow/baterii nie wolno wyrzucac do odpa-
dow domowych!

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE niezdatne do uzytku lampy akumulatoro-
we, a zgodnie z europejska dyrektywg 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/
baterie, nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z
przepisami ochrony $rodowiska.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczonymi w rozdziale Transport
(zob. ,Transport®, Strona 109).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Bezpecnostni upozornéni pro akumulatorové svitilny

Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni a vsechny pokyny.
NedodrzZovani bezpecnostnich upozornéni a pokynt mize mit za
nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

» S akumulatorovou svitilnou zachazejte opatrné. Akumulatorova svitilna vytvari

velké teplo, které predstavuje zvySené nebezpeci pozaru a vybuchu.
» Nepracujte s akumulatorovou svitilnou v prostredi s nebezpecim vybuchu.
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» Po automatickém vypnuti akumulatorové svitilny uz nestiskavejte vypinac.
Akumulator se mize poskodit. Nez akumulatorovou svitilnu znovu zapnete, zajistéte,
aby byl nabity akumulator a akumulatorova svitilna vychladla.

» Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi Bosch.

» Zdroj svétla nelze vyménit. Je-li zdroj svétla vadny, je tfeba vyménit celou
akumulatorovou svitilnu.

» Pied provadénim veskerych praci na akumulatorové svitilné (napf. pred
montazi, udrzbou) a pied pfepravou a uloZenim vyjméte z akumulatorové svitilny
akumulator. Pfi neiimysIném stisknuti vypinace hrozi nebezpeci poranéni.

» Paprsek laseru nesmérujte na osoby nebo zvifata a do paprsku laseru se
nedivejte ani z vétsi vzdalenosti.

» Akumulatorovou svitilnu nepouzivejte v silniénim provozu. Akumuldtorova svitilna
neni schvalend pro osvétleni v silni¢nim provozu.

POZOR! Nedivejte se delSi dobu do svételného paprsku. Optické
% zareni mize byt $kodlivé pro oci.

» Kdyz je akumulatorova svitilna v provozu, nezakryvejte hlavu svitilny. Hlava
svitilny se za provozu zahfiva a mliZze zpdsobit popaleniny, kdyZ se toto horko
kumuluje.

» Pii poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mohou unikat vypary.
Akumulator muze zacit hofet nebo miize vybouchnout. Zajistéte pfivod Cerstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Piinespravném pouziti nebo poskozeném akumulatoru miize z akumulatoru
vytéct horlava kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi ndhodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina dostane do o¢i, vyhledejte navic
lékare. Vytékajici akumulatorova kapalina miize zpGsobit podrazdéni pokozky nebo
popaleniny.

» Spicatymi predméty, jako napi. hiebiky nebo $roubovaky, nebo piisobenim
aakumulator maze zacit horet, mize z néj unikat kour, miize vybouchnout nebo se
prehrat.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelarské sponky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou zpisobit
premosténi kontaktii. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize mit za nasledek
popaleniny nebo pozar.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.
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» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrohce. Jen tak bude akumulator
chranény pred nebezpecnym pretizenim.
[‘ Chrante akumulator pred horkem, napf. i pred trvalym slune¢nim

O zaienim, ohném, necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpeci
?71 vybuchu a zkratu.

» Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabijecek, které jsou doporucené
vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro urcity druh akumulatord, existuje
nebezpedi pozaru, pokud se bude pouzivat s jinymi akumulatory.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se mize lehce vznitit.

» Tato akumulatorova svitilna neni uréena k tomu, aby ji pouzivaly déti a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatec¢nymi zkuSenostmi a védomostmi. Tuto akumulatorovou svitilnu
mohou pouzivat déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i
dusevnimi schopnostmi nebo nedostate¢nymi zkusenostmi a védomostmi pouze
tehdy, pokud na né dohlizi osoba zodpovédna za jejich bezpecnost nebo pokud je
tato osoba instruovala ohledné bezpecného zachazeni s akumulatorovou
svitilnou a chapou nebezpeci, ktera jsou s tim spojena. V opacném pripadé hrozi
nebezpedi nespravného zachdazeni a poranéni.

» Nedovolte, aby akumulatorovou svitilnu pouzivaly déti. Je ur¢end pro
profesionalni pouziti. Déti mohou netimysiné osInit samy sebe nebo jiné osoby.

Popis vyrobku a vykonu

Pouziti v souladu s ur¢enym ticelem

Akumulatorova svitilna je uréena pro mobilni, prostorové a casové omezené osvétleni ve
vnitfnich venkovnich prostorech a neni vhodna pro bézné osvétleni mistnosti.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje na zobrazeni elektronaradi na strance
s obrazky.

(1) Rozptylové sklo
(2) Vypinac¢

3) Hlava svitilny
(4) Akumulator®
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(5) Odjistovaci tlagitko akumulatoru®
(6) Uchyceni pro popruh
(7 Popruh
(8) Chladici téleso
a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi k standardnimu obsahu dodavk
Kompletni pisluSenstvi naleznete v nasem programu pfislusenstvi.
Technické udaje
Akumulatorova svitilna GLI VariLED
Cislo zbozi 3601D434..
Jmenovité napéti V= 18
Doba sviceni, cca min/Ah 190
Celkovy svételny tok, max. Im 420
Doporucena teplota prostfedi pfi nabijeni C 0az+35
Dovolena teplota prostiedi pii provozu® C -20az+50
a pfi skladovani
Doporucéené akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
Doporucené nabijecky GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C.
Barvy osvétlenych objekti mohou byt zkreslené.

Montaz

Nabijeni akumulatoru (pfislusenstvi)

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych tidajich. Jen tyto nabijecky
jsou prizplisobené pro lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasi akumulatorovou
svitilnou.

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Aby byl zaru¢en plny vykon

akumulatoru, pred prvnim pouzitim akumulator Uplné nabijte v nabijecce.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniZ by se tim zkratila Zivotnost.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.
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Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*“ chranény proti
hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru se ochrannym obvodem akumulatorova
svitilna vypne.

» Po automatickém vypnuti akumulatorové svitilny uz nestiskavejte vypinac.
Akumulator se mize poskodit. Nez akumulatorovou svitilnu znovu zapnete, zajistéte,
aby byl nabity akumulator a akumulatorova svitilna vychladla.

Pro vyjmuti akumulatoru (4) stisknéte odjistovaci tlacitko (5) a vytahnéte akumulator

z akumulatorové svitilny. NepouzZivejte pfitom nasili.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru
Nasadte nabity akumulator (4) do hlavy svitilny (3) tak, aby citelné zaskocil a byl
zarovnany s hlavou svitilny.

Instalace
Postavte akumulatorovou svitilnu na stabilni, rovny podklad. Dbejte na bezpecné
postaveni.

Zapnuti a vypnuti
Pro zapnuti akumulatorové svitilny stisknéte vypinac (2).
Pro vypnuti akumulatorové svitilny znovu stisknéte vypinac (2).

Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pri prekroceni pripustné teploty chladiciho télesa 60 °C akumulatorova svitilna 3x
zablika a vypne se. Nechte akumulatorovou svitilnu vychladnout a znovu ji zapnéte.
Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav nabiti akumulatoru.

Z bezpecnostnich diivod je zjisténi stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém
elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu nabiti @ nebo &>. Je to
mozné také pfi vyjmutém akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlagitka ukazatele stavu nabiti nesviti zadnd LED, je akumulator vadny
amusi se vymenit.
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Typ akumulatoru GBA 18V...

LED Kapacita
Trvale sviti tfi zelené 60-100 %
Trvale sviti dvé zelené 30-60%
Trvale sviti jedna zelena 5-30%
Blika jedna zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V...

N

LED Kapacita
Trvale sviti pét zelenych 80-100%
Trvale sviti Ctyfi zelené 60-80 %
Trvale sviti tfi zelené 40-60 %
Trvale sviti dvé zelené 20-40 %
Trvale sviti jedna zelend 5-20%
Blikd jedna zelena 0-5%
Pracovni pokyny

Kdyz zbyvajici doba sviceni ¢ini < 10 minut, sviti akumulatorova svitilna s mensim jasem.

Otoceni hlavy svitilny (viz obrazek A)
Hlavu svitilny (3) mGZete otocit maximalné o 135°v krocich po 27°.

Popruh (viz obrazek B)

Pomoci popruhu (7) mézete akumulatorovou svitilnu prenaset nebo upevnit na néjaky
predmét.
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied provadénim veskerych praci na akumulatorové svitilné (napf. pred
montazi, udrzbou) a pied pfepravou a uloZenim vyjméte z akumulatorové svitilny
akumulator. Pfi neiimysIném stisknuti vypinace hrozi nebezpeci poranéni.

Akumulatorova svitilna je bezidrzbova a neobsahuje zadné dily, které se museji ménit

nebo udrzovat.

Plastové sklo akumulatorové svitilny Cistéte pouze suchym, mékkym hadrikem, aby se
zamezilo poskozenim. NepouZivejte Cistici prostredky nebo rozpoustédla.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opraveé a udrzbé vaseho vyrobku a téz

k ndhradnim dilim. Rozkladové vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazii k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam ochotné pomize poradensky
tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilGi bezpodmine¢né uved'te
10mistné vécné cislo podle typového stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mlizete objednat opravu Vaseho stroje nebo nahradni dily
online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

DalSi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadavkim zakona o nebezpeénych
nakladech. Tyto akumulatory mohou byt bez dal$ich podminek prepravovany uzivatelem
po silnici.
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Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napf.: letecka preprava nebo spedice) je tieba
brat zietel na zvlastni pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky
nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny kryt. Oteviené kontakty
prelepte lepici paskou a akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
Dodrzujte také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

Akumulatorové svitilny, akumulatory, prisluSenstvi a obaly je tfeba odevzdat
s k ekologickeé recyklaci.

E Akumulatorové svitilny a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz nepouzitelné akumulatorové svitilny
apodle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/baterie
shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické recyklaci.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Pfeprava“, Stranka 116).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie akumulatorovych svietidiel

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a pokyny. Nedodr-
Ziavanie bezpecnostnych upozorneni a pokynov méze zapricinit Graz
elektrickym priidom, poziar a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny starostlivo uschovaj-
te na budiice pouzitie.
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» S akumulatorovym svietidlom zaohchadzajte starostlivo. Akumulatorové svietidlo
vyvija teplo, ktoré vedie k zvy$enému nebezpecenstvu poziaru a vybuchu.

» S akumulatorovym svietidlom nepracujte v prostredi s nebezpecenstvom vybu-
chu.

» Po automatickom vypnuti akumulatorového svietidla uz d’alej nestlacajte vypi-
naé. Akumulator by sa mohol poskodit. Nez akumulatorové svietidlo znova zapnete,
zaistite, aby bol nabity akumulator a akumulatorové svietidlo vychladlo.

» Pouzivajte len originalne prislusenstvo Bosch.

» Svetelny zdroj sa neda vymenit. Ked je svetelny zdroj chybny, musi sa vymenit celé
akumulatorové svietidlo.

» Pred vSetkymi pracami na akumulatorovom svietidle (napriklad montaz, udrzba
atd’.), ako aj pri jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator zo svietidla.
V pripade netimyselného aktivovania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Nesmerujte laserovy li¢ na osoby ani na zvierata, ani sa nepozerajte do laserové-
ho lii¢a, dokonca ani z vacsej vzdialenosti.

» Akumulatorové svietidlo nepouzivajte v cestnej premavke. Akumulatorové
svietidlo nie je schvalené na osvetlovanie v cestnej premavke.

POZOR! Nepozerajte dIhsi ¢as do svetelného luca. Optické Ziarenie by
Y mohlo spdsobit poskodenie zraku.

» Nezakryvajte hornu &ast svietidla poéas prevadzky akumulatorového svietidla.
Horna Cast svietidla sa pocas prevadzky zahrieva a moze zapricinit vznik popalenin, ak
sa toto teplo nahromadi.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborného pouzivania mézu z aku-
mulatora vystupovat 3kodlivé vypary. Akumulator moze horiet alebo vybuchniit.
Zabezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vy-
pary mbzu podrazdit dychacie cesty.

» Prinespravnom pouzivani alebo poskodeni akumulitora moze z neho vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte
miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu
s o¢ami, po vyplachu o¢i vyhladajte lekara. Unikajlica kvapalina z akumulatora mo-
e mat za nasledok podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutkovaée alebo pésobenim von-
kajsej sily méze dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst ku skratu
a akumulator moze zacat horiet, moze z neho unikat dym, méze vybuchnut alebo sa
prehriat.
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» Nepouzivany akumulator neskladuijte tak, aby mohol prist do styku s kancelar-
skymi sponkami, mincami, kF'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit premostenie kontaktov. Skrat
medzi kontaktmi akumulatora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len tak bude akumulator chrane-
ny pred nebezpecnym pretazenim.
Chraiite akumulator pred teplom, napr. aj pred trvalym sinecnym
Ziarenim, pred ohifiom, $pinou, vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpe-
F?y‘ ¢enstvo vybuchu a skratu.
KN

» Akumulatory nabijajte len nabijackami odporicanymi vyrobcom. Ak sa pouziva
nabijacka urcena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov na nabijanie inych akumu-
latorov, hrozi nebezpecenstvo poziaru.

» Zabrante usadzovaniu a hromadeniu prachu na pracovisku. Prach sa moze [ahko
zapalit.

» Toto akumulatorové svietidlo nie je uréené na to, aby ho pouzivali deti a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo
s nedostatoénymi skiisenostami a vedomostami. Toto akumulatorové svietidlo
méZu pouzivat deti od 8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatoénymi skiisenostami a vedo-
mostami vtedy, ked' sii pod dozorom osoby zodpovednej za ich bezpeénost alebo
ak ich tato osoba poucila o bezpe¢nom zaobchadzani s akumulatorovym svietid-
lom a chapu nebezpecenstva, ktoré sti s tym spojené. V opacnom pripade existuje
riziko chybnej obsluhy a vzniku poraneni.

» Nedovol'te detom pouzivat akumulatorové svietidlo. Toto akumulatorové svietidlo
je uréené na profesionalne pouzivanie. Deti m6zu neimyselne oslepit seba alebo iné
osoby.

Opis vyrobku a vykonu

Pouzivanie v stilade s urcenim

Akumulatorové svietidlo je uréené na mobilné, priestorovo a casovo obmedzené
osvetlenie vnitornych oblasti a nie je vhodné na vSeobecné osvetlenie priestoru.
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Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobrazenie elektrického néradia na
grafickej strane.

(1) Rozptylovacie tienidlo
(2) Vypinac

3) Hlava svietidla

(4) Akumulator®

(5) Tlagidlo na odistenie akumulatora”
(6) Upinanie nosného popruhu

(7) Nosny popruh

(8) Chladi¢

a) Vyobrazené alebo opisané prislu$enstvo nepatri do standardného rozsahu dodavky. Kom-
pletné prislusenstvo najdete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje
Akumulatorové svietidlo GLI VariLED
Vecné ¢islo 3601D434..
Menovité napétie V= 18
Doba svietenia, cca min/Ah 190
Celkovy svetelny tok, max. Im 420
Odportcana teplota prostredia pri nabijani ‘C 0az+35
Povolend teplota okolia pri prevadzke® “C -20az +50
a pri skladovani
Odporticané akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
Odporicéané nabijacky GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C.
Farby osvetlenych objektov mozu byt skreslené.
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Montaz

Nabijanie akumulatora (prislusenstvo)

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tidajoch. Len tieto nabijacky st
prisposobené na litiovo-ionovy akumulator pouzivany vo vasom akumulatorovom
svietidle.

Upozornenie: Akumuldtor sa dodava v ¢iastocne nabitom stave. Aby ste zaruili piny vy-

kon akumulatora, pred prvym pouzitim ho dplne nabite v nabijacke.

Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez toho, aby to negativne ovplyv-

nilo ich Zivotnost. Prerusenie nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-iénovy akumulator je vd'aka ,Electronic Cell Protection (ECP)“ chraneny proti hl-
bokému vybitiu. Ked je akumulator vybity, akumulatorova lampa sa pomocou ochranné-
ho obvodu samocinne vypne.

» Po automatickom vypnuti akumulatorového svietidla uz d’alej nestlacajte vypi-
naé. Akumulator by sa mohol poskodit. Nez akumulatorové svietidlo znova zapnete,
zaistite, aby bol nabity akumulator a akumulatorové svietidlo vychladlo.

Pri vyberani akumulatora (4) stlacte odistovacie tla¢idlo akumulatora (5) a akumulator

vytiahnite z elektrického svietidla. Nepouzivajte pritom neprimeranii silu.

DodrZiavajte upozornenia tykajtce sa likvidacie.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vkladanie akumulatora

Vlozte nabity akumulator (4) do hlavy svietidla (3) tak, aby citelne zapadol a presne do-
sadal k hlave svietidla.

Instalacia

Akumulatorové svietidlo postavte na stabilny a rovny podklad. Dbajte na bezpec¢nu
polohu.

Zapnutie/vypnutie

Na zapnutie akumulatorového svietidla stlacte vypinac (2).

Na vypnutie akumulatorového svietidla znova stlacte vypinac (2).
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Tepelna ochrana proti pretazeniu

Pri prekroceni povolenej teploty chladi¢a 60 °C akumulatorové svietidlo 3x zablikd a vy-
pne sa. Nechajte akumulatorové svietidlo vychladniit a potom akumulatorové svietidlo
znova zapnite.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zobrazuju stav nabitia akumu-
latora. Z bezpecnostnych dovodov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked'je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikdciu stavu nabitia @ alebo &, aby sa zobrazil stav nabitia. Je to
mozné aj vtedy, ked je akumulator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikdciu stavu nabitia nesvieti ziadna LED kontrolka, akumula-
tor je chybny a musi sa vymenit.

Typ akumulatora GBA 18V...

LED kontrolky Kapacita
NepreruSované svetlo 3x zelena 60-100 %
NepreruSované svetlo 2x zelena 30-60 %
NepreruSované svetlo 1x zelena 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

N
LED kontrolky Kapacita
Neprerusované svetlo 5x zelenych 80-100%
Nepreru$ované svetlo 4x zelené 60-80 %
Neprerusované svetlo 3x zelené 40-60 %
Nepreru$ované svetlo 2x zelené 20-40%
Neprerusované svetlo 1x zelena 5-20%
Blikanie 1x zelena 0-5%
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Upozornenia tykajtice sa prac
Akumulatorové svietidlo svieti mensim jasom, ked' je zvy$na doba svietenia < 10 mint.

Otacanie hlavy svietidla (pozri obrazok A)
Hlavu svietidla (3) mozZete otoCit o maximalne 135° po 27°krokoch.

Nosny popruh (pozri obrazok B)
Pomocou nosného popruhu (7) mozete akumulatorové svietidlo nosit alebo ho upevnit
na nejaky predmet.

Udrzba a servis

Udrzba a &istenie

» Pred vSetkymi pracami na akumulatorovom svietidle (napriklad montaz, udrzba
atd’.), ako aj pri jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator zo svietidla.

V pripade netimyselného aktivovania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.
Tato akumulatorova lampa si nevyZaduje Ziadnu GidrZbu a neobsahuije Ziadne stciastky,
ktoré by bolo treba vymienat alebo ich podrobit tdrzbe.

Aby ste sa vyhli poSkodeniu, Cistite sklo akumulatorovej lampy iba suchou makkou han-
dri¢kou. NepouZivajte Ziadne Cistiace prostriedky ¢i rozpustadl|a.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohladom pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy a idrzby Vasho produktu
ako aj nahradnych dielov. Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch najdete
tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusenstva Vam ochotne pomoéze
poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych dielov uvadzajte bezpod-
mienecne 10-miestne vecné &islo uvedené na typovom $titku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja alebo néhradné diely onli-
ne.

Tel.: +421 2 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk
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Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

PriloZené litiovo-idnové akumulatory podliehaju poZiadavkam na transport nebezpecné-
ho nakladu. Tieto akumulatory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dal-
Sich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo prostrednictvom $pedicie)
treba re$pektovat osobitné poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri
priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odbornikom na prepravu nebezpecné-
ho tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal. Otvorené kontakty prelepte
a akumulator zabalte tak, aby sa v obale nemohol postivat. Re$pektuijte aj pripadné dopl-
fujlce narodné predpisy.

Likvidacia

Akumulatorové lampy, akumulatory, prisludenstvo a obal treba odovzdat na
2 ekologicku recyklaciu.

Neodhadzujte opotrebované akumulatorové lampy ani akumulatory/batérie do
komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla eurépskej smernice 2012/19/EU sa musia uz nepouzitelné akumulatorové svietid-
la a podla eurépskej smernice 2006/66/ES sa musia poskodené alebo opotrebované
akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdavat na ekologicku recyklaciu.
Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri ,Transport®, Stranka 124).
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V4

Biztonsagi tajékoztato

wr

Biztonsagi eldirasok akkumulatoros lampak szamara

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmeztetést és eldirast. A biz-
tonsagi eldirasok és utasitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy stlyos sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az el6-
irasokat.

» Az akkumulatoros lampat gondosan kezelje. Az akkumulatoros ldmpa hét termel,

amely megnovelt tiiz- és robbanasveszélyhez vezet.
» Ne dolgozzon az akkumulatoros lampaval robbanasveszélyes kornyezethen.

» Az akkumulatoros lampa automatikus lekapcsolasa utan ne nyomja tovabb a be-/
kikapcsoldt. Ez megrongalhatja az akkumulatort. Gondoskodjon arrél, hogy az akku-
mulator meg legyen téltve és az akkumulatoros lampa le legyen hiilve, miel6tt az akku-
mulatoros lampat ismét bekapcsolna.

» Csak eredeti Bosch-tartozékokat hasznaljon.

» Afényforrast nem lehet kicserélni. Ha a fényforras elromlott, az egész akkumulato-
ros lampat ki kell cserélni.

» Az akkumulatoros lampan végzett barmely munka (példaul szerelés, karbantar-
tas sth.) megkezdése elétt, valamint annak szallitasahoz és elraktarozasahoz ve-
gye ki az akkumulatort az akkumulatoros lampabdl. Ellenkez6 esetben a be-/kikap-
csol6 véletlen megérintésekor bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

» Neiranyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra és sajatmaga se nézzen
bele kdzvetleniil - még nagyobb tavolsaghol sem - a fénysugarba.

» Az akkumulatoros lampat a kozuti kozlekedésben ne hasznalja. Az akkumulatoros
lampa hasznalata a kozuti kozlekedésben valé vilagitasra nincs engedélyezve.

FIGYELEM! Ne nézzen bele hosszabb ideig a fénysugarba. Az optikai
X sugarzas karos lehet a szemekre.

» Ne takarja le a lampafejet, amig az akkumulatoros lampa iizemben van. A [dmpa-
fej izem kozben felmelegszik és égési sériiléseket okozhat, ha a hét nem lehet elve-
zetni.
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» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriitlen kezelése esetén abbol
g6zok léphetnek ki. Az akkumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak, keressen fel egy orvost. A
g6zok ingerelhetik a légutakat.

» Hibas alkalmazas vagy megrongalédott akkumulator esetén az akkumulatorhol
gyulékony folyadék Iéphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletle-
niil mégis érintkezésbe keriilt az akkumulatorfolyadékkal, azonnal dblitse le viz-
zel az érintett feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen kiviil
egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irritaciokat vagy égéses borsériiléseket
okozhat.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csavarhiizok, vagy kiilsé erd-
behatasok megrongalhatjak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviilhet.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely fémtargytol, mint példa-
ul irodai kapcsoktol, pénzérméktal, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és mas
kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érintkezéket. Az akkumulator
érintkez6i kozotti rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja. Az akkumulatort csak igy le-
het megvédeni a veszélyes tilterheléstdl.

Iy Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a forrésagtol, példaul a

O tartos napsugarzastol, a tiiztdl, a szennyezésektal, a viztol és a

"371 nedvességtol. Robbandsveszély és rovidzarlat veszélye all fenn.
SN

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokésziilékekkel toltse fel. Ha egy
bizonyos akkumulatortipus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik akkumu-
latort probal feltlteni, tiiz keletkezhet.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhessen dssze por. A porok kony-
nyen meggyulladhatnak.

» Ez az akkumulatoros lampa nincs arra elGiranyozva, hogy korlatozott fizikai, ér-
zékelési vagy szellemi képességi, illetve kell6 tapasztalattal és/vagy tudassal
nem rendelkezo személyek hasznaljak. Ezt az akkumulatoros lampat legalabb 8
éves gyerekek és olyan személyek is hasznalhatjak, akiknek a fizikai, érzékelési,
vagy értelmi képességeik korlatozottak, vagy nincsenek meg a megfeleld ta-
pasztalataik, illetve tudasuk, ha az ilyen személyekre a biztonsagukért felelés
mas személy feliigyel, vagy az akkumulatoros lampa biztonsagos kezelésére ki-
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oktatta ket és megértették az azzal kapcsolatos veszélyeket. Ellenkezd esetben
fennall a hibas kezelés és a sériilés veszélye.

» Ne engedje meg, hogy gyerekek hasznaljak az akkumulatoros lampat. Az akkumu-
latoros lampa szakember altali felhasznalasra szolgal. A gyerekek akaratlanul sajat ma-
gukat vagy mas személyeket is elvakithatnak.

A termék és a teljesitmény leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

Az akkumulatoros lampa valtozd helyeken belsé helyiségekben térben és idében korlato-
zott vildgitasra szolgal és egy helyiség altalanos megvilagitasara nem hasznalhato.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamozasa az elektromos kéziszer-
szamnak az abra-oldalon talalhato képére vonatkozik.

(1) Szorotarcsa

(2) Be-/kikapcsolo

(3) Lampafej

(4) Akkumulator®

(5) Akkumulator reteszt feloldé gomb?

(6) Tartépant befogo elem

(7) Tartopant

(8) Huit6test

a) Aképeken lathaté vagya szovegben Ielrt tartozekok részben nem tartoznak a standard

szallitmanyhoz. Tar ogr yi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros lampa GLI VariLED
Rendelési szam 3601D434..
Névleges fesziiltség V= 18
Vilagitasi id6tartam, kb. perc/Ad 190
Teljes fénydram, max. Im 420
Javasolt kornyezeti hémérséklet a toltés C 0..+35
soran
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Akkumulatoros lampa GLI VariLED

Megengedett kornyezeti hdmérséklet az © -20...+50
lizemelés és a tarolas soran®

Javasolt akkumulatorok GBA 18V...

ProCORE18V...

Javasolt toltékeésziilekek GAL 18...

GAX 18...

GAL 36...

A) <0°C hémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény
A megyilagitott targyak szinvisszadasa hamis lehet.

Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése (tartozék)

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziilékeket hasznalja. Csak ezek a tol-
tékésziilék vannak pontosan bedllitva az On akkumulatoros lampéjaban alkalmazasra
keriil lithium-ionos-akkumulatorok tltésére.

Figyelem: Az akkumulator részben feltéltve kertiil kiszallitasra. Az akkumulator teljes tel-

jesitményének biztositasara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a

toltokésziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni, anélkiil, hogy ez megroviditené az élet-

tartamat. A toltési folyamat megszakitasa nem art az akkumulatornak.

A lithium-ionos-akkumulatort az ,,Electronic Cell Protection (ECP)*“ védi a tul erds kisiilés

ellen. Kisiilt akkumulator esetén az akkumulatoros lampat egy biztonsagi védékapcsolas

lekapcsolja.

» Az akkumulatoros lampa automatikus lekapcsolasa utan ne nyomja tovabb a be-/
kikapcsoldt. Ez megrongalhatja az akkumulatort. Gondoskodjon arrol, hogy az akku-
mulator meg legyen téltve és az akkumulatoros lampa le legyen hiilve, miel6tt az akku-
mulatoros lampat ismét bekapcsolna.

A (4) akkumulator eltavolitidsahoz nyomja meg a (5) reteszelés feloldd gombot és hiizza

ki az akkumulatort az akkumulatoros lampéabol. Ne eréltesse a kihtizast.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitassal kapcsolatos el6irasokat.
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Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

Helyezze be a feltoltott (4) akkumulatort a (3) lampafejbe, amig az érezheten bepattan
a helyére és egy sikban felfekszik a lampafejre.

Felallitas

Allitsa az akkumulatoros lampat egy stabil, sik alapra. Ugyeljen arra, hogy a lampa bizto-
san alljon.

Be- és kikapcsolas

Az akkumulatoros lampa lizembe helyezéséhez nyomja meg a (2) be-/kikapcsolot.

Az akkumulatoros lampa kikapcsolasahoz nyomja meg még egyszer a (2) be-/kikapcso-
l6t.

Homérsékletfiiggo tilterhelés elleni védelem

A 60 °C megengedett hiitétest hdmérséklet tillépése esetén az akkumulatoros lampa 3-
szor felvillan majd kikapcsolasra kertil. Varja meg, amig az akkumulatoros lampa lehdil,
majd ismét kapcsolja be azt.

Akkumulator toltottségi szint kijelzé

Az akkumulator téltési szint kijelzd display z6ld LED-jei az akkumulator toltési szintjét
mutatjak. A toltottségi szintet biztonsagi okokbol csak hasznalaton kiviili elektromos ké-
ziszerszam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltoltési szint kijelz6 gombot, hogy kijelezze a toltési szintet.
Erre kivett akkumulator esetén is van lehetdség.

Ha az akkumulator feltéltési szint kijelz6 gomb megnyomasa utan egy LED sem vilagit, az
akkumulator meghibasodott és ki kell cserélni.

Akkumulator tipus: GBA 18V...

LED-ek Kapacitas
Tartos fény, 3x zold 60-100 %
Tartés fény, 2x zold 30-60%
Tartos fény, 1x zold 5-30%
Villogo fény, 1x z6ld 0-5%
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Akkumulator tipus: ProCORE18V...

N

LED-ek Kapacitas
Tartos fény, 5x zold 80-100 %
Tartos fény, 4x zold 60-80 %
Tartos fény, 3x zold 40-60 %
Tartos fény, 2x zold 20-40 %
Tartos fény, 1x zold 5-20%
Villogo fény, 1x zold 0-5%

Munkavégzési tanacsok

Az akkumulatoros lampa csokkentett fényerével mikodik, amikor a maradék vilagitasi
idétartam < 10 perc.

A lampafej elforditasa (lasd a A abrat)

A (3) lampafejet 27°-os lépésekben legfeljebb 135°ra el lehet forditani.

Tartépant (lasd a B abrat)
Az akkumulatoros lampat a (7) tartopantnal fogva lehet vinni vagy valamilyen targyhoz
hozzaerésiteni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az akkumulatoros lampan végzett barmely munka (példaul szerelés, karbantar-
tas sth.) megkezdése el6tt, valamint annak szallitasahoz és elraktarozasahoz ve-
gye ki az akkumulatort az akkumulatoros lampabal. Ellenkez6 esetben a be-/kikap-
csol6 véletlen megérintésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

Az akkumulatoros lampanak nincs sziiksége karbantartasra és nem tartalmaz kicserélhe-

t6 vagy karbantartast igényld alkatrészeket.

Az akkumulator mlianyag tivegét csak egy szaraz, puha kendével tisztitsa meg, hogy elke-

riilje a megrongalddasokat. Tisztito- vagy olddszereket ne hasznaljon.
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Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel
kapcsolatos kérdésekre szivesen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott
abrak és egyéb informaciok a kovetkezG cimen talalhatok: www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos
kérdésekben szivesen nyujt segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni, okvetleniil adja meg a ter-
meék tipustablajan talalhato 10-jegyd cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziilékének javitasat.
Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 18798505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

A benne taldlhatd lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes arukra vonatkozo eldirasok
érvényesek. A felhasznaldk az akkumulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nél-
kiil szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitdsaval harmadik személyt (példaul: légi vagy egyéb szallitd
vallalatot) biznak meg, akkor figyelembe kell venni a csomagolasra és a megjelélésre vo-
natkozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény el6készitésébe be
kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumuldtort, ha a hdza nincs megrongalddva. Ragassza le a nyi-
tott érintkezoket és csomagolja be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az elébbieknél esetleg szigo-
ribb helyi eldirasokat.

Eltavolitas
Az akkumulatoros lampakat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomago-
last a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra
20 elgkesziteni.
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Ne dobja ki az akkumulatoros lampakat és az akkumulatorokat/elemeket a haz-
tartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU Europai Iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhatd akkumulatoros
lampakat és a 2006/66/EK Eurdpai Irayelvnek megfeleléen a meghibasodott vagy el-
hasznalodott akkumulatorokat/elemeket kiilon dssze kell gy(jteni és egy kornyezetbarat
Ujrafelhasznalasi ciklusba kell bevezetni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben taldlhato tajékoztatot (lasd ,Szallitas”, Ol-
dal 131).

Pycckuu

Tonbko ana ctpad EBpa3niicKoro 3KOHOMHYECKOro
coto3a (TamoxxeHHoro coro3a)

B cocTaB 3KcnnyataluoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEHHbIX U3roTOBUTENEM ANA NpPo-
QYKLWK, MOTYT BXOAUTb HACTOALLIEE PYKOBO/CTBO N0 IKCMNyaTalLvK, a TakKe NPUnoxe-
Hus.

WHhopMaLms 0 NOATBEPXAEHNM COOTBETCTBUA CONEPXKUTCA B IPUNIOKEHNH.
WHhopmaLua o CTpaHe NPOUCXOXKAEHNA YKadaHa Ha KOPMyCe U3MENHUA 1 B MPUNOKEHUH.
[lata U3roToBNEHMA yKasaHa Ha KOpMyce U3fenus.

KoHTaKTHaA MH(OPMALMA OTHOCHTENBHO UMMOPTEPA COAEPKUTCA Ha YMAKOBKE.

Cpok cnyx6bi uzaenua

CpoK cnybbl U3nenus coctasnaet 7 net. He pekoMeHayeTcs K aKCrnayaralum no ucreue-
HWKM 5 NET XpaHeHKA C 1aTbl U3roToBNEeHUA be3 npeaBapUTENbHOM NPOBEPKH (aary uaro-
TOBNEHHA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKNX OTKA3OB H OWwHO6OoUHbIE AeHCTBHUA nepcoHana unu

nonb3oBarena

~ HE UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UMK NOBPEXAEHHbIM 3aLLUMTHBIM KOXY-
XOoM
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— He UCnonb3oBatb NpU NOABNEHWU ibiMa HENOCPEACTBEHHO U3 KOpNyCa U3aenua

— He UCnonb3oBaTb C nepe6vm:|M WNW OrO/TIEHHbIM 3NEeKTPUYECKUM Ka6eﬂ6M

— He UCNob30BaTb Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA A0XAA (B paCI'IbIﬂFIEMOI;I BO-
ze)

— He BKNuatb Npu nonagaHnu BoAbl B KOpnyc

— He UCnonb3oBatb NP1 CUNIbHOM UCKPEHWUU

— He UCnonb3oBatb Npu NoABNEHUU CUMbHOM BMBDaLLVIVI

Kputepuu npefenbHbIX COCTOAHUIH

— NEepeTépT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

~ MOBPEX/eH Kopnyc uspenus

THn ¥ NEepPUOANUHOCTb TEXHHUECKOT0 06CNy)XUBAHHA

PekomeHyeTcs OUNCTUTb UHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE KAXAO0r0 UCMONb30BaHMA.

XpaHeHune

~ HeobXoaMMO XpaHHTL B CyXOM MecTe

~ HeobX0AMMO XPaHWTb BN OT UCTOUHWKOB NOBbILLIEHHBIX TEMNEPATYP W BO3AeH-
CTBMA CONHEUHbIX Nyuen

- NPy XpaHeHUn Heobxoanmo usberatb peakoro nepenaga Temneparyp

— XpaHeHue be3 ynakoBKu He AomyckaeTca

- noapobHble TpeboBaHusa K ycnosuaM xpaHenus cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycno-
Bue 1)

TpancnopTupoBka

~ KaTeropuuecku He AONYCKAETCA NafieHne U Ntobble MexaHuueckue BO3AENCTBHA Ha
yNakoBKY NpK TPAHCMOPTUPOBKeE

- MNpu pasrpy3ke/norpysKe He A0MYCKAETCA UCMoNb3oBaHKe Nboro BUaa TEXHUKK, pa-
BotatoLLel No NPUHLMMY 3aXKMa YNaKkoBKK

— noapobHble TpeboBaHKA K yCNOBUAM TpaHcnopTpoBku cmoTpute B [OCT 15150-69
(Ycnoswe 5)

YKa3aHuA No TexHuKe be3onacHoCTH

YkasaHuA No TexHuke 6e3o0nacHoCTH ANnA aKKYyMYNATOPHbIX dhoHapen

MpoutuTe BCe yKasaHUA U HUHCTPYKLWK NO TEXHUKE be3onacHo-
CTH. Hecoﬁmo,quVle yKaSaHMI;I 1o TeXHUKe 6e30macHoOCTH U WHCTPYK-
L{MH MOXET NPUBECTH K NOPAXKEHMIO INEKTPUUECKMM TOKOM, NOXapy
VI/VII'IVI TAXENbIM TPDABMaM.
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CoxpaHsiiiTe 3TH MHCTPYKLMK W YKa3aHua Ana byayiiero ucnonb3oBaHus.

» OcropoxHO obpaLuaiiTech ¢ akKyMynAaTopHbiM hoHapem. AKKYMyNATOPHbIN tho-
Hapb CH/bHO HarPEBAETCA, UTO NPUBOANT K NMOBBILIEHHOM ONACHOCTM NOXapa W B3pbl-
Ba.

» He paboraiite c akkymynaTopHbiM (hoHapem Bo B3pbIBOONACHOI cpepe.

» lMocne aBTOMaTHUECKOro BbIKNIOUEHHUA aKKyMYNATOPHOO hOHAPA He HaXM-
maiite 6onbLue Ha BbIKNouaTenb. AKKYMYNATOP MOXET bbiTb noBpexaeH. Yoeau-
TECb, UTO aKKYMYNATOP W aKKYMYNATOPHbIA (hOHAPb OCTLINK, NPEX/E YeM ONATL BKNIO-
uaTb aKKyMYNATOPHbIA hOHaPb.

» Wcnonb3yiite TONbKO OPUrHHanbHble NPUHaANeXHoCTH hupmbl Bosch.

» WUcTouHuk cBeTa 3aMmeHe He noanexur. [1py HeMCPaBHOCTU MCTOUHMKA CBETA HYX-
HO MEHATb BECb aKKYMYNATOPHbIA (hOHAPHK.

» U3Bnekaiite akKyMynaTopHyto 6atapeto nepep BbINONHEHUEM NOObIX MaHUNy-
NAUMI C aKKyMYNATOPHbIM hoHapeM (Hanp., MOHTaXHbIX paboT, paboT no TexHu-
yecKoMmy 06CnyKMBaHHIO U T.N.), a TaK)Ke NP TPAHCMIOPTHPOBKE U XpaHeHuH ¢o-
Hapa. [1p1 HenpeaHamMepeHHOM NPUBEAEHNH B AeACTBUE BbIKMOUaTENA BO3HUKAET
0MacHOCTb TPABMUPOBAHKA.

» He HanpaBna#Te nyy cBeTa Ha NIOAEH UNH XKUBOTHBIX U HE CMOTPHUTE CaMH B NyY
cBeTa, BKNIOYan U ¢ 60nbLIOro paccToAHuUA.

» He ncnonb3yiiTe akKKyMynATOpHbii hOHapb B AOPOXKHOM ABMIKEHHH. AKKYMyNA-
TOPHbII DOHAPb HE JOMYLEH ANA OCBELLEHHA B JOPOXKHOM JBIKEHMH.

BHUMAHME! He cmotpuTe ponro Ha cBeToBOM nyu. Ontuueckoe u3ny-
ueHKe MOXeT NOBPESMTD Ma3a.

» He HakpbiBaiiTe ronoBKy thoHaps, Koraa akKyMynAaTopHblit oHapb paboraet. Bo
Bpems paboTbl ronoska hoHaps HarpeBaeTCA U MOXET MPUBECTH K 0XXOTaM, eCNU 3TO
Tenno He HaxouT BbIXOAaA.

» [pu noBpexaeHNH U HeHaanexalem UCNoNb30BaHU aKKYMYNIATOPA MOXET Bbl-
AenuTbes ra3. AKKYMynATop MoxeT BO3roparbca Uk B3pbiBaTbeA.Obecneubte
NPUTOK CBEXEr0 BO3AyXa M NPpH BO3HUKHOBEHUH Xanob obpaTutecs K Bpauy. [asbl
MOTYT BbI3BaTb Pa3apaXeHue AblxaTebHbIX MyTen.

» [pu HenpaBUNbHOM UCMONb30BaHUM U3 aKKYMYNATOPA MOXET NoTeub XKHAKOCTb.
Usberaiite conpukocHoBeHHA ¢ Hell. [p1 cnyyaitHOM KOHTaKTe NPoMoiiTe COOT-
BeTCTBYIOLee MecTo Bofoii. Ecnu aTa )xupaKocTb nonapaeT B rnasa, T0 ONONHH-

TenbHO OﬁpaTMTer 3a NOMOLLbIO K Bpauy. BbiTekaroLan akkyMynaTopHas Xua-
KOCTb MOXET NPUBECTU K Pa3fpaXXeHU0 KOXKU UK K 0XKOoraM.
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» OcCTpbIMU NpegMeTaMH, KaK Hanp., rBO3AeM UK OTBEPTKOIA, a TaKXKe BHELUHUM
CHNOBBIM BO3[€/CTBHEM MOXHO NOBPeAUTb aKKyMyNATOpPHYIo baTtapelo. 310 MO-
JKET NPUBECTM K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHWI0, BO3rOPaHUIO C 3afibIMIEHUEM,
B3PbIBY UMW NEPETPEBY akKYMYNATOPHON baTapeu.

> 3awmiante HeCNONb3yeMbli aKKyMYNATOP OT KAHLENAPCKUX CKPENnoK, MOHET,
Kniouen, reo3paei, BAHTOB M PYTHX ManeHbKUX MeTannuueckux npesmMeToB, Ko-
TOpbie MOTYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3aMblKaHWe NOMKOCOB akKyMynaTopa
MOXET NPUBECTH K 0KOram U1 noxapy.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1py 3ToM BO3HWUKAET OMacHOCTb KOPOTKOrO 3aMblKa-
HUA.

» WUcnonb3yitte akKyMynaTopHyI0 baTapeto TONbKO B U3AeNHUAX H3rOTOBUTENS.
TonbKO Tak akKyMyNATOp 3allMLLEH OT ONACHOM Neperpysku.

3awuwaiite akKyMynaTopHyio batapelo oT BLICOKMX TeMneparyp,
Hanp., OT ANMTENbHOrO HarpeBaHUsA Ha COMHLE, OT OTH, rPA3H, BO-
i,o‘ Abl v Bnaru. CyLecTBYeT 0MacHOCTb B3pbiBa M KOPOTKOTO 3aMblka-
SN
Hus.

» 3apsaaiiTe akKyMynATopHble 6aTapeu TONbKO C NOMOLLbIO 3apPAAHbIX
YCTPOHCTB, PEKOMEHA0BaHHbIX U3rOTOBUTENEM. 3apsHOE YCTPOMCTBO, Npeay-
CMOTPEHHOE 1A ONPEAENEHHOT0 BUAA aKKyMYNATOPOB, MOXET NMPUBECTH K NoXap-
HOWM OMacHOCTH NMPH UCMONb30BaHMM €r0 C IPYTMMU aKKyMYNATOPaMMU.

» WU3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecte. [Tbinb MOXET Nerko Bocnname-
HATbCA.

» Hacroswmit akkymynaTopHblii (hoHapb He NpeHa3HaueH ANdA UCNONb30BaHHA
AEeTbMH U NIMLIAMK C OTPaHUUEHHbIMHU (PU3HUECKUMH, CEHCOPHBIMH UM YMCTBEH-
HbIMHM CNOCOBHOCTAMM MMM C HELOCTAaTOUHBIM OMbITOM U 3HaHUAMM. Monb3oBaThb-
cA AaHHbIM aKKyMYNATOPHbIM (hoHapeM AeTAM B Bo3pacTe 8 NneT H cTapiue 1 K-
LiaM ¢ OrpaHHUueHHbIMU PU3UUECKUMHU, CEHCOPHBIMM UM YMCTBEHHBIMH COC06-
HOCTAMM WNHK C HEAOCTAaTOUHbIM ONbITOM M 3HAHUAMM Pa3pellaeTcs TONbKO Nog,
NPHUCMOTPOM OTBETCTBEHHOrO0 33 HX 6€30MacHOCTb NMLLA MK €CNH OHU NPOLUNH
MHCTPYKTaX Ha NpegMeT HaAieXKHOr0 UCMONb30BaHHUA aKKYMYNATOPHOro hoHapsa
¥ NOHUMAIOT, KaKHe OMacHOCTH OT HEro UCXoAAT. B NPOTUBHOM Cyuae CyLeCTByeT
OMacHOCTb HEMPaBHIbHOTO UCTOMb30BAHKA U MONYUEHHs TPABM.

» He paBaiite feTAM Nonb30BaTbCA aKKYMYNATOPHbIM hoHapeMm. OH npeHasHaueH
1NA NPOdeCcCHOHaNbHOT0 NPUMeHeHHs. [leth 6e3 npucMoTpa MoryT ocnenuTb ceds
UK APYTUX NoAeN.
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OnucaH1e NPoAYKTa U ycnyr

Mp1meHeHKHe No Ha3HaUEHUIo

AKKYMYNATOPHbIH (DOHAPb NPEeAHA3HAUEH /1A UCMONb30BAHNA B KAUECTBE OrPaHUUeH-
HOM B NPOCTPAHCTBE 1 10 BPEMEHH NEPEHOCHOM MOACBETKU BHYTPH NOMELLIEHUH, OH He-
NPUrofieH ANns NoCTOAHHOIO OCBELLIEHUA MOMELLIEHHH.

U306paxeHHble COCTaBHbIE UaCcTH

Hymepauus npeactaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINONHEHA NO M306pa)KeHM}O Ha CTpaHuLe
C UNNICTPaLMAMHU.

(1) Pacceusarenb

(2) Bbikntouatenb

(3) l'onoBka thoHapn

(4) Akkymynatop?

(5) KHonka pa3bnoknpoBkiu akkymynatopa®
(6) AHTanka Ana nAMKY AnA nepeHoCcKu

(7 Namka inst nepeHocku

(8) Paguatop

a) W30bpaxkeHHble HNKM ONHCAHHDIE NPHHAANEKHOCTH HE BXOAAT B CTaHAAPTHbII 06bem no-
cTaBkH. MonHbli accopTMMEHT NpuHaanexHocTel Bbl HaligeTe B Halel nporpamme npH-

HagnexHoCcTel.
TexHuueckue AaHHblIe
ToBapHbIA HOMEP 3601D434..
HomuHanbHoe HanpskeHue B= 18
Bpema pabotbi, OK. MUH/A-Y 190
CyMMapHbIi CBETOBOW NMOTOK, MaKC. nm 420
PekomeHayemas TeMnepartypa BHeLHeN C 0..+35
Cpefibl BO BpeMA 3apsafKu
[lonycTman Temnepatypa BHeLLHeN cpeabl © -20...+50
BO BpeMs akcnnyatauuk® 1 Bo BpemA xpa-

HeHuA
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AKKYMYNATOPHbIA (hoHapb GLI VariLED
PekomeHayemble akkyMynaTopbl GBA 18V...
ProCORE18V...

PekomeHayeMmble 3apsaaHble YCTPOMCTBA GAL 18...
GAX 18...

GAL 36...

A) OrpaHuueHHas MoLHOCTb Npu Temnepatype <0 °C.
BocnpouaBeaeHue LiBeTa noacaeunBaeMblx 06beKTOB MOXET ObITb MCKaXEHO.

Cbopka

3apapaka akkymynatopa (npuHagnexHocTb)

» Monb3yiiTech TONbKO 3apAAHBLIMHU YCTPOHCTBAMH, YKa3aHHbIMH B TEXHHUECKHUX
XapaKTepucTHKaX. TONbKO 3TW 3apsfIHbIE YCTPOHCTBA NPUTOAHbI AN NTUTUN-MOHHOM
aKKyMyNATOpPHOW batapen BalLero akkyMynsaTOpHOro hoHaps.

Yka3zaHue: AkkymynatopHas batapes NocTaBnAeTCA B UaCTUUHO 3apAXXEHHOM COCTORA-

HWK. [ins obecneueHns NONHOM MOLLYHOCTH aKKyMYNIATOPA 3apPAAMTE €ro NONHOCTbIO

nepes NepBbIM NPUMEHEHHEM.

TTUTUIA-MOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET bbiTb 3apskeH B Ntoboe Bpems be3 cokpalieHus

cpoka cnyxbbil. MpekpalyeHne npoLecca 3apsaKK He HAHOCHUT BPefla akKyMYATOpY.

NUTMEeBO-UOHHAA aKKYMYNATOPHAn batapes 3alyMiLeHa oT ryboKoi pa3psaaku cCUCTeMOM

LElectronic Cell Protection (ECP)". 3aluTHas cxema BbIKMOUaeT akKyMYNATOPHbIN ¢ho-

Hapb NPU Pa3pPsKEHHOM aKKYMyNATope.

» [Mocne aBTOMaTHUECKOro BbIKNIOUEHNA aKKYMYNATOPHOr0 (hoHapA He HaXu-
MaiiTe 6onbLue Ha BbIKNIOYaTenb. AKKYMYNATop MoXeT bbITb noBpexaeH. Yoenu-
TECb, UTO aKKyMYNIATOP U aKKYMYNATOPHbIM OHAPb OCTbINK, NPEXKE YUEM ONATL BKIIHO-
uaTb aKKYMYNATOPHbINA hoHapb.

Urobbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYIO DaTapeto (4), HaXM1Te Ha KHOMKY pa3dnokuposki (5)

11 U3BMNEKHUTE aKKYMYNATOP U3 aKKyMYNATOPHOTO (hoHaps. He npumeHsiiTe npu 3T0M CH-

nbl.

YuuTbIBaiTE yKa3aHMA N0 YTUNK3ALMUK.
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PaboTa c HHCTPyMeHTOM

BknioueHHe INeKTPOUHCTPYMeHTa

YcTaHoBKa aKKymynaTopa

BcTaBbTe 3apsmKeHHYI0 akkyMynsTopHyto batapeto (4) B ronosky doHaps (3), utobbl oHa
OLLyTMMO BOLLNA B 3aLlenneHne U He BbICTyMarna U3 ronoBKku d)OHapFI.

YcraHoBka

YCTaHOBMTE aKKyMYNATOPHbIN (DOHApPb Ha YCTOHUMBYIO, POBHYI0 onopy. CneauTe 3a Ha-
AEXKHOCTbIO MONOXKEHWA.

BxnioueHue/BbIKnOUeHHE

[1nA BKNIOUEHHA aKKYMYNATOPHOIO (hOHAPA HAXMUTE BbiK/touarenb (2).

[179 BbIKNIOUEHHA aKKYMYNATOPHOTO (hOHAPs CHOBA HaXXMKTE BbikmtouaTenb (2).

Tepmuueckan 3awuTa ot neperpy3ku
Mpy NpeBbILEHKM A0MYCTUMON TeMnepaTypbl TennooTsofa 60°C UHAKUKATOP akKyMyna-

TOpa M1raet 3 pasa W racHer. [laiTe akkyMynaTopHoMy hoHapio OCTbITb M CHOBA BK/HO-
uuTe ero.

WHpukaTop 3apaXeHHOCTH aKKyMYynATopHoW 6aTapeu

3eneHble CBETOAMOAbI HA UHAMKATOPE 3aPSXKEHHOCTH aKKyMYNIATOPA MOKa3blBakoT ypo-
BeHb ero 3apaaa. Mo npuurHam 6e3onacHOCTM MHAMKATOP 3apFXKEHHOCTH aKTUBEH TOMb-
KO B COCTOAIHWUM NMOKOSA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

HaxxmuTe KHOMKY UHAMKATOPA 3apAXKEHHOCTH aKKYMYNATOPHOM batapeu @ unu &, uto-
6bl 0T0OPa3NTL CTENEHD 3aPSKEHHOCTH aKKyMYNIATOPHOM HaTapen. IT0 BO3MOXHO Takxe
1 NPY U3BNEUEHHOM aKKYMYNATOPHOM batapee.

Ecnu nocne Haxatus Ha KHOMKY MHMKATOPa 3apsKEHHOCTH aKKyMyNATOPHOH batapen
He 3aropaeTcs H1 OfMH CBETOAUOAHbINA UHANKATOP, aKKyMYNATOP HEMCNPABEH 1 A0MKeH
bbITb 3aMeHEH.

Tun akkymynstopa GBA 18V...

Csetoauoapl EmkocTb
HenpepbiBHbIN 3eNneHbIn CBET 3x 60-100 %
HenpepbiBHbIA 3eNeHbIN CBET 2% 30-60 %
HenpepbiBHbIA 3eneHbln cBeT 1x 5-30%
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Csetoauoabl EmkocTb
MuraHue 3eneHbim LBETOM 1x 0-5%
Tun akkymynsaTopa ProCORE18V...

N

Csetoauoabl EmkocTb
HenpepbiBHbIA 3eNneHbIN CBET 5x 80-100 %
HenpepbiBHbIA 3eNeHbIN CBET 4% 60-80 %
HenpepbiBHbIN 3eNneHbIn CBET 3x 40-60 %
HenpepbiBHbIA 3eNeHbIN CBET 2% 20-40 %
HenpepbiBHbIA 3eneHbln cBeT 1x 5-20%
MuraHue 3eneHbiM LBeTOM 1x 0-5%

YkasaHus no NnpUMeHEHHI0

APKOCTb aKKYMYNATOPHOTO (hOHAPA CHUXKAETCH, €CNW OCTaBLIeecs Bpemsa paboTsl co-
ctaBnset < 10 MUHyT.

MoBopot ronosku doHapsa (cM. puc. A)

Bbl MOXeETe NoBepHyTb ronoBky doHaps (3) Makcumym Ha 135° ¢ warom 27°.

Namka gna nepeHocku (cm. puc. B)
C nomoLLbto NAMKM /1A NepeHOCKK (7) akkyMynAaTopHbIi hoHapb MOXHO NEPEHOCHTb
UMK NPUKPENNATb K APYrM NpeameTam.

TexobcnyxnBaHue U cepBUC

Texobcny)xuBaH1e U OUHUCTKA

» W3Bnekaiite akKyMynaTopHyto batapeto nepep BbINONHEHHEM No6bIX MaHuNy-
NAUMI C aKKYMYNATOPHbIM hoHapeM (Hanp., MOHTaXHbIX paboT, paboT no TexHu-
yeckoMy 06CnyXHBaHUIO U T.N.), a TaKXKe NPH TPAHCMOPTUPOBKE U XPaHeHUH ho-
HapA. [p1 HenpeHaMepeHHOM NPUBEAEHUH B AHCTBHE BbIKMOUATENS BO3HUKAET
0MacHOCTb TPAaBMUPOBAHHA.

AKKYMYNATOPHbIA hOHAPb HE HYXXAAETCA B 0OCNYKMBAHUK U HE COLEPXKHT ieTaned, Ko-

TOPbIE JOMKHbI ObITb 3AMEHEHbI UK NOABEPTHYTbI TEXOBCYKUBAHHIO.
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[1nA npenoTBpalLEH!s NOBPEXEHUA OUMLLIaiTe MNACTMACCOBOE CTEKNO aKKYMYNATOPHO-
r0 (hoHaPA TONMbKO CYXOM U MATKOM TPAMKOK. He Mcnonb3ayiTe Kakue-nnubo uuctawme
CPeNCTBa UMW PACTBOPHTENH.

CepBHC M KOHCYNbTUPOBAHHE N0 BONPOCaM NPUMEHEHHA

CepBHCHbIH OTAEN OTBETUT Ha BCe Ballim Bompockl o peMoHTy 1 0bcnyxuBaHuio Bawero
NPO/YKTa, a TaKxe No 3anyactam. N30bpakeHns ¢ NPOCTPAHCTBEHHbIM Pa3feNneHUeM fe-
natein U MHhOPMaLMIo MO 3anyacTAM MOXHO MOCMOTPETb TaKxe Mo aapecy: www.bosch-
pt.com

KonnekTtus coTpyaH1koB Bosch, npeaocTaBnatowmin KOHCYNbTalM1 Ha NPeaMeT UCnonb-
30BaHMA NPOAYKLMH, C yOBONBCTBMEM OTBETUT Ha BCE Balln BONPOCHI OTHOCUTENBHOTO
Hallel NpoayKLUMM WU ee NMPUHANEXHOCTEN.

Moxany#cTa, BO Bcex 3anpocax W 3akasax 3anuactei 0basatenbHo ykasbisaite 10-3Hau-
HbIl TOBaPHbIA HOMEP M0 3aBOACKOM Tabnuuke usgenua.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa

[apaHTUiHOE 0BCNY)XMBAHKE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH- Ta, C cobntofieHnem Tpebo-
BaHWW U HOPM U3rOTOBUTENA NPO- U3BOAATCA HA TEPPUTOPMM BCEX CTPAH TOMbKO B hMp-
MEHHbIX UMM aBTOPHU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Pobept bowy. MPEOYMPEXOEHWUE!
Mcnonb3oBaHue KOHTPAhaKTHOM NPO- AYKLMM OMACHO B 3KCMNyaTalyu, MOXET NPUBECTH
K ywepby ana Balero 300poBbs. N3roToBneH1e U pacnpoCcTpaHeHne KOHTPathaKTHOM
NPOAYKLWK NpecnesyeTca no 3akoHy B afl- MUHUCTPATMBHOM W YrONOBHOM MOPSAKE.

Poccus

YNonHOMOUYEHHasA U3roTOBHUTENEM OpPraHH3aLMA:
000 «Pobept boww» BawwyTtuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0671.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[ononHuTenbHble afpeca CePBUCHDIX LIEHTPOB Bbl HalAeTe NO CCbinkKe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BnoxeHHble TMTUEBO-UOHHbIE aKKYMYNATOPHbIE batapeun pacnpocTpaHsatoTca Tpebo-
BaHMA B OTHOLLEHWM TPAHCMIOPTMPOBKM OMACHbIX Py30B. AKKyMynaTopHble batapen Mo-
ryT NepeBo3KUTLCA CAMUM NO/b30BaTeNeM aBTOMOBUIbHBIM TPaHCopTOM be3 Heobxoau-
MOCTH CODMIOAEHNSA AOMONHUTENbHBIX HOPM.

Mpu NepeBo3ke C NPUBNEYEHUEM TPETBHX UL, (HANp.: CAMONETOM UK TPAHCTIOPTHBIM
3KCMeAnTopoM) Heobxognmo cobnioaarb 0cobble TPeboBaHMA K yNakoBKe 1 MapKUpOB-
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Ke. B aToM cnyuae npy NofiroToBKe rpy3a K oTnpaBke HeobxoMMo yuacTue akcnepTa no
OMacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akKyMynsTOPHYHO 6aTapeto ToNbKo C HEMOBPEXAEHHBIM KOPMYCOM. 3a-
KNneiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M yNaKyHTe akKyMyNATOPHYIo baTapeto Tak, utobbl oHa He
nepemeLlanach BHYTpH ynakoBky. MNoxanyiicta, cobnioaaiTe Takxe BO3MOXHbIE A0MON-
HUTENbHbIE HALMOHANbHbIE NPEANMUCAHMA.

Ytunusauus
AkkymynaTopHble hoHapu, akkyMyNATOpHble baTapen, NPUHAANEXHOCTH U
s YNaKOBKY HYXHO CAaBaTh HA IKONOTMUECKM UMCTYHO PEKYMepaLHIO.
He BbIOpacbiBaiiTe akkyMynATOPHbIE (hOHAPH M aKKYMYNATOpHble baTapeu/ba-
Tapenku B bbIToBOM Mycop!

Tonbko ansa cTpaH-uneHoB EBponeiickoro coto3a:

B cooTBetcTBMM C eBponerckor aupekTuaon 2012/19/EU oTcnyxuBLIKE aKKyMyNnATOp-
Hble hOHAPH U B COOTBETCTBMM C eBponerickor aupekTBoit 2006/66/EC nopexaeH-
Hble MDO OTCNYXMBLIME aKKyMYNATOPbI/6aTaperku HyXHO CObUpaTh OTAENbHO U Caa-
BaTb Ha 3KONOTMUECKM UUCTYHO PEKYNEPALMIO.

AkkymynaTopbi/6atapen:

NUTHIA-KOHHDIE:

MoxanyicTa, yunTbiBaiTe yKkasaHue B pasaene TpaHCropTMpoBKa (CM. , TpaHCropTHPOB-
Kka“, CTpanuua 140).

YKpaiHcbKa

BkasiBKM 3 TeXHiku be3neku

Bka3iBku 3 TeXHiku 6e3neku Ana akyMynaTopHUX NixTapis

MpouuTaiite BCi 3acTepexxeHHd i BKa3iBKW. HEBUKOHAHHA BKa3iBOK
3 TexHiku 6e3neku Ta iHCTPYKLii MOXe NPU3BECTH 10 YPKEHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NMOXKeXi Ta/abo BAKKMUX CEPHO3HNX TPABM.

[lobpe 36epiraiiTe Ha MaiOYTHE Li nonepe)KeHHA i BKa3iBKK.
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» 0b6epexHo NoBoAbTECA 3 aKyMYNATOPHUM RiXTapeM. AKYMYNATOPHHUI NiXTap
CHMbHO HarpiBaETbCA, LU0 MPU3BOAMTD A0 MiABULLEHOT Hebe3neku noxexi i BUbyxy.
» He npaujoiite 3 aKyMynAaTopHUM nixTapeM y BUbyxoHebe3neuHux cepeaoBuiLax.

» [icna aBTOMaTHYHOrO BUMUKaHHA aKyMynATOPHOro Nixtaps binbLue He
HaTMcKailTe Ha BUMHKau. Lie MoXe NoLuKoauT1 akymMynatopHy batapeto. BresHitbea,
LU0 aKyMyNATOP | akyMyNATOPHUI NiXTap 0XONOMM, NEPLL HiX 3HOBY BMUKATH
aKyMYNATOPHUM NixTap.

» BukopucToByiiTe nuie opurinanbHe npunapas Bosch.

» [Ixepeno cBiTna 3aMiHi He nignarae. AKLIO Jxepeno cBiTna € AeeKTHUM,
3aMiHIOBaTH NOTPIOHO BECb aKyMYNATOPHWIA NiXTap LiNKoM.

» Buiimaiite akymynaTopHy batapeto nepes BHKOHaHHAM OyAb-AKMX MaHinynsauii
3 aKyMYNATOPHUM nixtapem (Hanp., MOHTaXKHHUX Pobit, pobiT 3 TexHiuHoro
obcnyrosyBaHHsA TOLLO), a TaKOXK ANA TPAHCNOPTYBaHHA Ta 36epiraHua nixtapsa.
[p1 HEHaBMUCHOMY BKIOUEHHI BUMMKAUa iCHYe Hebe3neka nopaHeHHs.

» He HanpaensaiiTe CBiTNOBHI NPOMiHb Ha NioAei abo TBapuH, i cami He AUBITbCA Ha
NpoMiHb nasepa, HaBiTb 3 BeNUKOI BiACTaHi.

» He BUKOPHCTOBYTE aKyMYNATOPHUI NiXTap B AOPOXKHbOMY pYCi. AKyMynATOPHU#
nixTap He [oNyLEeHWA ANs OCBITNIOBAHHS B AJOPOXHbOMY PYCi.

YBATA! He guBiTbcA f0Bro Ha CBiTNOBMIA NPOMiHb. ONTUYHE

BUNPOMiHIOBaHHA MOXe byTH WKIANMBUAM ANA OUen.

» He HakpuBaiiTe ronoBKy nixraps, Kon1 akyMynaTopHuii nixtap npauyoe. i yac
eKcnnyaralii ronoBKa CBITUNbHUKA HArPiBAETLCA | MOXE CIPUUMHIUTH ONiKK, AKLLO Lie
Tenno He 3HaXOUTb BUXOAY.

» [pu nowkomKkeHHi abo HenpaBUNbHii eKcnnyaTtawii akyMmynAaTopHoi barapei
MoXKe BUXOAUTH Nap. AKyMynaTopHa 6atapes Moxe 3ailMaTuch abo BHOyxaTH.
BnycTiTb CBiXe NOBITPA | — y pasi ckapr — 3BepHiTbCA A0 NikapA. [ap Moxe
NoAPa3sHIOBaTH AUXAMbHI LWNAXM.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMynATOPHOT 6aTapei MoXe NOTeKTH
pianHa. YHHKaliTe KOHTaKTY 3 Helo. [pu BUNagKoBOMY KOHTaKTi npomuiiTe
BiAnoBiaHe Micue Bogolo. AKLLO piaMHa NoTpanuna B oui, AOAATKOBO 3BEPHITbCA
[0 nikapA. AKyMynATOpHa PifiHa MOXE CNPUUMHATU NOAPA3HEHHS LKipK abo oniku.

» locTpumu npeameTamu, Hanp., rBi3AKamM1 abo BUKPYTKaMH, a6o npuKnagaHHAM
30BHIlLHbOI CUIM MOXKHA NOLIKOANTH aKyMynATOpHY b6atapelo. Moxnvse

BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHs, 3aropsiHHA, YTBOPEHHSA AUMY, BUOYX abo neperpis
aKyMmynaTopHoi batapei.
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» He 36epiraiite akymynatopHy 6atapeto, Aikoto Bu came He kopucTyeTech, nopas
i3 KaHLLENAPCbKMMH CKPiNKaMH, KNouaMu, rBi3AkamMu, rBAHTaMH Ta iHLIMMK
HeBeNWKUMH MeTaneBUMH NpeAMeTaMH, AKi MOXYTb CIPHUUHWTH NepeMUKaHHA
KOHTaKTiB. KOPOTKE 3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynAaToOpHOI batapei Moxe
CMPUUMHATH OMiKKM abO NOXKEXY.

» He BigkpuBaiite akymynatopHy barapelo. IcHye Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHH.

» BukopucToByiiTe akymynaTopHy batapeto nuwe y Bupobax BupobHuKa. [lviue 3a
TaK1X YMOB akyMynaTop byae 3axuilerui Big Hebe3neuHoro nepeBaHTaXKeHHs.

[ > 3axuwaiite akymynaTopHy 6arapeto Bif Tenna, 30kpema, Hanp.,

O Bifi COHAUHNX NPOMEHIB, BOTHI0, GpyAy, Boay Ta BOnoru. IcHye

Hebe3neka BUbYXy i KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

» 3apapgxaiite akymynaTopHi 6atapei nuwe B 3apAgHUX NPUCTPOSAX,
peKoMeHA0BaHUX BUPOOHMKOM. BUKOpMCTaHHA 3apAZKyBanbHOTO NPUCTPOIO ANA
akymMynaTopHux batapei, Ans AKKX BiH He nepeadaueHuit, Moxe NPU3BOANUTH A0
MNOXexXi.

» YHuKalTe HAaKONMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. [un MOXe Nerko 3anmaTucs.

» Lieit akymynAaTopHHi NiXTap He NPU3HAUEHUI ANA BUKOPUCTAHHA AiTbMHU Ta
ocobamu 3 06mexxeHUuMH GisMUHUMHU, CEHCOPHUMH 260 PO3YMOBHMH
3pibHocTAMHK abo HeoCTaTHIM AOCBIAOM | 3HAHHAMM. [liTAM BikoMm Bif 8 pokiB Ta
ocobam 3 06mMexeHUMU hi3MUHUMHU, CEHCOPHUMHU Ta PO3YMOBHMH
MOXNHMBOCTAMMU 260 He,0CTaTHIM AOCBIAOM Ta 3HAHHAMHM L03BONAETbCA
KOPUCTYBaTHCA UM aKyMYNATOPHUM NiXTapeM NuiLe Nig Harnaaom abo AKio
BOHW OTPUManH BifNoBiAHI BKa3iBKM WW0A0 6e3neuHOro BAKOPUCTaHHA LibOro
aKyMYNATOPHOro NixTapA i po3yMmiloTb, AKY Hebeaneky BiH Hece. |HaKlle MoXnuBe
HenpaBUNbHE BUKOPUCTaHHA Ta Hebe3neka oflepaHHsA TPaBM.

» He paBaiiTe fiTAM KOPUCTYBATUCA aKYMYNATOPHUM RiXTapeM. BiH npusHaueHui
1A NPOgecinHOro BUKopucTaHHs. [litv 6e3 Aornsmy MoxyTb 3acninuTv cebe abo
iHWwWx ocib.

Onuc npoaykry i nocnyr

Mpu3HaueHHa npunagy

AKYMYNATOPHUIA NiXTap NPU3HAUEHHI AN 0BMeXEHOro B Miclji i uaci nepeHoCHOro
OCBITIEHHS B NPUMILLEHHAX, BiH HENPHUAATHUI NS 3aranbHOro OCBITNEHHS NPUMILLEHD.
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306paxkeHi KOMNOHEHTH

HymepaLjin 306paxeH1x KOMMOHEHTIB NOCMNAETbCA HA 30bPaxXeHHs enekTponpuUnazy Ha
CTOPIHLi 3 MaNOHKOM.

(1) PoscitoBau

(2) Bumukay

3) ['onoBka nixtaps

(4) AkymynatopHa batapes®

(5) Konka po3bnokysaHHsa akyMynaTopHoi barapei®

(6) Tpumau ana pemiHua
(1)) PemiHelp
(8) Papiatop

a) 3obpaxeHe abo onucaHe NpUNaAaA He BXOAUTb B CTAaHAAPTHHI 06¢Ar nocTaBky. MoBHMI
acopTHMEHT Npunapan Bu sHaiaeTe B Hawii nporpami npunapas.

TexHiuHi paHi

AKYMYNATOPHUH RiXTap GLI VariLED

ToBapHui HoMep 3601D434..

Hom. Hanpyra B= 18

TpuBanictb ropiHHa, bn. XxB./ 190

Arog.

3aranbHui CBITIOBMHI NOTIK, MaKC. m 420

PekomeHfoBaHa Temneparypa HaBKOMMLL- “C 0...+35

HbOTO CEepPefoBHLLA NPH 3aPAMLKAHHI

[lonyctima Temneparypa HaBKONMULIHLOTO “C -20...+50

cepeaoBHLLa npy ekcnnyatauii” i npu

30epiraHHi

PekomeH0BaHi akyMynaTopHi barapei GBA 18V...

ProCORE18V...

PekomeH0BaHi 3apafHi npucTpoi GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) ObmexeHa NoTyXHICTb Npyu Temneparypi < 0°C.
BiaTBOpEeHHs KONbOpiB OCBITNEHKX 00'EKTIB MOXe ByTH cnoTBOpeHe.
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MoHTax

3apapXaHHA aKyMynaTopHoi 6atapei (npunapan)

» BukopucToBy#iTe NuLLe 3apAAHI NPUCTPOI, 3a3HaUeHi B TEXHIYHUX AaHKX. [Tuie
Ha Li 3apAAHI NPUCTPOI PO3PAXOBaHWUH NITIN-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPMCTOBYETbLCA B aKyMyNATOPHOMY NixTapi.

BkasiBka: AkymynatopHa batapes nocTaBnAETbCA YaCTKOBO 3apAmKeHo. LLob

aKyMynAToOp Mir peaniayBaTv CBOI0 NOBHY EMHICTb, NePes TUM, fIK NepLUUiA pa3

npawioBaTy 3 NPUNAAOM, akyMynsTop Tpeba NoBHICTIO 3apAAMTH Y 3apAAHOMY NPUCTPOI.

TiTieBO-iOHHWI aKyMYNATOP MOXXHA 3apAKATH KONMW 3aBrOfIHO, Lie He CKOPOUYE oro

eKcnayarauiiHui pecypc. NepepuBaHHA NPOLECY 3apAaKaHHA He NOLIKOAXKYE

aKkymynaTop.

TNiTieBO-IOHHUI aKYMYNATOP 3aXMILIEHWH Bifl IMMOOKOro PO3psAIKaHHA CUCTEMOID

LElectronic Cell Protection (ECP)". Mpu po3psmKeHoMy akyMynaTopi akyMyNATOPHUI

NixTap 3aBAAKK CXeMi 3aXMCTY BAMUKAETbCHA.

» [icna aBToMaTHYHOrO BUMUKAHHA aKyMynATOPHOro Nixtaps binbLue He
HaTHCKaWTe Ha BAMHKaY. Lle MOXe NOLKOAMTH akyMynaTopHy batapeto. BnesHiTbeA,
LL{0 aKyMYNATOP i aKyMYNATOPHWUHI NiXTap 0XONOMM, NEPLU HiX 3HOBY BMUKATH
aKyMynATOPHWUI NixTap.

LLlob BuTArTM akymynaTopHy batapeto (4), HaTUCHITb Ha KHOMKY po3bnokyBaHHs (5) i

BUTATHITb akyMynATopHy batapeto 3 akymynatopHoro nixtaps. He 3acrocoByitte npu

LbOMY cHuny.

3Ba)aKTe Ha BKa3iBKM LLIOMI0 BUOANEHHS.

Pobota

Mouarok pobotu

BcTaBnAHHA aKymynaTopHoi 6atapei

BcTpoMmiTb 3apamkeHy akymynatopHy batapeto (4) B ronosky nixtaps (3), wob BoHa
BiJUYTHO 3aWLLNa Y 3auennieHHs Ta He BUCTYnana 3a ronoBKy Nixtapa.
BcraHoBneHHA

YCTaHOBITb akyMYNATOPHMI NiXTap Ha CTiMKY, piBHY 0cHOBY. CRifKyHTe 3a CTIMKICTIO
NONOXEHHA.

YBiMKHEHHS/BUMKHEHHSA

LLl06 yBiIMKHYTH akyMyNATOPHWI NiXTap, HATUCHITb Ha BUMKKaY (2).
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LLlo® BUMKHYTH aKyMyNATOPHUI NIXTap, LLE Pa3 HaTUCHITb Ha BUMUKaAY (2).

TepmiuHuit 3aXKCT B NepeBaHTaXKeHHA

AKILO NepeBMLLEHa JonycTUMa TemnepaTtypa pafiatopa 60 °C, akyMynaTOpHUI NixTap
6numae Tpuui Ta BAMMKaETbCA. [laiTe akyMynsaTOpHOMY NixTapeBi OXONOHYTH i 3HOBY
YBIMKHiTb 10r0.

InpuKaTop 3apAAXeHOCTi aKkyMynATopHoi 6atapei

3eneHi CBITNOAIOAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI akyMyNATOPHOT batapei nokasytoTb
CTyNiHb 3apAMKEHOCTI akyMynaTopa. 3 MipkyBaHb TeXHik1 be3nekn onuTyBaTv cTaH
3aPALKEHOCTI aKyMyNATOPa MOXHA NULLE NPH 3yNUHEHOMY €NEKTPOIHCTPYMEHTI.
HaTUCHITb KHOMKY iHAMKaTOpPa 3apAIKEHOCTi akyMyNATopHOI batapei € abo &, 106
BifobpasuTH CTyNiHb 3apsamKeHocTi. Lie MoxHa 3pobuTH i Togi, Konu akymynaTopHa
barapes BUTArHYTa 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO NicnsA HATUCKAHHA HA KHOMKY iHAMKAaTOPA 3apAMKEHOCTi akyMynATOpHOi batapei
XO[IeH CBITNIOAI0f He 3aropsAETbCA, aKyMyNnATOP BUMLLOB 3 Najy i Horo Tpeba 3amiHuTH.
Tun akymynaTopHoi batapei GBA 18V...

Caitnogioan EMHicTb
CBiueHHs 3eN1eHUM KONbOPOM 3% 60-100 %
CBiueHHs 3eN1eHUM KONbOPOM 2% 30-60 %
CBiueHHs 3eN1eHUM KoNbopoMm 1x 5-30%
BnnumaHHsa 3eneHnm konbopom 1x 0-5%

Tun akymynsaTopHoi 6atapei ProCORE18V...

N
Csitnogioau EMHicTb
CBiueHHs 3eN1eHUM KONbOPOM 5 80-100 %
CBiUY€HHs 3eNeHUM KONbOpPoM 4 x 60-80 %
CBiY€HHs 3eNeHUM KONbOPOM 3% 40-60 %
CBiueHHs 3eNeHUM KONbOPOM 2x 20-40 %
CBiueHHs 3eNeHUM Konbopom 1x 5-20%
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Csitnogioau EMHicTb
BnumaHHs 3eneHnm konbopom 1x 0-5%

BkasiBk# wopo pobotu

AKYMYNATOPHWN NiXTap CBITUTb 3i SMEHLLEHOKO ACKPABICTHO, AKLLO TPMBANICTb CBITIHHS,
110 3aNMLIKNACA, CTAHOBUTb < 10 XBUNUH.

MoBepTaHHa ronoBkwu nixtapa (aue. man. A)
['onoBky nixtapa (3) MoXxHa noBepHYTH MakcMMyM Ha 135° Kpokamu o 27°.

Pemineup (gue. man. B)

AKyMYNATOPHUI NiXTap MOXHA NePEHOCHTH 3a [oNoMOroto peMiHus (7) abo 3akpinuBLLM
Ha npegmeri.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA | OUHLLEHHA

» Buiimaiite akymynaTopHy barapeio nepes BAKOHaHHAM byAb-AKUX MaHinynAwii
3 aKyMyNATOPHUM nixTapem (Hanp., MOHTaXKHUX PobiT, pobiT 3 TexHiuHOro
06cnyroByBaHHA TOLO), @ TAKOX ANA TPAHCNOPTYBaHHA Ta 36epiraHHaA nixTapA.
Ipu HEHaBMMCHOMY BK/IOUEHHI BUMUKAUa iCHYE Hebeaneka nopaHeHHs.

AKyMynATOPHUIA NiXTap He BUMarae TexHiUHOro 0bCnyroByBaHHs i He MICTUTb AeTanei,

AKi Tpeba MiHATH abo 3 AKMMHM Tpeba BUKOHYBATH PObOTH 3 TEXHIUHOO 06CNYrOBYBaHHA.

MpounLLaiTe NNacTMacoBe CKNO aKyMYNATOPHOTO NIXTaps MIMLLE CYX0t, M'AKOI0

raHuipKoto, 11106 He NOLIKOANTH 1oro. He BUKOPUCTOBYHTE XOAHKX MUIOUMX 3acobiB abo

PO3UMHHHKIB.

CepBic i KOHCyNbTaLii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepsicHilt MaicTepHi B1 oTpumaeTe BignoBiab Ha Balui 3an1TaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i
TeXHiuHoro obcnyroByBaHHsA Baworo npoaykTty. MantoHku B ieTansx i iHopmadito Wwoao
3anyacTMH MOXHa 3HaiTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com

KomaHpa cnispobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHaA KOHCYNbTaLlil 11{0/10 BAKOPUCTAHHA NpoayKLii
i3 3310BONEHHAM BifNOBICTb Ha Balli 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaana
10 Hei.

Mpy BCix LOAATKOBUX 3anMTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3anuacTuH, byab nacka, 3a3HauanTe
10-3HauHUi HOMep [iNA 3aMOBIEHHS, LLIO CTOITb HA NACMOPTHIN TabnuuLli NpoayKTy.
[apaHTiliHe 06cnyroByBaHHA | PEMOHT €NEeKTPOIHCTPYMEHTY 3MIMCHIOOTLCA BiANOBIAHO
[0 BUMOT | HOPM BUTOTOBMIOBaUA Ha TEPUTOPIT BCiX KpaiH nuLLe y dhipMoBKx abo
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aBTOPM30BaHUX CEPBICHUX LieHTpax thipmu «Pobept bowwy. MOMEPEMKEHHA!
BuKkopucTaHHA KOHTpadakTHOT NpoayKLii HebesneuHe B ekcnnyartalii i Moxe MaTy
HEeraTMBHI HaCNiAKW AN 3[0POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3MOBCIOMKEHHA KOHTPaaKTHOT
npoayKuii nepecnigyetbcs 3a 3aKOHOM B aAMiHICTPATUBHOMY | KDUMiHANbHOMY MOPAAKY.
Ykpaixa

Bow CepsicHui LieHTp eneKTpoiHCTpyMeEHTiB

ByN. KpaiHsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiHKX CEPBICHAX MaiCTEPEHD 3a- 3HaUeHa B
HauioHanbHOMy rapaHTiHHOMY TanoHi.

ApnpecH iHIWKUX cepBiCHUX LLEHTPIB HAaBEAEHO HUXKYE:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha fopaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei po3anoBComKYI0TLCA BUMOTH LWOAO
TPaHCMOPTYBaHHA Hebe3neuHnx BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MoXyTb nepeBo3uTHcA
KOpUCTyBaueM aBToMobinbHUM TpaHcnopToM 6e3 NoTpebyu BUKOHAHHA A0AATKOBHX
HOpM.

Mpu nepecuni TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHMM TPAHCNOPTOM abo TPAHCNOPTHUM
eKcnenuTopom) noTpibHo JofepXyBaTHca 0COBNUBHX BUMOT W00 YNIaKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LIbOMY BANAZAKY Y NIArOTOBLi NOCUNKK NOBUHEH bpaTi yuacTb eKcnepT 3
Hebe3aneuH1x BaHTaxiB.

Bincunaiite akymynatopHy batapeto nuLie 3 HEMOLIKOXKEHUM KOpnycoM. 3akneite
BiAKPWTI KOHTAKTU Ta 3anakyiTe akyMynsTopHy batapeto Tak, Ljob BOHa He coBarnacs B
ynakosLi. [loTpumyitecs, byzib nacka, TakoX MOXIMBUX JOAATKOBUX HaLliOHaNbHUX
MPUNKCIB.

YTunisauis

AkymynaTopHi nixtapi, akymynatopHi 6arapei, npunaaan i ynakosky tpeba
30aBaTH Ha eKOMOTiUHO UMCTY MOBTOPHY NepepobKy.

He BuKupainTe akyMynaTOpHi NixTapi Ta akyMynATopHi batapei/batapeiiku B
nobytose cmitTa!
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Nuwe pna kpaix €C:

BianosiaHo 4o eBponeicbkoi aupektran 2012/19/EU akymynaTopHi nixtapi, 1o
BWWLLNK i3 BXXWBAHHA, Ta BiINOBIfIHO 10 €BpONencbKoi aupexTMeu 2006/66/EC
nowwKomKeHi abo BinnpalboBaHi akyMynaTopHi batapei/baTaperku NoBMHHI 3nasartuca
OKPEMO i yTUNi3yBaTMCA EKONMOTUHO YUCTUM CNOCOBOM.

AkymynaTopu/6atapeiku:

NiTieBo-ioHHi:

Bynb nacka, 3Baxaiite Ha BKa3iBku B po3aini TpaHcnopTyBaHHA (AuB.
,TpaHcnoptyBaHHsA"“, CTopiHka 148).

Kasak

Eypa3us 3KoHOMHKanbiK ofarbiHa (KeaeH ogarbiHa)
MyLUe MeMNeKeTTep ayMaFblHAA KONAaHbinagbl

OHAIPYLIiHIH BHIM YLIiH KapaCTblpFaH NanaanaHy KyxarTapblHbIH KypamblHia nanganaxy
XOHIHAETT 0Cbl HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMianap fa bonybl MyMKiH.
ColiKecTiKTi pacTay »a¥nbl aknapar kocbimMwana bap.

OHiMAi eHAipreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH KOPMYyCbIHAA XaHe KoCbiMLaza
KOepCETINreH.

OHaipinreH Mep3imi byibiM KOPMyCbIHAA KOPCETINTeH.

MMnopTepre KatbiCTbl balnaHbIC aknapar eHiM KantamacbliHAa KePCEeTINreH.

OHimai naiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT €Ty MepaiMi 7 bin. BHAipinreH Mep3iMHeH bacTan (eHAIPY KyHi 3aybIT
TaKTaMLWaCbiHAA Xa3biNFaH) icTeTner 5 bl cakTaraHHaH COH, OHIMA| TeKcepycia
(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIManbI.

Kbi3MeTkep Hemece naiifanaHyLblHbIH, KaTenikTepi MeH icTeH WhbiFy cebenTepiHiK,
Tisimi

— TyTKacbl MeH kopnychbl byabinFaH bonca, eHimMai naiganaHbaxpi3

— ©HiM KOpnyCblHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHbi3

- TOK CbiMbl y3biniFaH Hemece oKlaynaycbl3 bonca, naiganaHbaHpi3

— KayblH —LLIALLIbIH Ke3iHae CbipTTa (fanaga) naimanaHbaHpis

— KOpMyc iwwiHe cy Kipce KypbinFblHbl KOCYLIb H0MaHbI3
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~ K@M YLUKbIH LUbIKCa, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl f1ipin Ke3iHae naiaanaHbaqbi3

LUekri kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH, TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHybl

~ ©HIM KOpnyCbIHbIK 3aKbIMAANYbl

Kpbi3meT kepceTy Typi MeH xuiniri

Op narpanaHyaaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbiNaabl.

Cakray

~ KypFaK Xeppe cakTay kepek

~ )KOFapbl TeMnepatypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHii acepiHeH anblc caktay kepek

— cakray KesiHfe TemnepatypaHblH KEHET aybITKyblHaH KOpFay Kepek

~ OpamacbI3 cakTay MyMKiH eMec

- caKTay WapTTapbl Typasbl KOCbIMLLA aKnapar any yiiH MEMCT 15150-69 (wapt 1)
KY)KaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi Kynatyra aHe Ke3 KenreH MexaHukanblK biknan etyre
KaTaH TblibIM canbiHapbl

- bocarty/yKTey KesiHfe nakeTTi KbicaTblH MallMHaNapAbl Naiganaxyra pykcar
bepinmengai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69 (5 wapT) Ky»aTblH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbi

AkkymynaTopnbik (hoHapbnap ywiH Kayincisgik TexHukachbl 6oiibiHwa
HYCKaynbIK,
Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH XaHe eckepTnenepai
OKbIHbI3. TeXHUKaNbIK KaYincisfik HYCKaybIKTapblH XaHe
ecKepTnenepai caktamay TOKTbIH COFybIHa, BPT XXoHe/HeMece aybip
XapakaTTaHynapfa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak XyMbiCTap yiWiH Kayinci3aik HyckaynbiKTapbl MeH
ecKeprnenepai cakran KoibIHbi3.
» AKKYMynATopnblk hoHapbAbl KYTiN NaiAanaHbIHbI3. AKKYMYNATOP/bIK GOHApb
KaTTbl Kbi3aabl, byn epT xaHe Xapbiny kayniH apTTbipadbl.
» AKKyMynAaTopnblk 6aTapesaMeH xapbinbic Kayni 0K 0pTajia XYMbIC iCTeHi3.
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» ABTOMATTbI eLIyfeH KediH aKKyMYyNATOpnbIK )OHaPbAiH KOCKbIWbIH/ewWipriwiH
GacnaHpI3. DiiTNece akKyMynaTop 3aKbIMaaHybl MyMKiH. AKKyMynaTopnbik poHapbai
KOCYAaH anfblH akKyMynaTop 3apagTanfaHblH XKaHe akkyMynaTopnblK hoHapb
CybIFaHblH KAMTaMacbI3 eTiHi3.

» Tek TynHycka Bosch kepek-)kapaKrapbiH naifanaHbiHpi3.

» XKapbIKTbIK Ke3iH anmacTbipy MyMKiH emec. Erep xapblk kesi by3binraH bonca,
aKKYMYIATOP/bIK WaMbl anMacTbipy KaxeT bonafbl.

» AKKYMYNATOpPNbIK (hoOHapbMeH Ke3 KenreH XXymbicTapAabl (Mbicanbl, OpHaty,
KbI3MeT KepceTy xaHe 1.6.) 6actamaii Typbin, cCOHAali-aK, aKKyMynaTOpPnbIK,
thoHapbAbl TacbiIMangay XaHe caKray KesiHge akKyMynaTopAbl anbiHbl3.
KocKbiLu/eLwiprilke Ke3aencok THio XapakaTtaHy KayniH TyAblpagbl.

» Xapbik cayneciH agampapFra Hemece XaHyapnapra barbiTraMaHbl3 XaHe TinTi
anbicTaH 6onCcbIH XapblK cayneciHe e3iHi3 KapamMaHbi3.

» Xon Ko3Fanbicbl Ke3iHge akkymynaTopnbik oHapbAbl NaiaanaHbaHpbI3.
AKKYMYNATOP/bIK hOHAPb XONAA XapblKTaHAbIPYFa apHanMaraH.

HA3AP AY[APBIHbI3! LLiam cayneciHe y3aK yakbIT 60iibl
KapamaHbi3. ONTUKanblK CayNneneHy Keare 3uaH TUrisyi MyMKiH.

» AKKYMYNATOPNbIK WamMAbl NaiAanaHy KesiHAe WaMHbIH XapblK bacTnerin
Kannanpi3. [ainanaHy KesiHze LWaMHbIH xapblk 6acTueri Kbiaaabl xaHe abzeH
Kbl3ca, KyHin Kanyra akenyi MyMKiH.

» AKKyMynaTop 3aKbiMpanFaH Hemece Aypbic NaijanaHbINMaraH Xaraaiaa, ofaaH
Gy WbIFYbl MyMKiH. AKKYMYNATOP XaHbIN HeMece Xapbinbin Kanybl MyMKiH. Tasa
aya iLlike TapTbIHbI3 XaHe LarbiMaap bonca, aspirepain KeMeriHe XyriHiHi3. By TbIHbIC
a1y XKONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMynaTop Aypbic NaikfanaHbiNMaraH Hemece 3aKbIMAAnFaH Xaraanaa,
AKKYMYNATOpPAaH CYMbIKTbIK afybl MyMKiH. OFaH THMeHi3. Ke3peiicok Tepire
THreHpie, CON XepAi CyMeH LWaiibiHbi3. CYMbIKTbIK Ke3re THce, MeAULHHANbIK,
KeMeK anblHbl3. AKKYMYNATOPAAFbl CYMbIKTbIK TEPiHi TITIPKEHAIpYi Hemece Kyraipyi
MYMKIH.

» Lllere Hemece bypaybiil CHAKTbI YLITbI 3aTTap HeMece CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl
AKKyMYNynATop 3aKbIMAaHYbl MYMKiH. byn KbicKa TyiblKTanyFa anbin Kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LbIFAPYbI, XXapblnybl HEMECE Kbi3biM KETYi MYMKIH.

» MaipanaHbiNMaiTbIH aKKyMYNATOPAbI TyHicnenepai TyibiKTaybl MyMKiH
KbICTbIPFbILITAPAAH, THbIHAAPAAH, KINTTEPAEH, WerenepaeH, BUHTTePAEH XKaHe
6acka ycak Temip 3aTTapfiaH cakTaHbi3. AKKYMynaTop TyricnenepiHiy apacbiHaarbl
KblCKa TYMbIKTany KyHiKTepre HeMece 6pTKe aKenyi MyMKiH.
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» AKKyMynATopAbl alnaHbi3. Kpicka TyibikTany kayini 6ap.
» Byn akkymynaTopabl TeK KaHa 0Cbl eHAIpYLUi eHiMAepiHAe nanjanaHbiHbi3. Con
apKbINbl aKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XKYKTEYAEH CakTaichi3.

. AKKyMynaTopgbl, XbinyaaH, COHAAN-akK, MbiCanbl, Y3A4iKCi3 KyH
O JKapbIFbIHaH, OTTaH, KipfieH, CyZjaH XaHe biNFanaaH KOpFaHbi3.
FY{ YKapbinblC XaHe KbiCka TYMbIKTany kayni TyblHAAMAbI.

» AKKyMynaTopnblk 6atapesaHbl TeK eHAIPYLLI KepCeTKeH 3apaaTay
KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3. 3apaAaTay KypbiiFbickl benrini 6ip akkymynatopnap
TYpiHe apHanfaH, oHbl backa akkyMynaTopnapbl 3apaaTay YiiH nanaanaHy ept
KayniH Tyablpaabl.

» KyMbiC OPHbIHAA LWAHHbIH XUHANMaYbIH KaAaFanaHbi3. LLIaH OHal TyTaHybl
MYMKIH.

» byn akkymynatopnbik cthoHapb 6ananapabiH, ieHe Hemece oil KabinetTepi
eKTenreH Hemece Taxipibeci xaHe binimi a3 agamaapAbIH NaifanaHybiHa
apHanmaraH. Ocbl aKKyyMNATONpnbiK hoHapb 8 XacTaH ackaH bananapabiH,
JoHe AieHe, ce3iM, oinay Kabinettepi wekrenreH He Taxipubeci meH Ginimi a3
afaMAaapabIH, XKyiieHi Kayincis naiganaHy Typanbl HYCKaycCbl3 XKaHe XayanTbl
afaMHbIH, 6aKbinayblHCbI3 NaiganaHybl aca KayinTi. Kepi xargariga gypbic
nainanaHbay xeHe xapakaTtaHynap kayini naiaa bonagbl.

» BananappblH, akkyMynaTopnbik 6atapesHbl NaipanaHybiHa xon bepmeHis. On
Kacibu nanpanaHyra apHanfaH. bananap Keanencok e3aepiHii Hemece afamaapabliy,
KO3iH LaFbINbICTbIPYbl MYMKIH.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachbl

TaraibiHgany 6oMbiHIA KONAAHY

AKKyMYNATOPNbIK LWaM iLKi YHA-Xainap/bl TacbiManbl TYPAE KEHICTiri MeH yakbiTbl
LeKTeyni XXapbIKTaHAbIPYFa apHanfaH, benMeHi kanmnbl xxapblKTaHAbIPY YLUiH
apHanmaraH.

Kepcerinrex kypamabl 6enwekrep

KepcertinreH kypampacrap HemipneHreH cypetrepi bap betreri anekTp kypanbiHbih,
cunarTamachbiHa cai.

(1) LLawbipatkpiil
(2) AXbIpaTKblLL
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(3) LLlam bactweri

(4) Axkymynatop?

(5) AxkymynaTopabl bocary Tyimeci”

(6) TacbiMangay baybiHa apHanFaH bekiTkil

(1)) TacbimMangay baybl
(8) Paaunatop

a) beiiHeneHreH Hemece cHNaTTanFaH XabAbIKTap CTAHAAPTTbI XeTKi3y KenemimMeH
KaMTbinManabl. Tonblk xababikrapabl 6i3ain xababikrap 6argapnamamblaaat Tabacbis.

TeXHUKanbIK ManimeTTep

AKKyMynaTopnbiK )oHapb GLI VariLED

OHiM HeMmipi 3601D434..

HomuHangbl kepHey B= 18

YKapbIKTaHabIpY Y3aKTbIfbl, LWAM. MUH/ 190

A-caf

YKannbl apblK afblHbl, MaKC. nm 420

3apApTay KesiHAeri YCbIHbINATbIH C 0...+35

KOpLLIaFaH opTa Temneparypachbl

KyMbic ke3iHperi” xaHe cakTay KesiHeri “C -20...+50

PpYKcaT eTinreH KopluaraH opTa

TEMnepaTtypachl

YCbIHbINATbIH aKKyMynATOpnap GBA 18V...

ProCORE18V...

YCbIHbINATbIH 3aPAATAFbIL KYPbINFbINAp GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) <0°C temneparypanapblHfia Kyarbl LWEKTeNreH
XKapblkraHabipbinFaH HbicaHAapabIH TycTepi backalua 6onybl MyMKiH.
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Xunay

AxkkymynaTopapbl 3apaaray (kepek-xapakrap)

» Tek TeXHHWKanblK ManiMeTTepae Xa3bliFaH 3apAATaFbIll KYPbINFbINapAbl
naiipananbiHbi3. Tek kaHa MyHAaN 3apAATarbiLL KyPbINFbinap akkyMynAToOpAbIK
Lwamaa nanaanaHbinaTbiH TUTUA-MOHABIK aKKYMYNATOPMEH YANECiMAI.

Hyckay:akkymynaTop iwiHapa sapaaTancaH Kynae xetkisinesi. AKKyMynaTopabiH TONbIK

KyaTblH NaifanaHy yLUiH OHbl anFall peT naiganaHynaH anabliH TONbIK 3apAATaHbI3.

TUTUR-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NaiaanaHy Mep3iMiH KbICKapTyCbI3 Ke3 KeNreH yakbiTra

3apapaTayra bonagbl. 3apAaTay NpoLeciH Y3y akkyMynATOPAbIH 3aKbIMAaNYbIHA

aKenmenai.

TUTUR-MOHABIK aKKYMYNATOP 3NEKTPOHAbIK aneMeHTTepai kopray "Electronic Cell

Protection (ECP)" apkbinbl TepeH 3apsfl OFanTyaaH KopFanraH. AKKYMYNATOP/bIH TOrbl

biTce, Kopray Xyreci akkyMynaTopnblk hoHapbabl eLlipesi.

» ABTOMaTTbI eLIyfieH KediH aKKyMyNATopnbIK )OHaPb/iH KOCKbIWbIH/ewWipriwiH
6acnaHbi3. DiiTrece akKyMynaTop 3akbIMaaHybl MyMKiH. AKKYMYNATOPNbIK )OHapbAi
KOCYAaH anfblH akKyMynAaTop 3apAfTanfaHblH XaHe akkyMynaTopnblK hoHapb
CybIFaHblH KAMTaMacbI3 eTiHi3.

Axkymynatopabl (4) WwhbiFapy yLuiH Kynbintad bocary TyimeciH (5) bacbin,

aKKyMYNATOPAbl aKKYMYNATOPAbIK LWAMHAH LubFapbiHbi3. Byn peTTe Kyl canmaHpi3.

Kapere xaparty Typanbl Hyckaynapibl OpblHAaHbI3.

Maipanany

Icke Kocy

AKKYMYNATOpAbI €Hri3y

3apnaaTanraH akkymynatopabl (4) xapbik bacTuerine (3), on cesineTiHgen bexiTinreHwe
XoHe Xapblk bacTuerimeH bepik )aHackaHlua, eHrisiHia.

OpHary

AKKyMYNATOP LWaMbIH TypaKTbl Teric TabaHFa KorbIHbI3. KaTTbl TypyblHa K63 XeTKI3iHi3.
Kocy/ewipy

AKKYMYNATOPAbIK WaMAbl icke KOCY YLUiH aXblpaTKbILLTh (2) 6acbiHpi3.
AKKYMYNATOPAbIK LaM/bl ewwipy YLiH aXblpaTKbilThl (2) KaiTanaH 6achiHpl3.
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Temneparypara Tayenpi apTbik XYKTEMeAEH KOpFaHbIC

Pannatopabln pykcart eTinreH Temneparypackl 60 °C WwamacbiHaH acca, akkyMynaTopnbiK
Wwam 3 peT KbiNbibIKTan, eLWin Kanaabl. AKKyMynaTopbiK WaMfbl CybITbIM, KakTa
KOCbIHbI3.

AKKyMynaTop 3apaabl AeHreiiHii, HHAMKaTOPbI

AKKyMyNATOp 3apAfibl ieHreniHiH MIHAMKATOPbIHAAFbI Xacbl TYCTi Xapblk AXOATaPbI
aKKyMYNATOP/bIH 3apAf AeHreriH kepceTeai. Kayincisaik TypFbiCbiHaH 3apAg AeHremiH
3NEKTP KypanbiHbIH XKYMbICChI3 KYHiHAE FaHa WakblpyFa bonagbl.

3apAn AeHreniH KepceTy YLLiH 3apAz AeHreniHiH MHAMKATOPbIHA apHa/FaH @ Hemece o
TYMMeCiH 6acblHbI3. MyHbl akkyMynAaTOop LWblFapbiifaHaa Aa opbiHaayra bonampl.

3apan AeHreniHiK MHAMKATOPbIHA apHanFaH TyMMeHi backaHHaH KeriH elKaHaan XapblK
[Avoabl xaHbaca, byn akkyMynaTop/blH akaynbl XXaHe OHbl aybICTbIPY KePeK eKeHAiriH
6ingipeni.

Akkymynsarop Typi GBA 18V...

XKapbik avoaTapbl Kyatbi
Y3[iKCi3 Xapblk 3% XKacbin 60-100 %
Y3miKci3 )apblk 2 x Xacbin 30-60 %
Y3piKci3 xapblK 1x xacbin 5-30%
Kbinbinbikray 1x xacbin 0-5%

AkkymynsaTop Typi ProCORE18V...

N
XKapbik aMoAaTapbI Kyatbi
Y3piKCi3 Xapblk 5x xacbin 80-100 %
Y3piKci3 apblk 4 Xacbin 60-80 %
Y3piKCi3 apblk 3x XKacbin 40-60 %
Y3piKCi3 apblk 2 Kacbin 20-40%
Y3gikci3 )apblk 1x xacbin 5-20%
Kbinbinbikray 1x xacbin 0-5%
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Maiganany Hyckaynapbl

Kanfa xapbiKTaHabIpy y3akTbifbl < 10 MUHYT Bonca, akkyMynaTop/blK Wam TeMeHipek
KaPbIKTbIKMEH XaHafibl.

LLlam 6acrtuerin bypay (A cypeTiH KapaHbi3)
LLlam 6actueriH (3) eH kebi 135° wamacbiHa 27° kanam boliblHLIA KakbipyFa bonagpl.

Tacbimangay baybi (B cypeTiH kKapaHbi3)
Tacbimangay baybl (7) akkymynsTopnbik Wamabl TacbiManaayra Hemece benrini bip 3atka
bekiTyre MymKiHaik bepeni.

TexXHUKanbIK, KYTiM XoHe Kbi3MeT

KpbiameT KepceTy XaHe Tazanay

» AKKYMynNATOpPNbIK (hoHapbMeH Ke3 KenreH XymbicTapabl (Mbicanbl, OpHaTy,
KbI3MeT KepceTy XaHe T.6.) bactamaii Typbin, COHAAI-aK, aKKyMyNATOPNbIK,
thoHapbAbl TacbiMangay XaHe cakTay Ke3iHae akKyMyNnAaTopAbl anblHbi3.
KocKbiLu/eLwipriluke Ke3aencok THio XapakaTtaHy KayniH TyAblpagbl.

AKKymMynaTopnblk hOHapb TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY i KAXeT eTnenai xaHe

aybICTbIPYAbI HEMECE KbI3MET KEPCETY/i KKET ETETIH 3NEeMEHTTEP/i KaMTbIMaiabI.

3akpimMaapabl bonabipMay yiiH akkyMynaTopnblk hoHapbabIH NNACTUK AUCKICIH TeK

KYPFaK, )yMcak WybepekneH TazanaHpbi3. Xyfblll 3aTTapfibl HEMece epiTKiluTepai

naraanaHbaHbia.

TyTbiHYLIbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe NaiaanaHy KeHecrepi

KbI3MeT KepceTy opTanbifbl 6HIMAI XXOHAEY XKaHe OFaH TEXHUKANbIK KbI3MET KepceTy,
CcoHpai-ak kocankpl bentuektep Typanbl cypakTapra xayan bepepi. Kypamgac
benwekTep boibIHLLIA KECKiH MEH Kocankpl bentuekTep Typasnbl ManiMeTTep TOMeHeri
MeKeHak bolblHLwa KomkeTiMai: www.bosch-pt.com

Bosch KbiameTTik keHec bepy Tobbl bi3giH eHiMaep xaHe onapblH Kepek-xapakTapbl
Typanbl cypakTapbiHpiafa xayan bepepi.

CypakTap Kol0 XaHe Kocarnkpl benwektepre Tancbipbic bepy kesiHae MiHAeTTi Typae
OHIMHiH hpManblK TakTaiwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

OHAipyLWi Tanantapbl MEH HOPMaANaPbIHbIK CaKTaNybIMEH 3NEKTP KYPanblH XeHAeY XoHe
Keninai Kbl3MeT kepceTy bapnblk MeMNeKeTTep ayMarbiHaa Tek “PobepT boww™ diupmanblk
HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbISMET KepCceTy opTanblKTapbiHAa opbiHaanaasl. ECKEPTY!
3aHCbI3 XONMeH aKeniHreH eHiMAepAi nanganaHy KayinTi, AeHCayNbiFbIHbI3Fa 3UAH
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KenTipyi MyMKiH. OHiMaepAi 3aHCbI3 Xacay XaHe TapaTy aKiMLUINIK XKaHe KbIMMbICTbIK,
TOpTIN boibIHWA 3aHMeH KyAanaHafbl.

Kasakcrau

TyThIHYLWbINAPFa KeHec bepy xaHe WaFbiMpapabl Kabbinaay opTanbifbl:

“Pobept boww” (Robert Bosch) XLLC

Anmarbl K.,

KasakctaH Pecnybnukachbi

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTiK KbI3MET KOPCETY OPTanbIKTapbl MEH Kabbinaay NyHKTEPiHiH MEKEH-Xalibl
Typanbl TONbIK aHe e3eKTi aknaparTbl Ci3: www.bosch-professional .kz pecmu caiitra
ana anacoi3

KpiameT KepceTy opTanbiKTapbiHbiH 6acka ia MeKeHXXainapbiH MblHa XepaeH
KapaHbl3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tacbimanpay

Byn nUTMI-MOHABIK akKyMynATopnap KayinTi Tayapnapra KoWbinaTblH Tanantapra cau
bonybl kepek. MaiaananyLbl akkyMynaTopnapzbl KeLleae KOChIMLLA KyKaTTapcbl3
TacbiMangan anagpl.

Ywiwi rynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy) opamara xaHe MapKanapra
KOMbINATbIH apHalibl Tanantap/bl caktay kepek. Xibepyre aaibiHaay kesiHae kayinTi
XYKTepAi TacbiManzay MamaHbiMeH xabapnacy kepek.

AKKyMynaTopfbl KOpnycbl 3aKbiMaanta bonca fFaHa xibepiHis. Awblk Tydicneneppi
XeNiMAEHI3 XoHe akKyMynATOpZbl Opamaia Ko3FanManTbiHAan opaHbl3. Kaxet bonca,
KOCbIMLLA YATTbIK epexenepai CakTaHpi3.

Kapere xapary

AKKyMynaTopnblk hoHapbnapbl, akKyMynaTopnapabl, Kepek-xapakrap/abl
o XOHe opay MaTepuaniapblH 3KONOrUANbIK TYPFbIAAH AYPbIC yTUNU3aLMAnayra

Tancbipy Kepek.
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AKKYMYNATOPNbIK (hOHApbAAPAbl XeHE akKyMynaTopnapfbl/barapesnappl yi
KOKbICbIHA TaCTaMaHpI3!

Tek kana EO enpepi ywin:

2012/19/EU eyponanblK AMPEKTUBACbIHA CaMKEC, KaiTa NaiaanaHbiManTbiH
aKKYMYNATOpAbIK Wwamaap xaHe 2006/66/EC eyponanblk JUPeKTUBAChIHA CONKEC
akay/bl Hemece naiganaHbinFaH batapesanap benek xuHanbin, KopluaraH opTara Kayincia
TYPAE Ka/iere xapartbinybl THiC.

Akkymynartopnap/6atapeanap:

NUTHIA-MOHABIK:

TacbimManpay beniminaeri Hyckaynapabl opblHAaHbI3 (KapaHpi3 , TacbiMangay”, bet 157).

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni de siguranta pentru lampi cu acumulator
Cititi toate indicatiile si instructiunile de siguranta.
Nerespectarea instructiunilor si indicatiilor de siguranta poate
provoca electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta in vederea
utilizarilor viitoare.

» Manevrati cu grija lampa cu acumulator. Lampa cu acumulator genereaza caldura
puternica, ceea ce duce la pericol de incendiu si explozie.

» Nu lucrati cu lampa cu acumulator in mediu cu pericol de explozie.

» Dupa deconectarea automata a lampii cu acumulator nu mai qpésagi
intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul s-ar putea deteriora. Inainte de a conecta
din nou lampa cu acumulator, asigurati-va ca acumulatorul este incarcat iar lampa cu
acumulator s-a rdcit.

» Folositi numai accesorii originale Bosch.

» Becul nu poate fi inlocuit. Dacd becul se defecteazd, lampa cu acumulator trebuie
inlocuitd in intregime.
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» inaintea oricaror interventii asupra lampii cu acumulator (de ex. montaj,
intretinere, etc.) cat si in timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din lampa. in cazul actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Nuindreptati raza de lumina asupra persoanelor sau animalelor si nu priviti nici
dumneavoastra direct in raza de lumina, nici chiar de la o departare mai mare.

» Nu folositi lampa cu acumulator in traficul rutier. Lampa cu acumulator nu este
admisd pentru iluminare in traficul rutier.

ATENTIE! Nu privi pentru timp indelungat spre fasciculul luminos.

Radiatia opticd poate fi nociva pentru ochi.

» Nu acoperi capul lampii in timpul functionarii lampii cu acumulator. Capul lampii
se incalzeste in timpul functiondrii si poate provoca arsuri in cazul acumularii de
caldura.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzatoare a acumulatorului, se pot
degaja vapori. Acumulatorul poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicala daca starea dumneavoastra de sanatate se inrautateste.
Vaporii pot irita cdile respiratorii.

» in cazul utilizirii necorespunzatoare sau al unui acumulator deteriorat, din
acumulator se poate scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental, clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra in ochi,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din acumulator poate cauza iritatii
ale pielii sau arsuri.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu cuie sau surubelnite sau
prin actiunea unor forte exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia acumulatorul sd se aprinda, sa
scoatd fum, sd explodeze sau sa se supraincdlzeasca.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, monede, chei, cuie, suruburi
sau alte obiecte metalice mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la arsuri sau incendiu.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircuit.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite de acelasi producator.
Numai astfel acumulatorul va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.
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[ > Feriti acumulatorul de caldura, de asemenea, de exemply, de
O radiatii solare continue, foc, murdarie, apa si umezeala. In caz
"371 contrar, existd pericolul de explozie si scurtcircuit.

» incarcati acumulatorii numai cu incircitoare recomandate de catre producitor.
Un incarcator recomandat pentru acumulatori de un anumit tip poate lua foc atunci
cand este folosit pentru incarcarea altor acumulatori decat cei prevazuti pentru
acesta.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

» Aceasta lampa cu acumulator nu este destinata utilizarii de catre copii si

intelectuale limitate sau lipsite de experienta si cunostinte, numai daca acestea
sunt supravegheate sau sunt instruite privitor la folosirea sigura a lampii cu
acumulator si inteleg pericolele pe care aceasta le implica. in caz contrar existd
pericol de manevrare gresita si raniri.

» Nulasati copiii sa utilizeze lampa cu acumulator. Aceasta este destinata utilizarii
profesionale. Utilizarea lampii de cétre copii se poate solda cu orbirea accidentald a
acestora sau a altor persoane.

Descrierea produsului si a performantelor acestuia

Utilizare conform destinatiei

Lampa cu acumulator este destinatd iluminarii mobile, limitate in timp si spatiu, a
spatiilor interioare si nu este adecvata pentru iluminatul interior general.
Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita sculei electrice de pe pagina
graficd.

(1) Lentila difuzoare

(2) Comutator de pornire/oprire

3) Capul lampii

(4) Acumulator®

(5) Tasti de deblocare a acumulatorului”
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(6) Sistem de prindere pentru banda de transport
(7N Banda de transport
(8) Corp de récire

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livrare standard. Puteti gési
accesoriile complete in programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Lampa cu acumulator GLI VariLED

Numar de identificare 3601D434..

Tensiune nominala V= 18

Durata de iluminare, aproximativ min/Ah 190

Flux luminos total maxim Im 420

Temperaturd ambianta recomandatd in C 0..+35

timpul incarcarii

Temperatura ambianta admisa in timpul © -20...+50

functionarii” si al depozitarii

Acumulatori recomandati GBA 18V...

ProCORE18V...

incarcatoare recomandate GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Putere mai redusa la temperaturi <0 °C.
Redarea culorilor obiectelor iluminate poate fi falsificata.

Montarea

Incarcarea acumulatorului (accesoriu)

» Foloseste numai incarcatoarele specificate in datele tehnice. Numai aceste
incarcatoare sunt adaptate pentru acumulatorul litiu-ion utilizat in lampa ta cu
acumulator.

Nota: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru a asigura functionarea la

capacitatea nominald a acumulatorului, inainte de prima utilizare incdrcati complet

acumulatorul in incdrcator.
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Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice moment, fara ca prin
aceasta sd i se reduca durata de viata. O intrerupere a procesului de incarcare nu
dduneaza acumulatorului.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descdrcarii profunde prin "Electronic Cell

Protection (ECP)". Atunci cand acumulatorul este descarcat, lanterna cu acumulator este

deconectata prin intermediul unui circuit de protectie.

» Dupa deconectarea automata a lampii cu acumulator nu mai apasati
intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul s-ar putea deteriora. inainte de a conecta
din nou lampa cu acumulator, asigurati-va ca acumulatorul este incarcat iar lampa cu
acumulator s-a rdcit.

Pentru extragerea acumulatorului (4), apasa tasta de deblocare (5) si extrage
acumulatorul din lampa cu acumulator. Nu forta.

Respecta instructiunile privind eliminarea.

Functionarea

Punerea in functiune

Montarea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat (4) in capul lampii (3) pana cand se fixeaza sonor si este
coplanar cu capul lampii.

Instalarea

Pozitionati lampile cu acumulator pe un substrat plan, stabil. Asigurati-va ca acestea sunt
asezate stabil si in siguranta.

Pornirea/Oprirea

Pentru punerea in functiune a [dmpii cu acumulator, apasa comutatorul de pornire/
oprire (2).

Pentru deconectarea lampii cu acumulator, apasa din nou comutatorul de pornire/
oprire (2).

Protectia la suprasarcina in functie de temperatura

in cazul depasirii temperaturii permise de 60 °C a corpului de ricire, lampa cu
acumulator se aprinde intermitent de 3 ori si se stinge. Lasd lampa cu acumulator sa se
raceasca si conecteaz-o din nou.
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Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

LED-urile verzi ale indicatorului starii de incarcare a acumulatorului indica starea de
incarcare a acumulatorului. Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incarcare este posibila numai cu scula electrica oprita.

Pentru indicarea starii de incarcare, apasa tasta @ sau m. Acest lucru este posibil si
cand acumulatorul nu este montat pe scula electrica.

Daca, dupd apdsarea tastei pentru indicarea stdrii de incdrcare, nu se aprinde niciun
LED, inseamna cd acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V...

LED-uri Capacitate

Aprindere continud de 3 ori cu iluminare de culoare verde ~ 60-100 %
Aprindere continud de 2 ori cu iluminare de culoare verde ~ 30-60 %
Aprindere continud o datd cu iluminare de culoare verde 5-30%
Aprindere intermitentd o data cu iluminare de culoare verde  0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V...
N

LED-uri Capacitate

Aprindere continua de 5 ori cu iluminare de culoare verde ~ 80-100 %
Aprindere continud de 4 ori cu iluminare de culoare verde 60-80 %
Aprindere continud de 3 ori cu iluminare de culoare verde ~ 40-60 %
Aprindere continua de 2 ori cu iluminare de culoare verde 20-40 %

Aprindere continud o data cu iluminare de culoare verde 5-20%

Aprindere intermitentd o data cu iluminare de culoare verde  0-5%

Instructiuni de lucru

Lampa cu acumulator se aprinde cu o intensitate luminoasa redusa dacd durata de
iluminare ramasa este < 10 minute.
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Rotirea capului lampii (consulta imaginea A)
Poti bascula capul lampii (3) la maximum 135°in etape de cate 27°.

Banda de transport (consultd imaginea B)
Cu ajutorul benzii de transport (7) poti transporta lampa cu acumulator sau o poti fixa pe
un obiect.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oricaror interventii asupra lampii cu acumulator (de ex. montaj,
intretinere, etc.) cat si in timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din lampa. in cazul actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

Lampa cu acumulator nu necesitd intretinere si nu contine componente care sa

trebuiasca a fi schimbare sau intretinute.

Curatati geamul din plastic al lampii cu acumulator numai cu o laveta uscatd, moale,

pentru a evita deteriorarile. Nu folositi detergenti sau solventi.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor tale atat in ceea ce priveste
intretinerea si repararea produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de schimb, poti de asemenea sa
accesezi:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch iti sta cu placere la dispozitie pentru a te ajuta in chestiuni
legate de produsele noastre si accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam sa specifici neaparat
numarul de identificare compus din 10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a
produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Mdcelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313
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E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei privind transportul marfurilor
periculoase. Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de cétre utilizator.

in cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport aerian sau prin firma de
expeditii) trebuie respectate cerinte speciale privind ambalarea si marcarea. inaceastd
situatie, la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transportul marfurilor
periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa acestora este intacta. Acoperiti cu
banda de lipit contactele deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugdm sa respectati eventualele norme nationale
suplimentare.

Eliminarea ecologica
% Lampile cu acumulator, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie
(=%

directionate catre un centru de reciclare ecologica.

Nu arunca lampile cu acumulator si acumulatorii/bateriile impreuna cu
deseurile menajere!

Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE, lampile cu acumulator scoase din uz si,
conform Directivei Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile cu defectiuni sau uzati
trebuie colectati separat si predati la un centru de reciclare ecologica.
Acumulatori/Baterii:

Litiu-ion:

Va rugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transportul (vezi ,Transportul®,
Pagina 165).
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YKa3aHuA 3a CUFYPHOCT

YKa3aHus 32 6e30MacHOCT 3a aKyMynaTopHH Namnu

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA U HHCTPYKLMK 3a 6e30-
nacHocr. [IponycKy npu Cra3BaHETo Ha MHCTPYKLMKUTE 3a besonac-
HOCT 1 yKa3aHuATa 3a paboTa Morar ia MMar 3a NocneacTBre TOKOB
Y[1ap, NOXap U/Unn TeXKK TPaBMH.

CbXpaHABaiiTe Te3 yKa3aHUA Ha CUrYPHO MACTO.

» BHumatenHo 6opaBeTe ¢ akymynaTopHaTa namna. AKyMynatopHara amna reHepu-
pa CMNHa TOMMMHa, KOATO BOAM 10 YBENUUEHa ONACcHOCT OT MOXap U eKCMI0o3Ks.

» He nonssaiiTe akyMynaTopHaTa namna B cpefja c NOBHLUEHA ONacHOCT OT eKCNNo-
3na.

» Cnep aBTOMaTUUHOTO M3KNIOUBAHE Ha aKyMYNaToOpHaTa NaMna He NPOAbMKaBai-
Te Aia HaTHCKaTe NyCKOBHA NpeKkbcBay. AKyMynatopHara barepua Moxe a bbae
noBpefieHa. Yeeperte ce, ue akymynaropHara barepus e 3apefeHa 1 akymynaropHara
namna ce e oxnaauna, Npeau Aa BKNouBsaTe 0THOBO akyMynaTopHata namna.

» W3nonsBaiite CaMo OPUrMHANHK NPUHaANEXHOCTH Ha Bosch.

» CBETNMHHUAT ONOK He MoXKe fa ce 3aMeHs. AKO CBETOAIMOAHHAT bNIOK ce NoBpeau,
TpAbBa Aa bbae 3aMeHeHa LiAnaTa akyMynaTopHa namna.

» lpepu BcAKaKBM A€HHOCTH N0 aKyMynaTopHaTa namna (Hanp. MOHTaX, noa-
APbXKKa U Ap.), KAKTO U NPY TPAHCMOPT M CbXPaHEHHe U3BaXAanTe akymynarop-
HaTa 6Taepua oT akymynartopHarta namna. CblLEeCTBYBa OMacHOCT OT HapaHABaHe
NPy 3aAeHCTBaHe Ha MyCKOBMA NPEKbCBau Mo HEBHUMaHHe.

» He HacouBaiiTe CBETNHHHHMA TbY KbM XOPA UMW XKUBOTHH U He FMepaiTe cpeLyy He-
r0, CbLO M OT FONAMO Pa3CTOAHKE.

» He u3nonsgaiite akymynatopHata namna B yNMUHOTO ABHXXeHUE. AKyMynaTopHarta
flamna He e npeaHa3HaueHa 3a 0CBETABAHE Ha YIMUHOTO AABUXKEHHE.

BHUMAHME! He rnepaiite NpoabMmKMTENHO BPeMe B CBETNHHHHA
X nby. ONTUUHWUTE TbuM MOraT fia YBPeAAT ounTe Bu.
» He nokpuBaiiTe rnaBara Ha namnara, 40KaTo akyMynaTopHarta namna e Bknioue-

Ha. [To Bpeme Ha pa60Ta rNaBaTta Ha /lamnara Ce HarpfBa 1, ako TOM/IMHaTa He ce oTae-
NA, MOXe Aa NpeanM3BUKa U3rapAaHUA.
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» lpu noBpexaaHe U HeNPaBUHA eKCNNOaTaLyA OT akyMynaTopHara batepua mo-
rar fja ce oTAenAT napu. AkymynatopHarta 6atepusa Moxe fia ce 3ananu nu a ex-
cnnoaupa. MorpuxeTte ce 3a 106po NPOBETPABAHE W NPU ONaKBaHWA ce 0bbpHeTe
KbM nekap. lMapute Morar fja pasapasHAT AUXaTeNHUTe MbTULLA.

» [pu HenpaBunHo 3non3eaHe UNu NoBpefeHa akyMynaTopHa 6atepus ot Heda Mo-
e fia U3Teue enekTponuT. U3bareaiite KOHTaKTa ¢ Hero. AKO BbNpeKH TOBa Ha
Koxxata Bu nonagHe eneKTponuT, U3nnakHete MACTOTO 06HNHO ¢ BoAa. AKo enek-
TpONUT NonagHe B ounte Bu, He3abaBHO ce 06bpPHETE 3a NOMOLL KbM OUeH nekap.
ENeKTponuTbT MoXe 1 NpeaM3BIKa U3rapAHUA Ha Koxara.

» AkymynatopHarta batepus moxe aa 6bae noBpeAeHa OT 0CTPH NpeaMeTH, Hanp.
NUPOHU MK OTBEPTKH, WM OT CHAHK yAApK. Moxe 1a Obae Npeau3BMKaHo BbTpeLl-
HO KbCO CbefiMHeHHe 1 akyMynaTopHaTta barepus Moxe fia ce 3ananu, a 3anyLuu, fa
eKCnNoaMpa U fia ce nperpee.

» lpeana3ssaiite HEU3NON3BaHUTE aKyMyNaTOPHH 6aTepHM OT KOHTAKT C ronemu
WNK Mankn MeTanHu NpesMeTH, Hanp. KnamepH, MOHETH, KNOUoBe, MMPOHH, BUH-
TOBe M Ap.N., Thil KaTo Te MOraT ja NpeAU3BHUKaT KbCO CbefiHeHHe. [10CnefCTBUA-
Ta 0T KbCOTO CbeMHeHWe MoraT fia Gbaar U3rapaHMa Unu noxap.

» He oTBapsiite akymynatopHata 6atepus. CbleCTBYBa OMAaCHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
KbCO CbefiuHEHHE.

» W3nonseaiite akymynatopHata b6atepua camo B NpOAYKTH Ha NPOU3BOAUTENS.

CaMo Taka A e npefinaseHa oT 0MacHo 3a Hesl NPEToBapBaHe.

MNpepnasBaiite akymynatopHata 6aTepus ot BUCOKH Temnepary-
PPH, Hanp. BCNeACTBHE HA NPOABMKHTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA
‘371 CNbHYEBa CBETNUHA, OFbH, MPbCOTHA, BOAA U OBRAXKHABaHe. ViMa

;i;; OMaCHOCT OT €KCNNo31A U KbCO CbeMHEHUE.

Co)

» 3apexpaiTe akyMmynaTopHuTe Hatepun camo CbC 3apAHUTE YCTPOIHCTBA, KOUTO
ce npenopbyBar oT npoussoauTens. Korato u3nonasare 3apsgH1 yCTPOICTBA 3a 3a-
pexaaHe Ha HenoaXoAALLM aKyMyNnaTopHU baTepuu, ChlLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HHK-
BaHe Ha noxap.

» U3bareaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO. [1paxbT MOXE NECHO fia ce
CaMOBb3M/AMEHH.

» Ta3u akymynaTopHa namna He e npeiHa3HaueH 3a NoN3BaHe OT AeLa U NULa C or-
PaHHYEHH (PU3HYECKH, CEH30PHH UMK [YLIEBHHU CMIOCOOHOCTH UMM OT NULA C He-
[OCTaTbUHO NO3HaHMA U onuT. Tasn aKyMynaTopHa namna Moxe Aia ce H3nonsea
OT fela OT 8-roAuLIHa Bb3PacT U NULA C OrPaHHYEHH (HU3HYECKH, CEH30PHH UK
[LYWeBHH Bb3MOXHOCTH UNK 6€3 A0CTaTbUYHO OMMT, aKO Ca Nof HeNocpeCTBEH
Haf30p OT NHLA, OTFOBOPHM 3a 6€30MacHOCTTa UM, MK aKo ca 6unu 0byueHu 3a
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curypHa pabota cbc 3apagHOTO YCTPOIHCTBO M pa3bupat cBbp3aHuTe € TOBa onac-
HOCTH. B NPOTMBEH CNyuaii CblLECTBYBA OMACHOCT OT FPELUKK MPH MON3BAHETO W Hapa-
HABaHMA.

» He ponyckaiite geua Aa non3ear akyMynatopHarta namna. Ts e npefHasHaueHa 3a
npocecroHanHo non3saxe. [leuara Morar Aa ce 3acnenar unu fia 3acnenst apyrv nu-
ua.

OnucaHu1e Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTA

MpenHa3HaueHne Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

AKymynaTopHata namna e npefiHasHaueHa 3a BPeMeHHO OCBETABAHE Ha PasnuuHK orpa-
HWUEHM NPOCTPAHCTBA B 3aTBOPEHM MOMELLEHUA U HE € NOAX0AALLA 3 0610 NOCTOAHHO
OCBETABaHE Ha CTau 1 NOMELLIEHHA.

U30bpa3eHn eneMeHTH

Homepu1paHeTo Ha eneMeHTUTE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ce OTHACA f10 M30bpaxeHuaTa
Ha CTPaHWLKTE C (urypute.

(1) PasnpbckBall Auck

(2) [yckoB npeKkbcBay

(3) [naBa Ha namnara

(4) AkymynatopHa barepua®

(5) ByTOH 3a OTKNIOUBaHe Ha akymynaTtopHara barepua®

(6) MoemaHe 3a kauLuKara 3a HoceHe

(7) KauLuka 3a HoceHe

(8) Oxnaxpaiio Tano

a) MW3obpasenute Ha urypute H onucanute TENHH NPHC 6 He ca

HH B CTaHAapTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha ypeAa. M3uepnateneH CNUCbK Ha AOMbNHUTENHUTE
npucnocobneHua moxere ;a HAMepHUTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a A0MbNIHUTENHH NPHC-

nocobneuus.
TexHuuecku AaHHHU
AKymynatopHa namna GLI VariLED
KaranoxeH Homep 3601D434..
HomuHanHo Hanpexexue V= 18
[pOAbMXUTENHOCT HA CBETEHE, NPUON. min/Ah 190
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AkymynaTopHa namna GLI VariLED
0011 CBETNMHEH TOK, MaKC. Im 420
[TpenopbumnTenHa Temneparypa Ha OKonHa- © 0...+35
Ta cpefja npy 3apexaaHe
Pa3peLueHa Temneparypa Ha OkonHarta cpe- C -20...+50
1a npv pabota® v Npu cbxpaHeHme
[penopbumuTenHu akyMynatopHu barepuu GBA 18V...
ProCORE18V...
[penopbuunTenHu 3apaaHU YCTPOKCTBA GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) OrpaHnueHa mowHocT npu Temnepartypy <0 °C.
U,BeTOBeTe Ha OCBeTeHuTe OﬁeKTVI morar ia U3rnexaat pasfMyHu OT UCTUHCKUTE.

MoHTtupaHe

3apexpaaHe Ha akymynatopHata barepus (npuHagnexHocTH)

» W3nonsBaiite camo nocoueHuTe B pa3aena TeXHHUECKH JaHHHW 3apAAHHU YCTPOWC-
TBa. Camo Te3v 3apsAaHK1 YCTPONCTBA ca NOAXOAALLM 3a M3MON3BaHaTa BbB Bawwara
akymynatopHa namna IMTMeBO-HoHHa akyMynaTopHa batepus.

Yka3aHue: AkymynatopHara batepus ce 40CTaBA UaCTUUHO 3apefeHa. 3a ja JoCTUrHeTe

MbIHWA KanaLMTEeT Ha akyMynaTopHaTta batepusa, Npeau MbPBOTO 1 U3Non3BaHe A 3apefe-

Te AOKPaK B 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO.

NTuTeBo-ioHHaTa akymynaTopHa batepus Moxe fa bbae 3apexnaaHa no BCAKo Bpeme, bes

TOBA [a CbKpallaBa AbnroTpanHocTTa M. [pekbcBaHe Ha 3apeXaaHeTo CblLo He 1 Bpeau.

NTUTMeBO-HOHHaTa akyMynaTopHa baTtepus e 3alluTeHa cpelily [bnboko paspexaaHe

upes enekTpoHHara cuctema "Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu pa3peaeHa akymy-

naTopHa batepus namnara ce U3KmiouBa oT npenaseH NpeKbcaauy.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO U3KNIOUBAHE HAa aKyMynaTopHaTa namna He NpoAb/KaBaii-
Te la HaTHCKaTe NYCKOBUA NpeKbcBay. AKyMmynatopHata batepus Moxe fa bbae
noBpefieHa. YBepeTe ce, ue akymynatopHara batepus e 3apefieHa 4 akyMynaTopHata
namna ce e oxnaguna, npeau aa BKuyBsare OTHOBO akyMynatopHara 1amna.

3a u3BaxaaHe Ha akymynatopHata batepus (4) HatucHeTe byToHa 3a 0cBobOXaBaHe

(5) v u3gbpnaiiTe akymynaTopHara batepus CTpaHUUHO OT akyMynaTopHata namna. Mpu

TOBa He NpHNaraiTe cuna.

CnasBaifTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.
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Paborta

MyckaHe B ekcnnoarauus

MocTaBAHe Ha akymynaTtopHara 6atepus

MocTaBeTe 3apefeHara akymynatopHa batepus (4) B rnasata Ha namnarta (3) fokaro He
ce (bVIKCVIpa OTYET/IUBO W He Ce NOoAPaBHU CNPAMO M1laBaTa Ha lamnara.

MocraBAxe

MocTaBeTe akymMynatopHara namna Bbpxy cTabunHa, paBHa NoBbpXHOCT. BHUMaBaiiTe 3a
CUIYPHO MONOXEHHE.

BkniouBaHe U U3KNIOUBaHe

HatucHeTe 3a BKnouBaHe Ha akyMynaTopHara 1amna nyckoBua npekbeaau (2).

3a /12 H3KNIOUKTE aKyMynaTopHaTa 1amna, HaTUCHETE NyCKOBMA NpekbcBau (2) nosTop-
HO.

TemnepatypHa 3awWwuTa cpelyy npeToBapBaHe

Mpv NpeBuLIaBaHe Ha AoNyCTUMATa TeMNepPaTypa Ha OXNaxaawoto tano ot 60 °C akymy-
naTopHata namna Mura 3x v ce U3KNiouBa. MauakaiTe akymynatopHara namna ja ce ox-
Nanv v A BKNoUeTe Cnef Tosa.

WUnpukartop 3a akymynatopHara barepus

3enexuTe CBETOAMOAM Ha MHAMKATOPA 33 aKyMynaTopHata batepus nokasBar cTeneHTa
Ha 3apefeHoCT Ha akymynatopHata batepus. [Topaay cbobpaxeHua 3a CUrypHoCT Npo-
BepKaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefeHoCT e Bb3MOXKHa CaMo KOrato eNeKkTPOMHCTPYMEHTLT € B
NOKOW.

3a Jja BUauTe CTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha batepuaTa, HaTUCHeTe bYTOHA 32 MHAMKALMA @
1n1 &, ToBa € Bb3MOXHO CbLLO M NPY M3BafieHa akyMynatopHa barepus.

Ako cnep HaTUCKaHe Ha bYTOHA 3a MHAMKALMA He CBETU HUTO efiMH CBETOAMOA, aKyMy/a-
TopHata batepua e noBpefeHa v TpsAbaa fa bbjie 3ameHeHa.

AkymynaropHa 6arepua moaen GBA 18V...

Ceetopuoau Kanauuter
HenpekbcHato cBeTeHe 3x 3eN1eH0 60-100 %
HenpekbcHato cBeTeHe 2x 3eNeH0 30-60 %
HenpekbcHato cBeTeHe 1x 3eneHo 5-30 %
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Ceetoauoau Kanauurer
Mwuralya cBeTnuHa 1x 3eneHo 0-5%

AkymynaropHa 6arepus mogen ProCORE18V...

N
Ceetofuoau Kanauurer
HenpekbcHaTo cBeTeHe 5x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHaTo cBeTeHe 4x 3eNeH0 60-80 %
HenpekbcHato cBeTeHe 3x 3eN1eH0 40-60 %
HenpekbcHato cBeTeHe 2x 3eNeH0 20-40%
HenpekbcHato cBeTeHe 1x 3eneHo 5-20%
Mwuraiia cBetnHa 1x 3eneHo 0-5%
Yka3aHua 3a pabora

AKymynatopHarta namna CBeTH C HamaneHa ApPKOCT, ako 0CTaBaLLOTO BPeMe Ha CBETEHE
Bb3/M3a Ha <10 MUHYTH.

3aBbpreTe rnaBata Ha namnarta (Bx. dur. A)

Mo>xeTe ja HaKNoHWTe rnaBata Ha namnata (3) Ha Makcumym 135° Ha MHTEpBanM OT Mo
27°.

NeuTa 3a HoceHe (BX. ur. B)

C nextara 3a HoceHe (7) akymynaropHara namna MOXe f1a Ce HOCH Mn [ia Ce 3aKpeni 3a
npeamer.

MoaabpixaHe U cepBH3

MopabpxKaHe U NOUUCTBAHE

» [pepau BcAKaKBY AeHHOCTH N0 aKyMynaTopHaTa namna (Hanp. MOHTaX, noA-
APbXKKA U iP.), KAKTO M NPH TPAHCTIOPT M CbXPaHeHHe U3BaX/anTe akymynarop-
Hata bTaepua oT akymMynaTopHarta namna. CblUecTByBa ONacHOCT OT HapaHABaHe
Mpu 3a[e/CTBaHe Ha MyCKOBUS NPEKbCBAU N0 HEBHUMAHKE.

AkymynaTopHara niamna He U3ucKBa NoAAbPXKaHe W He CbabpKa AETaimM, KOUTO f1a U3nC-

KBaT TEXHUUECKO 00CNyXBaHe N1 NepUOAMUHA 3aMsAHa.
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MouncTBaMTe NNAacTMacoBHMA IUCK Ha aKyMynaTopHaTa laMna camo ChC Cyxa MeKa Kbpra,
3a 1a NPeoTBPATUTE HaIPACKBAHETO MY. He 13Mon3BaiiTe NounCTBalLM NpenapaTty unum
pasTBOPHTENH.

KnuenTtcka cny6a U KOHCYNTaLuA OTHOCHO ynoTpebara

CepBu3bT LLie 0TTOBOPH Ha BbNPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH M NOAAPBKKA Ha 3aKyMNeHNsA
0T Bac NpopayKT, KakTo 1 OTHOCHO Pe3epBHU YacTH. MOKOMMOHEHTHN UEPTEXH 1 MHADOP-
Mal|ua 3a PE3EPBHUTE UACTH LLIE OTKPUETE U Ha:

www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTauma 0THOCHO yroTpebara Ha Bosch we By nomorte ¢ ynosoncTene
MPY BbMPOCH 3a HaLLWUTE NPOAYKTH U TEXHWTE aKCECOapH.

Mons, npu BbNPOCH 1 Npu NOPbUBaHeE Ha Pe3ePBHHM UacTH BUHaru nocousaite 10-uud-
peHUs KaTanoxeH HOMep, U3NKcaH Ha Tabenkara Ha ypena.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM apecH Lie OTKpHeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

BKkntoueHnTe B OKOMNNEKTOBKaTa IUTUEBO-MOHHM aKyMynyTapoHu batepuu ca B obxBata
Ha M3UCKBAHWUATA Ha HOPMATUBHUTE [IOKYMEHTH, Kacaell NpOoAyKTH C NOBHLLEHA Onac-
HoCT. AKyMynaTopHuTe batepun morat aa 6baat TpaHCMopTUPaHK OT noTpebuTens Ha
nybnMUHK MecTa 6e3 [JOMbIHUTENHU Pa3PELLMTENHH.

Mpy TpaHCcnopTUPaHe OT TPETH CTPAHM (Hanp. NP1 Bb3AYLIEH TPAHCMOPT WK NON3BaHe
Ha KYpUEepPCKH YCnyru) UMa creLuanti U3UCKBaHWUA KbM OMakoBaHETo U 0b03HauaBaHeTo
MM. 3a LienTa npy NOAroToBKaTa Ha NakeTMPaHETO Ce KOHCYNTUPaiTe C eKCnepT B CbOT-
BeTHaTa obnact.

M3npatlaiite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM He e noBpefeH. Maonupaii-
T€ OTKPUTM KOHTAKTHHW KNEMH C NENALLM IEHTH Y ONaKoBaiTe akymMynaTopHuTe batepuu
Taka, Ue fla He Morar a ce U3MecTBaT B OnakoBKara cu. Mons, cnassaiTe CblLo W 0Mb-
HWUTENHW HALMOHANHU NPeANUCaHHs.

160992A7211(21.10.2021) Bosch Power Tools


mailto:BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/bg/bg/
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

MakenoHcku | 173

bpakyBaHe

C ornef onasBaHe Ha OKO/THATa cpefia aKyMynaTOpHUTE NaMnu, akymynatop-
% HUTE f)aTepMVI, JOMbNHUTENHUTE I'IpMCﬂOCO6ﬂeHI/IH M ONaKoOBKUTE TpFI6Ba face
(=) npeaaBar 3a 0No/30TBOPABAHE Ha CbbPXalllMTe Ce B TAX CYPOBUHHU.
He 13xBbpnAiTe akyMynaTopHW Namnu 1 06MKHOBEHW UK aKyMynaTopHu ba-
Tepuu npu buToBMTE OTNAABLM!

Camo 3a cTpanu oTEC:

CovrnacHo EBponeiickara aupextvea 2012/19/EC Beue Heu3non3saeMure eneKkTpoype-
1M, a cbrnacHo EBponevickata aupektua 2006/66/EQ nedeKTHUTE UK M3Pa3XOABaHH
akymynatopHu batepuu TpsbBea fia ce cbbupar pasgenHo 1 Aa ce NpefaBar 3a eKoNnoruu-
HO peuurKn1paxe.

AKymynaTtopHu unu obukHoBeHH baTepuu:
NuTHeBO-HOHHK:

Mons, cnasBa¥ite ykasaHuaTa B pasgena TpaHcnoptupase (Bx. ,TpaHcnoptupaHe®,
CrpaHuua 172).

MakeaoHCKu

be3beaHocHH HanoMeHH

be3begHocHH HanoMeHH 3a baTepuckaTa cBeTUNKA

MpouuTajte ru cute 6e36eHOCHH HaNOMeHH U ynaTcTBa.

['PeLLK1TE HaCTaHaTH Kako PesynTaT Ofl HEMPUAPXKYBatbe O

6e30e1HOCHIUTE HANOMEHM W YNaTCTBa MOXE [ia NPeAn3BUKaaT

€N1eKTPUUEH yaap, NoXap 1/Unu TELKKU NOBPEeaH.

Uygajre ru 6e36eHOCHUTE HANOMEHH U YNATCTBA 3a KOPUCTEtbe U
3a BO MAHWHA.

» PakyBajTe BHMMaTenHo co batepuckara cBeTunKa. batepyckara cBeTMNKa Co3faBa
jaka TonnuMHa, Koja Moxe A2 AOBEE 10 3rofieMeHa OMacHOCT 04 NOXap Unu
ekcnnosmja.

» Co 6arepuckara cBeTHNKa He paboTeTe Bo OKONHHA Kafie HMa OMACHOCT Of
eKcnnosuja.
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» Mo aBTOMATCKOTO MCKNYyuyBatbe Ha baTepuckara CBETUNKA He NPUTUCKAjTE Ha
NpPeKMHYBauoT 3a BKNyuyBake/ucknyuysatbe. barepujara Moxe fja Ce OLITETH.
MpoBepeTe Aan batepujaTa e HANONHETA W AanK batepuckaTa CBETUNKA € U3NafeHa
npesi NOBTOPHO f1a ja BKAYuHTe.

» Kopwucrtete camo opurusanna Bosch onpema.

» W3BOpOT Ha CBeTNMHA He MOXe fia ce 3aMeHH. AKO M3BOPOT Ha CBET/IUHA €
nedekTeH, Mopa 1a ce 3amMeHu Lienata batepucka ceeTunka.

» Mpep kakBa 6uno uHTepBeHUM]ja Ha GaTepuckaTa cBeTHNKa (Ha Np. MOHTaxa,
OfipXKyBakbe UTH.) KaKo W NPK TPAHCMIOPT U CKNaaupatbe, U3BapeTe ja batepujata
oA 6atepuckara cBeTHAKA. [1p1 HEBHUMATENHO NPUTUCKAbE Ha NPEKUHYBAUOT 3a
BK/TyuyBatbe/MUCKNYuyBatbe MOCTOM OMACHOCT Of] NOBPEAMU.

» He ro HacouyBajTe 3paKoT CBeTIHHA KOH NMLIA UNH XXMBOTHH U He NOrneaHyBajTe
[UPEKTHO BO HEro, YPH HU O ronemMa oAafaneueHocT.

» He ru kopucrete batepuckuTe CBETUNKHM BO CO06paKajoT. batepuckute CBETUNKK
He ce [J03BONEHM 3a OCBETNYBatbe BO CO0DbpakajoT.

BHUMAHME! He rnepajte fsonro Bo 3pakoT cBeTAMHA. ONTUUKOTO
3pauetbe MOXE fa UM HALLTETH Ha OuuTe.

» He ja nokpuBajte rnaBata Ha cBeTHNKaTa, JOKONKY baTepuckata cBeTMnKa
pabotu. [NaBata Ha CBETU/IKaTa Ce 3aToMnyBa co TEKOT Ha paboTara U Moxe Aa
npean3BuKa U3ropeHuLin, AOKONKY ce aKymynupa TonnnHa.

» [pu owTeTyBatbe U HenponucHa ynotpe6a Ha batepujata Moxe Aa u3nese
napea. barepujara Mmoxe fja ce 3ananu unu fa ekcnnoaupa. BHeceTe cBex BO3fyX
1 [OKONKY MMa NOBPEfEHN OfHECETe ' Ha nekap. [Mapeata Moxe Aia r'1 HaipasHH
[OMLIHWUTE NaTULLTa.

» [pu norpeluHo KopucTetbe UMK NpH olTeTeHa baTepuja Moxe Aa HcTeue
3ananuBa TeuHocT o, 6aTepujata. U3berHyBajre KOHTAKT co Hea. [lokonky
cnyuajHo AojaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTa, UCINaKHeTe co BoAa. [lokonky
TEUHOCTa J0j/ie BO KOHTAKT CO ouuTe, nobapajre nekapcka nomoLu. VicteueHara
TEUHOCT 07 baTepujata MoXe fa NPeAU3BUKa KOXHU UPHUTALLUK UMK U3TOPEHHULM.

» Barepujata MoXe Aa ce OLITETH OA OCTPUTE NPEAMETH KaKO Ha NP. KNHHLMW UMK
O/IBPTYBay UMK CO HaABOPELUHO BiiujaHue. Moxe [1a 10jae [0 BHATPeLLEH KpaTok
cnoj 1 batepujata Moxe Aa ce 3ananu, fja nywT1 Yag, Aa eKCrnoa1pa Unum aa ce
nperpee.

» HeynotpebeHara 6atepuja apxete ja noganeky of KaHuenapucku CnojyBankH,
KNyueBH, JKeNne3H! nNapH, KNUHLUMW, 3aBPTKH UNK APYTH ManK MEeTanH1 NpeaMeTH,
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ITO MOXKe Jja NpeAU3BUKaAT NPEMOCTYBatbe Ha KOHTaKTHTe. KpaTok cnoj mery
KOHTaKTUTE Ha batepujata Moxe fja Npear3B1Ka M3rOPEHULIM UMK MoXKap.
» He ja oTBopajte 6arepujara. MocTon onacHoCT of KPaToK cnoj.
» Kopucrere ja batepujata camo Bo npou3Boau of npousBoauTenot. Camo Ha 1oj
HauuH batepujaTa Ke Ce 3aLUTUTH O OMACHO NMPEOMNTOBapYBakbE.
3awrTuTete ja 6aTepujaTa of TONNMHA, Ha NP. 04 AONTOTPAjHO
M3N0XYBatbe Ha COHUEBH 3PaLi, OraH, HEUUCTOTHH, BOAA U BNara.
;‘01 WHaky, NocToM 0nacHOCT 0 EKCM/I03Hja U KpaTok croj.

» BartepuuTe NonHeTe rM CO NOMHAUM LITO Ce NPenopauaHk UCKNYUHBO 0f,
npoussoguTenot. [[0Ko/Ky NoHauoT 3a Koj Ce HaMeHETH Ofjpe/ieH B1 Ha batepuu,
Ce KOPHCTH CO ipyr1 batepuu, noCTOM ONAcHOCT O NoXap.

» U3berHyBajte cobupatbe npaB Ha paboTHOTO MecTo. [1paBTa IeCHO MOXe fia ce
3ananm.

» OBaa baTepHcka CBeTHNKa He e NpefBHAEHA 3a KOPUCTEbE O CTPaHa Ha JieLa U
N1ua Cco OrpaHUYEHu d)MSHIIKM, CEH30PHHU UNK MEHTaNHU CIIOCOGHOCTM Wnu
He[0BOMHO UCKYCTBO 1 3Haete. OBaa baTepucKa CBETHNKA MOXe Aa ja KOpHCTaT
[ela Hag 8 roANHM KaKo M LA CO OrPaHNUeHH (DU3UUKH, CEH30PHH U MEHTaNHH
CnocobHOCTH HNK CO HELOBONHO UCKYCTBO U 3Haetbe, LOKOMKY Ce Noj Haj30p of,
NMUa 0ArOBOPHH 3a HUBHaTa 6e3beaHOCT nK ce noayueHH 3a 6esbeagHo
paKyBatbe co baTepucKaTa CBETHNKA U ' pa3bupaat onacHOCTUTE KOM MOXe Aa
npousnesar of Toa. MHaky NocTou oNacHOCT Of norpellHa ynotpeba v nospeau.

» He um fo3BonyBajTe Ha felaTa fa ja KOpUCTaT baTepuckaTa cBeTHnKa. Taa e
HameHeTa 3a npothecuoHanHa ynotpeba. [leuara Moxar o HeBHUMaHHe fa ce
3acnenar cebecu Unu pyr1 nuua.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U NephoOpMaHCHTe

HameHeta ynotpeba

barepuckara CBETH/IKa € HaMeHeTa 3a PEHOCNMBO, MPOCTOPHO U BPEMEHCKM
OrpaHWuUeHo OCBETNYBatbe BO BHATPELIHMOT MPOCTOP U HE € NOrofiHa 3a BOObUYaeHo
OCBET/yBatbe Ha IPOCTOPHMU.

WUnycrtpaymja Ha KOMNOHEHTH

HyMepupatbeTo Ha CIMKUTE CO KOMMOHEHTU Ce OfIHECYBA Ha NPUKA30T Ha eNIEeKTPUUHWOT
anar Ha rpac1ukata CTpaHuLa.
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(1) CTakno 3a pacnpcKyBatbe Ha CBETIMHATA
(2) TpeK1HyBay 3a BKNYyUyBatbe/UCKNyUyBatbe
(3) naBa Ha CBeTUnKara

(4) Batepuja’

(5) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepujata’

(6) [Mpuchar 3a neHTara 3a Hocere

(7) NeHTa 3a Hocetbe

(8) PasnagHo Teno

a) MnycrpupaHata unu onMwwaHa onpema He e fien of CTaHAapAHNoT obem Ha Hcnopaka.
LienocHata onpema moxe Aa ja HajaeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

TeXHUUKH nofaToLH

baTepucKH CBETUNKH GLI VariLED

Bpoj Ha aen 3601D434..
HomuHaneH HanoH V= 18
BpemeTpaetbe Ha CBETMHATA, OKOMY min/Ah 190
Makc. BKyneH CBETNoceH grykc Im 420
[TpenopauaHa okonHa Temneparypa npu “C 0...+35
NONHEeHE
[lo3BoneHa okonHa Temneparypa npu © -20...+50
pabotetrbe” 1 Npu cknaanparbe
[penopauaxu akymynaTopcku batepuu GBA 18V...
ProCORE18V...
[penopauaHu nonHaun GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) OrpaHuueHa jauuHa npu Temneparypu <0 °C.
0OpnbnecokoT Ha 0cBeTNeHUTe 0bjekTH MOXe Aa brae co naxHa boja.
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MoHTaxxa

MonHete Ha baTepujaTa (onpema)

» KopucTete ru camo nonHauuTe KOUILTO Ce HaBefleH! BO TEXHUUKHUTE NOAATOLH.
Camo oBMe NoHauM Ce COBMaraat co IMTUYM-joHCKaTa baTepuja LTO Ce KOPUCTH 3a
BalLara baTepucka CBETUNKA.

Hanomena: batepujata ce ucnopauysa AenymMHO HanonHeTa. 3a fja ja HanonH1Te

LienocHo batepujata, npep npBara ynotpeba CTaBeTe ja Ha NonHay Aofeka He ce HanonHu

L|enocHo.

NUTHMYM-joHCKMTE DaTepuu MOXe [ia Ce HanomHaT Bo CEKOe BpeMe, be3 aa ce Hamanu

HWBHMOT XMBOTEH BeK. [TPEKMHOT NPK NONHEHETO He W HalTeTyBa Ha baTepujaTa.

NuTMymM-joHcKaTa baTepuja e 3alwTHTeHa o Anaboko npasHetse co ,Electronic Cell

Protection (ECP)“. [lokonky baTtepujata e UcnpasHeTa, baTepucKnTe CBETUIKH Ce

MCKNyUyBaaT CO 3aLUTUTEH NPEKUHYBau.

» [o aBTOMaTCKOTO HCKNYyuyBaHe Ha GaTepucKaTa CBETHNKA He NPUTHUCKAjTe Ha
NpeKWHYBauoT 3a BKNyuyBatbe/UCKnyuyBatbe. batepujara Moxe fja ce OWTeTH.
lMpoBepeTe panu batepujata e HanonHeTa 1 Aanu batepuckara CBETUNKA e U3nafieHa
npes NOBTOPHO Aa ja BKAyuMTe.

3a na ja usBaguTe batepujata (4) npuUTUCHETE Ha KOMUKHbaTa 3a OTKNYUYBatbe (5) U

u3Bneuete ja batepujata of batepuckara ceunka. lpuroa He ynotpebyBajre cuna.

BH1MaBajTe Ha HaNOMEHHTE 3a OTCTPaHyBatbe.

Ynorpeba

CraBatbe BO ynotpeba

CraBatbe Ha baTepujata
CrageTe ja HanonHetata batepuja (4) Bo rnaBata Ha cBeTUnkata (3), foaeka He ce
BK/OMM 1 He Ha/erHe Ha rnasara Ha CBeTWNKara.

MocraByBame

MocTaBeTe ja batepuckara CBETUKA Ha CTabKHa paMHa NoBpLUKMHA. BHMMaBajTe Aa
bupe besbenHo nocraseHa.

BknyuyBame/ucknyuyBate

3a cTaBatbe Bo ynotpeba Ha baTepuckata CBETUNKA, MPUTUCHETE ro NPeKMHYBauoT 3a
BKNyuyBatbe/ucknyuyBaroe (2).
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3a Aa ja ucknyuure barepuckara CBETUNKA, OJHOBO MPUTUCHETE IO NPEKUHYBAUOT 3a
BKNyUyBatbe/ucknyuyBatoe (2).

3awTuTa o NpeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT Of TemMnepartypara

Mpu npeuekopyBatbe Ha 03BONEHATa TeMNepaTypa Ha pasnaaxuTe Tena og 60 °C
baTepuckara cBeTUNKa Tpenka 3x 1 ce ucknyuysa. OcTaBeTe ja baTepuckara CBeTUNKa 1a
Ce ONnajiv ¥ MOBTOPHO BKMyueTe ja.

MpuKas 3a HanonHeToCT Ha baTepujaTta

TpuTe 3enexu LED-CBETUNKM HA NPUKA30T 3a HaNONHETOCT Ha baTepujaTa ja NoKaxyBaat
coctojbara Ha HanonHeTocT Ha batepujata. Of be3befHOCHM NPHUUMHK, cocTojbaTa Ha
HanoNHeTOCT Ha baTepujaTa MoXe Aa ja NPoBepHTE CaMo LOKOMKY eNeKTPUUHKUOT anat e
BO MUpYBatbe.

MpuTUCHETE rO KONUETO HA MPMKA30T 32 HANOMHETOCT Ha batepujarta, @ unu &>, 3a Aa ce
npMKaxe HanonHetocTa. OBa UCTO Taka e BO3MOXHO M CO U3BafieHa batepuija.

[loKonKy No NPUTUCKaETO HA KOMUYETO Ha NPKUKA30T 3a HAaMOMHETOCT Ha baTepujaTa He
cBeth LED cBeTunka, batepujata e iedpekTHa M Mopa Aia Ce 3aMeHu.

Tun Ha 6atepuja GBA 18V...

LED cBeTunkn Kanauyurer
TpajHo cBeTno 3x 3eneHo 60-100 %
TpajHo CBETNO 2x 3eneHo 30-60 %
TpajHo cBeTno 1x 3eneHo 5-30%
Tpenkaso cBeTno 1x 3eneHo 0-5%

Tun Ha 6atepuja ProCORE18V...

N

LED cBeTunku Kanauyuter
TpajHo CBETNO 5x 3eNeH0 80-100 %
TpajHo cBeTNo 4x 3eneHo 60-80 %
TpajHo CBETNO 3x 3eN1EHO 40-60 %
TpajHo CBETNO 2 3eN1EHO 20-40%
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LED cBeTHNKH Kanauurer
TpajHo cBetno 1x 3eneHo 5-20%
TpenkaBo cBetno 1x 3eneHo 0-5%

CoBeTH npu pabotetbeTo

Barepuckara cBeTUnKa CBETH CO HaManeHa OCBETNIEHOCT, JOKOMKY NPEOCTaHaToTo
BPEMETPaetbe Ha 0CBETNYBAETO U3HECYBa < 10 MUHYTH.

BpTetbe Ha rnaBaTa Ha cBeTUnKarta (Buau cnuka A)
Mo»xeTe ia ja HaBanwuTe rnaBara Ha cBeTunkara (3) 3a Makcumantu 135° Bo 27° uekopu.

NeHTa 3a Hocetbe (BUAYM cnuka B)

Co neHTata 3a Hocetbe (7) Moxe fia ja HocuTe batepuckara CBeTUNKa MK fia ja
NPULBPCTUTE Ha HEKO] NPeaMET.

OppxyBabe U cepBuUc

OnpXxyBatbe U UucTetbe

» [pepn kakBa buno MHTepBeHUMja Ha 6aTepucKaTa CBeTHNKa (Ha Np. MOHTaXa,
OAiP)KyBatbe UTH.) KaKo W NPK TPAHCMOPT U CKNagupatbe, u3BagerTe ja batepujata
op barepuckarta cBeTHnKa. [py HEBHUMATENHO NPUTUCKatbE Ha NMPEKUHYBAUOT 38
BK/yuyBatbe/MUCKIyuyBatbe NOCTOM OMACHOCT Of] MOBPEU.

BarepucKara CBETU/Ka He MOpPa [1a Ce OAPXKYBa W He COAPXM 1EN0BM, To Tpeba fa ce

MeHyBaaT Unu ofipXyBaar.

McumcTeTe ro NNacTMUHOTO CTaKMo Ha batepuckarta CBETUNKA CO CyBa, MeKa Kpna, 3a Ja

u3berHere owTeTyBarba. He KOPUCTETE CPECTBA 32 UNCTEHE MM PACTBOPU.

CepsucHa cnyx6a u coBeTH NpH KopUcTetbe

CepBsucHara cnyxba ke ogroBopu Ha BaluuTte npatuatba Bo BpCKa CO NoMpaBKara v
O[IPKYBarETO Ha BaluMoT Npou3Bof kako 1 pesepBHUTE AenoBu. O3HaKHM 3a ekcnnosuja
1 MH(HOPMaLIMK 32 PE3epBHHTE IEN0BM UCTO TaKa Ke Hajaete Ha: www.bosch-pt.com
TUMOT 3a COBETYBatb€ NPH KopucTerbe Ha Bosch Ke BY MOMOTHE AOKONKY UMaTe
npaliatba 3a HaLLMTE MPOM3BOAM W OMpeMa.

3a cuTe npallatba M Hapauku Ha pe3epBHU Aenosu, Be monume Haeeaete ro 10-
LMchpeHnoT 6poj o cneLmrdMKaLIMoHaTa NNoYKa Ha NPOU3BOAOT.

Bosch Power Tools 160992A7211(21.10.2021)



180 | MakefoHCKH

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

0.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTokoMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTenHM appeck Ha cepBUCH MOXe Aa HajaeTe NoA:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpancnopt

NuTHYM-joHCKMTe baTepun noanexar Ha baparbata Ha 3aKOHOT 3 ONACHM MaTepujany.
baTepunTe MoXe fia ce TPaHCNOPTUPAAT CaMo Off CTPaHa Ha KOpHUCHKKOT, 6e3 notpeba of
LOMONMHUTENHHN KBaNUhHKaLUK.

Mpy NPEHOC Ha UCTUTE Of CTPaHa Ha TPETH UL (Ha NP. BO3AYLUEH TPAHCMOPT UK
LuneauLmja) HeONXoAHO € Aia Ce BHUMAaBa Ha CneLujanH1Te HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, Npy NofroToBKaTa Ha nparkata Mopa fia ce NoBUKa ekcnepT
32 0MaCHM CYNCTaHLM.

TpaHcnopTupajTe r batepuuTe camo JOKONKY KyKULLTETO e HEOLUTETEHO. 3areneTe r1
OTBOPEHMTE KOHTAKTH U CNaKyBajTe ja baTepujaTta Ha TOj HAUMH LITO HeMa [ Ce ABHXH BO
ambanaxata. Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha €BEHTYaNHUTE JONONHUTENHU HALLMOHANHU
nponucy.

OtcTpaHyBambe
EaTepMCKMTe CBETUIKH, GaTepMMTe, onpemarau ambanaxure Tpe6a face
OTCTPAHAT Ha EKONOLLKK NPUMATIUB HAUMH.

He rv chpnajte batepuckuTe CBETUNKK M baTepunTe BO JOMALLHATA KaHTa 3@
fybpe!
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Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep esponckara perynatmaa 2012/19/EU batepuckuTe CBETUKM LUTO Ce BOH
ynotpeba 1 AedeKTHUTE N1 UCKOPUCTEHHTE baTepuu cnopen perynatueata 2006/66/
EC mopa oaziento Aa ce cobepart v fia ce peLknMpaar 3a noBTopHa ynotpeba.
barepun:

Nutnym-joHckm:

Be Mon1me BHMMaBajTe Ha HanoMeHHTe Bo AenoT TpaHcnopt (Buau , TpaHcnopt®,
CrpaHuua 180).

Srpski

Bezbhednosne napomene

Sigurnosne napomene za baterijske lampe

Procitajte sve sigurnosne napomene i uputstva. Propusti u
postovanju sigurnosnih napomena i uputstava mogu da prouzrokuju
elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.
Cuvaijte sva uputstva i sigurnosne napomene za buduénost.
» Oprezno rukujte baterijskom lampom. Baterijska lampa razvija veliku toplotu, Sto
uzrokuje povecanu opasnost od pozZara i eksplozija.
» Baterijsku lampu nemojte koristiti u potencijalno eksplozivnom okruzenju.

» Posle automatskog iskljucenja baterijske lampe vise ne pritiskajte prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje. Akumulator se moze ostetiti. Uverite se da je akumulator
napunjen i da se baterijska lampa ohladila pre nego $to je ponovo ukljucite.

» Upotrebljavajte samo originalni Bosch pribor.

» lzvor svetlosti ne moZe da se zameni. Ako je izvor svetlosti u kvaru, mora da se
zameni kompletna akumulatorska lampa.

» lzvadite bateriju iz baterijske lampe pre svih radova na baterijskoj lampi (npr.
montaza, odrzavanje), kao i prilikom njenog transporta i skladistenja. Kod
slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od
povrede.

» Ne usmeravajte svetlosni zrak na osobe ili Zivotinje i ne gledajte sami u svetlosni
zrak ¢ak ni sa veceg rastojanja.
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» Baterijsku lampu nemojte koristiti u saobracaju. Baterijska lampa nije odobrena da
se koristi kao osvetljenje u saobracaju.

PAZNJA! Nemojte dugo gledati u svetlosni snop. Opticko zracenje
X moze biti Stetno za vase o€i.

» Nemojte prekrivati glavu lampe dok baterijska lampa radi. Tokom rada glava
lampe se zagreva i moze da izazove opekotine ako se isuvise zagreje.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora moze doci do isparavanja.
Akumulator moze da izgori ili da eksplodira. Uzmite sveZ vazduh i potraZite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Kod pogresne primene ili ostecenja akumulatora moze doci do curenja zapaljive
tecnosti iz akumulatora. Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slu¢ajnog kontakta
isperite vodom. Ako tecnost dospe u o¢i, dodatno potrazite i lekarsku pomo¢.
Tecnost koja curi iz akumulatora moZe da izazove nadraZaje koze ili opekotine.

» Baterija mozZe da se osteti ostrim predmetima, kao npr. ekserimaiili odvija¢ima
zavrtnjevaili usled dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog kratkog
spoja i akumulatorska baterija moZe da izgori, dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Drzite nekorisceni bateriju dalje od kancelarijskih spajalica, nov¢ica, kljuceva,
eksera, zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedu kontakata baterije moze imati za
posledicu opekotine ili vatru.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog proizvodaca. Samo tako se
akumulator $titi od opasnog preopterecenja.

Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i od trajnog suncevog
zracenja, vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
eksplozije i kratkog spoja.

» Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje proizvodac. Ukoliko punja¢
koji je prikladan za jedan tip akumulatora, koristite sa akumulatorima drugog tipa,
postoji opasnost od pozara.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu. Prasine se mogu lako zapaliti.

» Ovu baterijsku lampu ne treba da koriste deca i lica sa ogranic¢enim psihickim,
senzornim ili duSevnim sposobnostimaili lica sa nedostatkom iskustva i znanja.
Ovu baterijsku lampu mogu da koriste deca od 8 godina i lica sa ogranicenim
psihickim, senzornim ili dusevnim sposobnostimaiili lica sa nedostatkom
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iskustva i znanja, ukoliko ih nadzire lice koje je odgovorno za njihovu sigurnost ili
ako ih ono uputi u siguran rad baterijskom lampom i ako razumeju sa time
povezane opasnosti. U suprotnom postoji opasnost od pogresnog rukovanja i
povreda.

» Nemojte dati deci da koriste baterijsku lampu. Ona je predvidena za profesionalnu
upotrebu. Deca mogu slu¢ajno da zaslepe sebe ili druge osobe.

Opis proizvodairada

Predvidena upotreba

Baterijska lampa je namenjena za po mestu promenljivo, prostorno i vremenski
ograniceno osvetljavanje u unutrasnjim zonama i nije namenjena za opste osvetljenje
prostorija.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na prikaz elektri¢nog alata na
grafickoj strani.

(1) Difuzor

(2) Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(3) Glava svetljike

(4) Akumulator®

(5) Taster za otklju¢avanje akumulatora®
(6) Prihvat za kai$ za nosenje
(7) Kai$ za noSenje

(8) Rashladno telo

a) Prikazaniili opisani pribor ne spada u dardno pak je. Kompletni pribor mozete da
nadete u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Baterijska lampa GLI VariLED
Broj artikla 3601D434..
Nominalni napon V= 18
Trajanje gorenja, otpr. min/Ah 190
Ukupni svetlosni fluks, maks. Im 420
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Baterijska lampa GLI VariLED
Preporucena temperatura okruZenja C 0..+35
prilikom punjenja
Dozvoljena temperatura okruzenja u radu® © -20...+50
i prilikom skladistenja
Preporuceni akumulatori GBA 18V...
ProCORE18V...
Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Ogranic¢ena snaga pri temperaturama <0 °C.
Reprodukcija boje osvetljenih objekata moze da bude pogresna.

Montaza

Punjenje baterije (pribor)

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim podacima. Samo ovi punjaci
su usaglaseni sa litijum-jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u va$oj
baterijskoj lampi.

Napomena: akumulatorska baterija se isporucuje delimi¢no napunjena. Da bi osigurali

punu snagu akumulatorske baterije, bateriju napunite pre prve upotrebe u punjacu.

Litijum-jonska akumulatorska baterija moZe da se puni u svako doba, a da joj se ne

skracuje vek trajanja. Prekidanje punjenja ne Steti akumulatorskoj bateriji.

Litijum-jonska akumulatorska baterija je zasticena od prevelikog praznjenja zahvaljujuci

funkciji ,Electronic Cell Protection (ECP)". Pri ispraznjenom akumulatoru se

akumulatorka svetiljka iskljuCuje zastitnom vezom.

» Posle automatskog iskljucenja baterijske lampe vise ne pritiskajte prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje. Akumulator se moze ostetiti. Uverite se da je akumulator
napunjen i da se baterijska lampa ohladila pre nego $to je ponovo ukljucite.

Zavadenje akumulatora (4) pritisnite taster za otkljucavanje (5) i izvucite akumulator iz

baterijske lampe. Ne koristite pritom silu.

Sledite uputstva za uklanjanje na otpad.
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Rezimrada

Pustanje urad

Ubacivanje akumulatora

Napunjeni akumulator (4) ubacite u glavu lampe (3) dok osetno ne ulegne i ne nalegne u
ravan sa glavom lampe.

Postavljanje

Stavite baterijsku lampu na stabilnu, ravnu podlogu. Vodite racuna da postolje bude
stabilno.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje u rad baterijske lampe, pritisnite prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje (2).
Zaisklju¢ivanje baterijske lampe ponovo pritisnite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (2).

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature

U slu¢aju prekoracenja dozvoljene temperature rashladnog tela od 60 °C akumulatorska
svetiljka treperi 3x i iskljucuje se. Ostavite akumulatorsku svetiljku da se ohladi i nakon
toga je ponovo ukljucite.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora prikazuju status napunjenosti
akumulatora. Iz sigurnosnih razloga, provera stanja napunjenosti je moguca samo kada je
elektricni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili s> da bi bio prikazan status
napunjenosti. To je moguce i kada je demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa napunjenosti ne svetli nijedan LED
indikator, znaci da je akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V...

LED indikatori Kapacitet
Trajno svetlo 3x zeleno 60-100 %
Trajno svetlo 2x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1x zeleno 0-5%

Bosch Power Tools 160992A7211(21.10.2021)



186 | Srpski

Tip akumulatora ProCORE18V...

N

LED indikatori Kapacitet
Trajno svetlo 5x zeleno 80-100 %
Trajno svetlo 4x zeleno 60-80 %
Trajno svetlo 3x zeleno 40-60 %
Trajno svetlo 2x zeleno 20-40 %
Trajno svetlo 1x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1x zeleno 0-5%
Uputstva zarad

Akumulatorska svetiljka svetli smanjenom jacinom svetlosti, ako je preostalo trajanje
osvetljenja < 10 minuta.

Okretanje glave svetljike (videti sliku A)

Glavu svetljike (3) mozete da zaokrenete maksimalno za 135° u 27° polozaja.

Kai$ za nosenje (videti sliku B)
Pomodu kaisa za nosenje (7) mozete da pricvrstite akumulatorsku svetiljku na neki
predmet.

Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i ¢iscenje

» Izvadite bateriju iz baterijske lampe pre svih radova na baterijskoj lampi (npr.
montaza, odrZavanje), kao i prilikom njenog transporta i skladistenja. Kod
slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od
povrede.

Akumulatorska svetiljka je bez odrZzavanja i ne sadrzi delove koji se moraju menjati ili

odrzavati.

Cistite plo¢u od plastike akumulatorske svetiljke samo sa nekom suvom, mekom krpom,

da bi izbegli oStecenja. Nemojte koristiti sredstva za ¢iScenje ili rastvarace.
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Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i odrzavanjem vaseg proizvoda kao i
u vezi sa rezervnim delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih delova nai
cete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene, ukoliko imate pitanja o
nasim proizvodima i njihovom priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova neizostavno navedete broj
artikla sa 10 brojcanih mesta prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o opasnim
materijama. Akumulatorske baterije korisnik moZe transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdu$nih transportom ili Spedicijom) mora se
obratiti paznja na posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada se kod
pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za opasne materije.

Akumulatorske baterije $aljite samo ako kuciste nije oSteceno. Odlepite otvorene
kontakte i upakujte akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokre¢e u paketu. Molimo da
obratite paznju na eventualne dalje nationalne propise.

Odlaganje na otpad

Baterijske lampe, akumulatore, pribor i pakovanja treba uklju¢ivati u reciklazu
s koja odgovara zastiti Zivotne sredine.
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E Baterijske lampe i akumulatore/baterije ne bacajte u kuéno dubre!

Samo za EU zemlje:

U skladu sa evropskom direktivom 2012/19/EU neupotrebljive baterijske lampe, a
prema evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istrosene
se moraju odvojeno sakupljati i ukljuciti u reciklazu koja odgovara zastiti Zivotne sredine.
Akumulatori/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport (videti ,Transport®,

Strana 187).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Varnostna opozorila za akumulatorske svetilke
Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Neupostevanje
varnostnih opozoril in navodil lahko povzroci elektricni udar, pozar in/
ali hude poskodbe.
Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo uporabo.

» Z akumulatorsko svetilko ravnajte previdno. Akumulatorska svetilka ustvarja
toploto, ki poveca nevarnost pozara in eksplozije.

» Z akumulatorsko svetilko ne delajte v okoljih, v katerih obstaja nevarnost
eksplozije.

» Po samodejnem izklopu akumulatorske svetilke ne pritiskajte na stikalo za
vklop/izklop. Akumulatorska baterija se lahko poskoduije. Pred ponovnim vklopom
akumulatorske svetilke se prepricajte, da je akumulatorska baterija napolnjenain da
je akumulatorska svetilka ohlajena.

» Uporabljajte le originalen Boschev pribor.

» Svetlobnega vira ni mogoée zamenjati. Ce je svetlobni vir poskodovan, je treba
zamenjati celotno akumulatorsko svetilko.
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» Pred izvajanjem kakrsnih koli del na akumulatorski svetilki (npr. pred
namestitvijo, vzdrzevanjem itd.), transportom ali skladis¢enjem akumulatorske
svetilke, iz nje odstranite akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem aktiviranju
stikala za vklop/izklop obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Svetlobnega Zarka ne usmerijajte na osebe ali Zivali in ne glejte v svetlobni Zarek,
tudi ne iz vecje razdalje.

» Akumulatorske svetilke ne uporabljajte v cestnem prometu. Osvetljevanje z
akumulatorsko svetilko v cestnem prometu ni dovoljeno.

POZOR! Ne glejte dalj ¢asa v svetlobni Zarek. Opti¢ni Zzarek lahko
X Skoduje vasim ocem.

» Ko je akumulatorska svetilka vklopljena, ne prekrijte glave svetilke. Glava
svetilke se med uporabo segreje in lahko povzroci opekline, e se ta vrocina zbere na
enem mestu.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo nepravilno uporabljate, lahko
iz nje uhajajo pare. Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav obrnite na zdravnika. Pare
lahko povzrocijo draZenje dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe ali poskodovane akumulatorske baterije lahko iz
akumulatorske baterije iztece tekocina. Izogibajte se stiku z njo. Pri naklju¢nem
stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce pride tekoéina v oko, poleg tega
poiscite tudi zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci
drazenje koze ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci, in zunaniji vplivi lahko
poskodujejo akumulatorsko baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega
lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali eksplodira.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme priti v stik s pisarniskimi
sponkami, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi
kontakti lahko povzroci opekline ali pozar.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratkega stika.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki proizvajalca. Le tako je
akumulatorska baterija za$c¢itena pred nevarno preobremenitvijo.
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Akumulatorsko baterijo zascitite pred vrocino, npr. tudi pred
neposredno son¢no svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih priporoca proizvajalec.
Polnilnik, ki je namenjen dolo¢eni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, Ce ga
uporabljate za polnjenje drugacnih akumulatorskih baterij.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se lahko hitro vname.

» Akumulatorske svetilke ne smejo uporabljati otroci in osebe z omejenimi
telesnimi, ¢utnimi ali duSevnimi sposobnostmi oz. pomanjkljivimi izkusnjami in
pomanjkljivim znanjem. To akumulatorsko svetilko lahko otroci, stari 8 let ali
vec, in osebe z omejenimi telesnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi oz.
pomanjkljivimi izkusnjami in pomanjkljivim znanjem uporabljajo le pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali ¢e so seznanjeni s tem,
kako varno uporabljati akumulatorsko svetilko, ter se zavedajo s tem povezanih
nevarnosti. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost napa¢ne uporabe in poskodb.

» Otroci ne smejo uporabljati akumulatorske svetilke. Namenjena je profesionalni
uporabi. Otroci lahko nenamerno zaslepijo sebe ali druge osebe.

Opis izdelka in njegovega delovanja

Namenska uporaba

Akumulatorska lucka je primerna za prenosno, prostorsko in ¢asovno omejeno
osvetljevanje notranjih obmocij ter ni primerna za splo$no razsvetljavo prostorov.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa na prikaz elektri¢nega orodja
na strani z grafiko.

(1) Difuzor

(2) Stikalo za vklop/izklop
3) Glava svetilke

(4) Akumulatorska baterija®

(5) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije®
(6) Vpetje za obesalno zanko
(7) Obesalna zanka
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(8) Hladilni element

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega dobave. Celoten pribor je del nasega
programa pribora.

Tehnicni podatki
Akumulatorska svetilka GLI VariLED
KataloSka Stevilka 3601D434..
Nazivna napetost V= 18
Cas uporabe, pribl. min/Ah 190
Najv. skupni svetlobni tok Im 420
Priporo¢ena zunanja temperatura med “C 0..+35

polnjenjem
Dovoljena zunanja temperatura med © -20...+50
delovanjem” in med skladi$¢enjem

Priporo¢ene akumulatorske baterije GBA 18V...
ProCORE18V...
Priporoceni polnilniki GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0 °C.
Barva osvetljenih predmetov je lahko popacena.

Namestitev

Polnjenje akumulatorske baterije (pribor)

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v tehni¢nih podatkih. Samo ti
polnilniki so usklajeni z litij-ionsko akumulatorsko baterijo v vasi akumulatorski
svetilki.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno napolnjena. Da zagotovite polno

moc¢ akumulatorske baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite v polnilniku.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli napolnite, ne da bi s tem skrajsali

njeno zivljenjsko dobo. Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Sistem za zacito celic ,Electronic Cell Protection (ECP)" §¢iti litij-ionsko akumulatorsko

baterijo pred prekomernim praznjenjem. Ko se akumulatorska baterija izprazni, zas¢itno

stikalo izklopi akumulatorsko svetilko.
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» Po samodejnem izklopu akumulatorske svetilke ne pritiskajte na stikalo za
vklop/izklop. Akumulatorska baterija se lahko poskoduije. Pred ponovnim vklopom
akumulatorske svetilke se prepricajte, da je akumulatorska baterija napolnjenain da
je akumulatorska svetilka ohlajena.

Akumulatorsko baterijo (4) odstranite tako, da pritisnete gumb za sprostitev (5) in

akumulatorsko baterijo izvleCete iz akumulatorske svetilke. Pri tem ne uporabljajte sile.

Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Delovanje
Uporaba

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo (4) v glavo svetilke (3) vstavite tako, da se zaskoci.
Poravnana mora biti z glavo svetilke .

Postavitev

Akumulatorsko svetilko postavite na stabilno in ravno podlago. Poskrbite, da bo stabilno
namescena.

Vklop/izklop

Za vklop akumulatorske svetilke pritisnite na stikalo za vklop/izklop (2).

Zaizklop akumulatorske svetilke znova pritisnite na stikalo za vklop/izklop (2).

Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na temperaturo

Ce prekoracite dovoljeno temperaturo hladilnega telesa 60 °C, lu¢ka akumulatorske
baterije 3-krat utripne in se nato izklopi. Pustite, da se akumulatorska lucka ohladi, in jo
ponovno vklopite.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti akumulatorske baterije prikazujejo

stanje napolnjenosti akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektricno orodje izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &= na prikazu stanja napolnjenosti. To
je mogoce tudi takrat, ko akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode ne zasvetijo, je
akumulatorska baterija okvarjena in jo je treba zamenjati.
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Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...

LED-diode Napolnjenost
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo 60-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita 30-60%

1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti 5-30%

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...

N
LED-diode Napolnjenost
5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo 60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo 40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita 20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti 5-20%
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%
Navodila za delo

Akumulatorska svetilka sveti z manjSo svetilnostjo, e znasa preostali ¢as delovanja
< 10 minut.

Vrtenje glave svetilke (glejte sliko A)
Glavo svetilke (3) lahko obrnete za najve¢ 135° v korakih po 27°.

Obesalna zanka (glejte sliko B)
Z obesalno zanko (7) lahko akumulatorsko svetilko nosite ali pritrdite za predmet.
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Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

» Pred izvajanjem kakrsnih koli del na akumulatorski svetilki (npr. pred
namestitvijo, vzdrzevanjem itd.), transportom ali skladis¢enjem akumulatorske
svetilke, iz nje odstranite akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem aktiviranju
stikala za vklop/izklop obstaja nevarnost telesnih poskodb.

Akumulatorska svetilka ne potrebuje vzdrZevanja in ne vsebuje delov, ki bi jih bilo treba

zamenjati ali vzdrzevati.

Da bi preprecili poskodbe, plasti¢no steklo akumulatorske svetilke Cistite le s suho,

mehko krpo. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali topil.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila in vzdrZzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov najdete na:
www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z veseljem odgovorila na vprasanja o
nasih izdelkih in pripadajo¢em priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporocite 10-mestno Stevilko na
tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verov$kova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priloZene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo zahteve zakona o nevarnih
snoveh. Uporabnik lahko akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zra¢ni transport ali Spedicija), je treba
upostevati posebne zahteve glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
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Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje neposkodovano. Prelepite
odprte kontakte in akumulatorsko baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Zascita okolja
% Akumulatorske lucke, akumulatorske baterije, pribor in embalazo morate
(=%

reciklirati v skladu z varstvom okolja.

E Akumulatorskih lu¢k in baterij ne smete odvre¢i med hisne odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzene akumulatorske lucke (v skladu z Direktivo 2012/19/EU) in okvarjene ali
izrabljene akumulatorske/navadne baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba
zbirati lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.

Akumulatorske/obicajne baterije:
Litijevi ioni:
Upostevajte navodila v poglavju , Transport® (glejte , Transport*, Stran 194).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sigurnosne napomene za akumulatorske svjetiljke
Treba procitati sve sigurnosne napomene i upute. Propusti do
kojih moze do¢i uslijed nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu primjenu.
» Pazljivo postupajte s akumulatorskom svjetiljkom. Akumulatorska svjetiljka
proizvodi veliku toplinu koja dovodi do poveéane opasnosti od poZara i eksplozije.
» Neradite s akumulatorskom svjetiljkom u okolini ugrozenoj eksplozijom.

» Nakon automatskog iskljucivanja akumulatorske svjetiljke ne pritiscite dalje
prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti. Provjerite
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je li aku-baterija napunjena, a akumulatorska svjetiljka hladna prije ponovnog
uklju¢ivanja akumulatorske svijetiljke.

» Koristite samo originalan Bosch pribor.

» lzvor svjetlosti ne moze se zamijeniti. Ako je izvor svjetlosti neispravan, treba
zamijeniti cijelu akumulatorsku svjetiljku.

» Prije svih radova na akumulatorskoj svjetiljci (npr. montaza, odrzavanje itd.) kao
i prilikom njezinog transporta i spremanja izvadite aku-bateriju iz akumulatorske
svjetiljke. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji
opasnost od ozljeda.

» Ne usmjeravajte svjetlosnu zraku na ljude ili Zivotinje i ne gledajte izravno u
svjetlosnu zraku, niti s vece udaljenosti.

» Akumulatorsku svjetiljku ne upotrebljavajte u cestovnom prometu.
Akumulatorska svjetiljka nije dozvoljena za rasvjetu u cestovnom prometu.

PAZNJA! Ne gledajte u svjetlosnu zraku duze vrijeme. Opticko
X zracenje moze biti Stetno za o€i.

» Ne prekrivajte glavu svjetiljke za vrijeme rada akumulatorske svjetiljke. Glava
svjetiljke se zagrijava za vrijeme rada i moZe prouzrociti opekline kada se ta vruéina
nakupi.

» Uslucaju oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu se pojaviti pare. Aku-
baterija moze izgorijeti ili eksplodirati. Dovedite svjezZi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne puteve.

» Kod pogresne primjene ili oStecene aku-baterije iz aku-baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod slu¢ajnog kontakta
ugrozeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova tekucina dospjela u oci,
zatrazite pomo¢ lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dovesti do nadrazaja
koZe ili opeklina.

» 0strim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili djelovanjem vanjske sile
aku-baterija se moze ostetiti. Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-baterije moze imati za
posljedicu opekline ili poZar.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.
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» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-
baterija zasticena od opasnog preopterecenja.

[ ) Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr. takoder od stalnog
O suncevog zracenja, vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
"371 opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

o

» Aku-baterije punite samo u punjac¢ima koje preporucuje proizvodac. Za punja¢
prikladan za odredenu vrstu aku-baterije postoji opasnost od pozara ako se koristi s
nekom drugom aku-baterijom.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu. Prasina se moZe lako zapaliti.

» Ovu akumulatorsku svjetiljku ne smiju koristiti djeca i osobe ogranicenih
fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva i znanja.
Ovu akumulatorsku svjetiljku smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe s
ogranicenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s
nedostatnim iskustvom i znanjem ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu
sigurnost i ako ih uputi u sigurno rukovanje i opasnosti povezane s rukovanjem
akumulatorskom svjetiljkom. U suprotnom postoji opasnost od pogresnog
rukovanjai ozljeda.

» Ne dopustite djeci koristenje akumulatorske svjetiljke. Ona je namijenjena za
profesionalnu uporabu. Djeca mogu nehoticno zaslijepiti sebe same ili druge osobe.

Opis proizvoda i radova

Namjenska uporaba

Akumulatorska svjetiljka je namijenjena za ru¢no, prostorno i vremenski ograni¢eno
osvjetljavanje u unutarnjim prostorima i nije prikladna za opce osvjetljavanje prostora.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢nog alata na stranici sa
slikama.

(1) Rasipno staklo

(2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
3) Glava svjetiljke

(4) Aku-baterija?

(5) Tipka za deblokadu aku-baterije”
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(6) Prihvat nosivog drzaca
(7) Nosivi drza¢
(8) Rashladno tijelo

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke. Potpuni pribor mozete
naci u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorska svjetiljka GLI VariLED

Kataloski broj 3601D434..

Nazivni napon V= 18

Vrijeme rada cca. min/Ah 190

Ukupni svjetlosni tok, maks. Im 420

Preporucena temperatura okoline kod C 0..+35

punjenja

Dopustena temperatura okoline pri radu” i © -20...+50

kod skladistenja

Preporucene aku-baterije GBA 18V...

ProCORE18V...

Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C.
Prikaz boja osvijetljenih objekata moZe biti pogresan.

Montaza

Punjenje aku-baterije (pribor)

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim podacima. Samo su ovi punjaci
prilagodeni litij-ionskoj aku-bateriji koja se koristi u vasoj akumulatorskoj svjetiljci.
Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunjena. Kako bi se zajam¢io puni

ucinak aku-baterije, prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.
Litij-ionska aku-baterija mozZe se u svakom trenutku puniti bez skracenja njenog vijeka
trajanja. Prekid u procesu punjenja nece ostetiti aku-bateriju.
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Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)" zastitom zasti¢ena od
dubinskog praznjenja. Kod ispraznjene aku-baterije akumulatorska svjetiljka se iskljucuje
uz pomoc zastitne sklopke.

» Nakon automatskog isklju¢ivanja akumulatorske svjetiljke ne pritiscite dalje
prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti. Provjerite
je li aku-baterija napunjena, a akumulatorska svjetiljka hladna prije ponovnog
uklju¢ivanja akumulatorske svijetiljke.

Zavadenje aku-baterije (4) pritisnite tipku za deblokadu (5) i izvucite aku-bateriju iz

akumulatorske svjetiljke. Pritom ne primjenjujte silu.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje.

Rad

Pustanje urad

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju (4) u glavu svjetiljke (3) sve dok se osjetno ne uglavi i
dok ne bude u ravnini s glavom svijetiljke.

Postavljanje

Stavite akumulatorsku svjetiljku na stabilnu, ravnu podlogu. Pazite na sigurno stajanje.
Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje akumulatorske svjetiljke u rad pritisnite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (2).

Za iskljucivanje akumulatorske svjetiljke ponovno pritisnite prekidac za ukljucivanje/
isklju¢ivanje (2).

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

U slu¢aju prekoracenja dopustene temperature rashladnog tijela od 60 °C akumulatora
svjetiljka zatreperi 3x i isklju¢i se. Akumulatorsku svjetiljku ostavite da se ohladii nakon
toga je ponovno ukljucite.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije pokazuju stanje napunjenosti
aku-baterije. Upit o stanju napunjenosti iz sigurnosnih razloga moguc je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili s> za prikaz stanja napunjenosti. To je
takoder moguce i kod izvadene aku-baterije.
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Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne svijetli LED, aku-baterija je
neispravna i mora se zamijeniti.

Tip aku-baterije GBA 18V...

(1)) Kapacitet
Stalno svijetli 3x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1x zelena 5-30%
Treperi 1x zelena 0-5%

Tip aku-baterije ProCORE18V...

N

(1)) Kapacitet
Stalno svijetli 5x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2x zelena 20-40 %
Stalno svijetli 1x zelena 5-20%
Treperi 1x zelena 0-5%
Upute zarad

Akumulatorska svjetiljka svijetli manjom svjetlinom kada je preostalo vrijeme rada < 10
minuta.

Okretanje glave svjetiljke (vidjeti sliku A)

Glavu svjetiljke (3) mozete zakrenuti za maksimalno 135° u koracima od 27°.

Nosivi drzac (vidjeti sliku B)

Pomodu nosivog drzaca (7) mozete nositi akumulatorsku svjetiljku ili je pricvrstiti na neki
predmet.
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Odrzavanje I servisiranje

Odrzavanje i ¢iscenje

» Prije svih radova na akumulatorskoj svjetiljci (npr. montaza, odrzavanje itd.) kao
i prilikom njezinog transporta i spremanja izvadite aku-bateriju iz akumulatorske
svjetiljke. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji
opasnost od ozljeda.

Akumulatorska svjetiljka ne zahtjeva odrZavanje i ne sadrzi dijelove koji se moraju

zamijeniti ili odrzavati.

Plasti¢nu plocu akumulatorske svjetiljke Cistite samo suhom mekom krpom kako bi se

izbjegla ostecenja. Ne upotrebljavajte sredstva za ¢iscenje ili otapala.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i odrzavanju vaseg
proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete nadi i na nasoj adresi: www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa pitanja o nasim proizvodima i
njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas obavezno navedite
10-znamenkasti kataloski broj s tipske ploCice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa mozete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih
preduvjeta moze transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplovom ili $pedicija), treba se
pridrzavati posebnih zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih posiljki
za transport prethodno se treba savjetovati sa stru¢njakom za transport opasnih tvari.
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Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako je njezino kuciste
neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze
pomicati u ambalazi. PridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih propisa.

Zbrinjavanje
% Akumulatorske svjetiljke, aku-baterije, pribor i ambalazu treba dovesti na
(=

ekoloski prihvatljivo recikliranje.

E Akumulatorske svjetiljke i aku-baterije/baterije ne bacajte u ku¢ni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU akumulatorske baterije koje vise nisu
uporabive i sukladno europskoj Direktivi 2006/66/EZ neispravne ili istrosene aku-
baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport®, Stranica 201).

Eesti

Ohutusnduded

Ohutusnouded akulampide kasutamisel

Lugege labi koik ohutusnéuded ja juhised. Ohutusnduete ja juhiste
eiramine voib kaasa tuua elektril6ogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.
Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

» Olge akulamni kdsitsemisel hoolikas. Akulamp tekitab suurt kuumust, mis toob

kaasa suurenenud tulekahju- ja plahvatusohu.
» Akulampi ei tohi kasutada plahvatusohtlikus keskkonnas.
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» Pérast akulambi automaatset viljaliilitumist drge vajutage enam liilitile (sisse/
valja). Aku voib kahjustada saada. Enne akulambi uuesti sisseliilitamist veenduge, et
aku on laetud ja akulamp on jahtunud.

» Kasutage ainult Boschi originaaltarvikuid.

» Valgusallikat ei saa vilja vahetada. Kui valgusallikas on defektne, tuleb vélja
vahetada akulamp tervikuna.

» Enne mis tahes toode tegemist akulambi kallal (montaaz, hooldus jm) ning
akulambi transportimisel ja hoiulepanekul eemaldage akulambist aku. Liliti
(sisse/valja) juhuslik kdsitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Arge suunake valguskiirt inimeste ega loomade peale ja drge vaadake ise
valguskiire sisse ka mitte suurema vahemaa tagant.

» Arge kasutage akulampi ténavaliikluses. Akulambi kasutamine valgustina
tanavaliikluses ei ole lubatud.

TAHELEPANU! Valguskiirde ei tohi pikalt vaadata. Optiline kiirgus
X voib silmi kahjustada.

» Akulambi kasutamise ajal ei tohi lambipead kinni katta. Lambipea soojeneb t36
ajal ja kogunev kuumus véib pohjustada péletusi.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib akust eralduda aure. Aku
voib polema siittida voi plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poodrduge arsti poole. Aurud vdivad drritada hingamisteid.

» Vadrkasutuse voi kahjustatud aku korral véib siittiv vedelik vélja voolata. Viltige
sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute korral loputage veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge ka arsti poole. Valjavoolav akuvedelik voib pohjustada
nahadrritusi voi poletusi.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad, samuti l66gid, porutused jmt
véivad akut kahjustada. Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada vai iile kuumeneda.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal kirjaklambritest, miintidest, votmetest,
naeltest, kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis véivad kontaktid
omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva lihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel juhul on aku kaitstud
ohtliku Gilekoormuse eest.
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[ ) Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva paikesekiirguse eest,
O samuti tule, mustuse, vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja lihiseoht.

» Laadige akusid ainult tootja soovitatud laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis
sobib teatud tiiiipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste
akudega.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti siittida.

» Akulamp ei ole ette nahtud kasutamiseks lastele ja isikutele, kelle fiiiisilised,
vaimsed v6i meelelised véimed on piiratud véi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised ja kogemused. Ule 8 aasta vanused lapsed ja
isikud, kelle fiiiisilised voi vaimsed véimed on piiratud véi kellel puuduvad
akulambi kasutamiseks vajalikud teadmised ja kogemused, tohivad akulampi
kasutada vaid siis, kui nende iile teostatakse jarelevalvet véi kui neile on antud
tapsed juhised akulambi ohutuks kasitsemiseks ja kui nad moistavad seadmega
kaasnevaid ohte. Vastasel korral tekib valest kasitsemisest pohjustatud
kehavigastuste ja varalise kahju oht.

» Arge laske akulampi kasutada lastel. See on ette nihtud professionaalseks
kasutuseks. Lapsed véivad kogemata ennast vai teisi inimesi pimestada.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Nouetekohane kasutamine

Akuvalgusti on ette nahtud siseruumide ruumiliselt ja ajaliselt piiratud kohamuutlikuks
valgustamiseks ning ei sobi tavaliseks ruumi valgustamiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel toodud numbrid.
(1) Hajuti

(2) Sisse-/valjalliti

(3) Valgustipea

4) Aku?

(5) Aku lukustuse vabastamisnupp®

(6) Kanderihma kinnitus

(7) Kanderihm
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(8) Jahutusradiaator

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel kujutatud voi
kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute téieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Akulamp GLI VariLED

Tootenumber 3601D434..

Nimipinge V= 18

Polemisaeg u min/Ah 190

Koguvalgusvoog, max Im 420

Soovitatav keskkonnatemperatuur © 0..+35

laadimisel

Lubatud keskkonnatemperatuur < -20...+50

tootamisel” ja hoiustamisel

Soovitatavad akud GBA 18V...

ProCORE18V...

Soovitatavad akulaadijad GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Piiratud véimsus temperatuuril <0 °C.
Valgustatud objektide varve vdidakse tajuda moonutatult.

Paigaldus

Aku laadimine (lisavarustus)

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud laadimisseadmeid. Ainult need
laadimisseadmed on haalestatud teie akuga valgusti puhul kasutatavale
liitiumioonakule.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait mahtuvust, laadige aku

enne esmakordset kasutamist akulaadimisseadmes taiesti téis.

Liitium-ioonakut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku kasutusiga. Laadimise

katkestamine ei kahjusta akut.
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Liitium-ioonakut kaitseb siivatiihjenemise eest akuelementide elektrooniline kaitse

"Electronic Cell Protection (ECP)". Tiihjenenud aku korral lilitab kaitseliliti akulambi

vélja.

» Pérast akulambi automaatset viljaliilitumist drge vajutage enam liilitile (sisse/
vdlja). Aku voib kahjustada saada. Enne akulambi uuesti sisseliilitamist veenduge, et
aku on laetud ja akulamp on jahtunud.

Aku (4) eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamisnuppu (5) ja tommake aku
akuvalgustist valja. Arge rakendage seejuures joudu.

Jérgige jaatmekaitluse juhiseid.

Kasutamine

Kasutuselevott

Aku paigaldamine

Asetage laetud aku (4) lambipea (3) sisse, nii et see tuntavalt fikseerub ja on lambipeaga
lihetasa.

Ulesseadmine

Asetage akulamp stabiilsele iihetasasele pinnale. Veenduge, et see on stabiilses asendis.
Sisse-/valjaliilitamine

Akulambi sisseliilitamiseks vajutage sisse-/valjaliilitile (2).

Akulambi valjaliilitamiseks vajutage sisse-/valjalilitit (2).

Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse

Radiaatori lubatava temperatuuri (60 °C) iiletamise korral vilgub akulamp kolm korda ja
liilitub valja. Laske akuvalgustil jahtuda ja liilitage akuvalgusti uuesti sisse.

Aku laetuse taseme ndidik

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku laetuse taset. Ohutuse
huvides saab aku laetuse taset vaadata ainult valjaliilitatud elektrilisel tooriistal.
Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme ndidiku nuppu @ voi sz, See on
voimalik ka valjavoetud aku korral.

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti ikski LED, on aku defektne ja tuleb
vdlja vahetada.
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Aku tiiiip GBA 18V...

LEDid Mahtuvus
pidev valgus 3x roheline 60-100 %
pidev valgus 2x roheline 30-60%
pidev valgus 1x roheline 5-30%
vilkuv valgus 1x roheline 0-5%
Aku tiiiip ProCORE18V...

N

LEDid Mahtuvus
pidev valgus 5x roheline 80-100 %
pidev valgus 4x roheline 60-80 %
pidev valgus 3x roheline 40-60 %
pidev valgus 2x roheline 20-40%
pidev valgus 1x roheline 5-20%
vilkuv valgus 1x roheline 0-5%
Toojuhised

Kui jarelejaanud pélemisaeg on alla 10 minuti, poleb akulamp vaiksema heledusega.

Valgustipea keeramine (vt jn X A)
Valgustipead (3) saab 27° sammudega keerata kuni 135°.

Kanderihm (vt jn B)
Kanderihmaga (7) saab akulampi kanda v6i mone eseme kiilge kinnitada.
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Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mis tahes toode tegemist akulambi kallal (montaaz, hooldus jm) ning
akulambi transportimisel ja hoiulepanekul eemaldage akulambist aku. Liiliti
(sisse/valja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Akulamp ei vaja hooldust ega sisalda osi, mida tuleb vahetada voi hooldada.

Vigastuste valtimiseks puhastage akulambi plastist klaasi iksnes kuiva pehme lapiga.

Arge kasutage puhasteid ega lahusteid.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse tootajad vastavad teie kiisimustele teie toote remondi ja hoolduse
ning varuosade kohta. Joonised ja info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi toodete ja lisatarvikute
kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile kindlasti toote tiitibisildil olev
10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@lv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Komplektis sisalduvate litium-ioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike ainete vedu
reguleerivaid ndudeid. Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu véi ekspedeerimine) tuleb jargida
pakendi ja tahistuse osas kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta. Katke lahtised kontaktid
teibiga ja pakkige aku nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke taiendavaid
siseriiklikke ndudeid.
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Jaatmekaitlus
% Akuvalgusti, aku, lisavarustus ja pakend tuleb keskkonnasaastlikult
(=

taaskasutusse suunata.

E Arge kiidelge akuvalgusteid ja akusid/patareisid olmejddtmetena!

Uksnes ELi liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL tuleb mitte enam kasutuskdlblikud
akuvalgustid ja vastavalt Euroopa direktiivile 2006/66/EU defektsed voi kasutatud akud/
patareid koguda eraldi kokku ja suunata keskkonnahoidlikult taaskasutusse.
Akud/patareid:

Li-ioon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake , Transport®, Lehekiilg 208).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Drosibas noteikumi akumulatora apgaismosanas lampam

Izlasiet drosibas noteikumus un noradijumus lieto$anai. Drosibas
noteikumu un noradijumu neievérosana var izraisit aizdegSanos un
bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

» Apejieties ripigi ar akumulatora apgaismosanas lampu. Akumulatora
apgaismosanas lampa stipri karst, kas rada paaugstinatu aizdeg$anas un spradziena
bistamibu.

» Nestradajiet ar akumulatora apgaismosanas lampu vietas, kur pastav
paaugstinata spradziena bistamibu.

» Péc akumulatora apgaismosanas lampas automatiskas izslégsanas neméginiet
to no jauna ieslégt ar iesledzéja palidzibu. Sadas ricibas de| var tikt bojats
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akumulators. Pirms akumulatora apgaismosanas lampas atkartotas ieslég$anas
parliecinieties, ka tas akumulators ir uzladéts un ka lampa ir atdzisusi.
» Lietojiet vienigi originalos Bosch piederumus.

» Gaismas avotu nevar nomainit. Ja gaismas avots ir bojats, nepiecieS§ams nomainit
visu akumulatora apgaismosanas lampu.

» Pirms jebkuras darbibas ar akumulatora apgaismosanas lampu (pieméram,
pirms montazas, apkalpos$anas u.c.), ka ari pirms lampas transportésanas un
novietosanas uzglabasanai iznemiet no tas akumulatoru. leslédzéja nejausa
nospiesana var izraisit savainojumu.

» Nevérsiet gaismas staru uz cilvékiem vai dzivniekiem un neskatieties gaismas
stara pat no liela attaluma.

» Neizmantojiet akumulatora apgaismosanas lampu ielu transporta plisma.
Akumulatora apgaismoSanas lampu nav atlauts izmantot ielu transporta plasma.

UZMANIBU! ligstosi neraugieties gaismas stara. Optiskais starojums
X var bt kaitigs acim.

» Akumulatora apgaismosanas lampas darbibas laika nenosedziet tas
apgaismojoso galvu. Darbojoties akumulatora apgaismo$anas lampai, tas
apgaismojosa galva silst un, siltumam uzkrajoties, var radit apdegumus.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata akumulators var izdalit kaitigus
izgarojumus. Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa svaigu gaisu un
smagakos gadijumos mekléjiet arsta palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Ja akumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no ta var izplist Skidrais
elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu saskare ar adu. Ja tas tomer ir
nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
nekavéjoties griezieties péc palidzibas pie arsta. No akumulatora izpladusais
elektrolits var izraisit adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» ledarhojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu, pieméram, ar naglu vai
skriivgriezi, ka ari aréja spéka iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats.
Tas var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var aizdegties, dimot,
eksplodét vai parkarst.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta kontaktu saskarSanos ar
saspraudém, monétam, atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priek$metiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums starp akumulatora
kontaktiem var radit apdegumus un bt par céloni ugunsgrékam.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslegumu.
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» Lietojiet akumulatoru vienigi razotaja izstradajumos. Tikai ta akumulators tiek
pasargats no bistamam parslodzém.

Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no ilgstosas
atrasanas saules staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens un
mitruma. Tas var radit spradziena un issléguma briesmas.

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzlades iericém, ko $im nolikkam ir ieteicis
razotajs. Katra uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var novest pie aizdegsanas.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli var viegli aizdegties.

» Siakumulatora apgaismosanas lampa nav paredzéta, lai to lietotu bérni un
personas ar ierobeZotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam, ka ari
personas ar nepietieko3u pieredzi un zinaanam. So akumulatora apgaismosanas
lampu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai ar nepietiekosu pieredzi un zinasanam pie
nosacijuma, ka lietosana notiek par minéto personu drosibu atbildigas personas
uzraudziba vai sanemot no Sis personas noradijumus par droSu apieSanos ar
akumulatora apgaismosanas lampu un ar tas lietoSanu saistitajiem
paaugstinatas bistamibas faktoriem. Pretéja gadijuma pastav savaino$anas
briesmas izstradajuma nepareizas lieto3anas dé|.

» Nelaujiet bérniem lietot akumulatora apgaismosanas lampu. Solampuir
paredzéts lietot profesionali. Bérni var nejausi apZilbinat sevi vai citas tuvuma esosas
personas.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Pielietojums

Akumulatora apgaismosanas lampa ir paredzéta portativa, telpa un laika ierobezota
apgaismojuma nodrosinasanai iekStelpas, tacu ta nav piemérota visparéjai telpu
apgaismosanai.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroinstrumenta attéla, kas sniegts
ilustrativaja lappusé.

(1) Izkliedétajs
(2) lesledzéjs/izslédzéjs
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3) Luktura galva
(4) Akumulators?

(5) Akumulatora atbrivo$anas tausting”
(6) Siksnas stiprinajums

(1)) Siksna

(8) Dzesés$anas elements

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta. Pilns
parskats par izstradajuma piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Akumulatora apgaismosanas lampa GLI VariLED

Izstradajuma numurs 3601D434..

Nominalais spriegums V= 18

ApgaismoSanas ilgums, apt. min/Ah 190

Maks. kopéja gaismas plisma Im 420

leteicama apkartéjas vides gaisa C 0..+35

temperatira uzlades laika

Pielaujama apkartéjas vides gaisa © -20...+50

temperatira darbibas laikd" un glabasanas

laika

leteicamie akumulatori GBA 18V...

ProCORE18V...

leteicamas uzlades ierices GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C.
Apgaismojamo objektu krasu atdeve var bat izmainita.

Montaza

Akumulatora uzlade (piederums)

» Izmantojiet tikai tehniskajos datos noraditas uzlades ierices. Tikai Sis uzlades
ierices ir piemeérotas akumulatora proZektora izmantoto litija-jonu akumulatora
uzladei.
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Piezime: akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli. Lai izstradajums spétu
darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas lieto$anas pilnigi uzladéjiet akumulatoru,
pievienojot to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties samazinat ta kalpo$anas
laiku. Akumulatoram nekaité ari partraukums uzlades procesa.

Elektroniskas elementu aizsardzibas "Electronic Cell Protection (ECP)" funkcija aizsarga
litija-jonu akumulatoru pret dzilo izladi. Ja akumulators ir izlad€jies, ipaSa aizsargshema
automatiski izslédz apgaismosanas lampu.

» Péc akumulatora apgaismosanas lampas automatiskas izslég$anas neméginiet
to no jauna ieslégt ar iesledzéja palidzibu. Sadas ricibas dé| var tikt bojats
akumulators. Pirms akumulatora apgaismosanas lampas atkartotas ieslégSanas
parliecinieties, ka tas akumulators ir uzladéts un ka lampa ir atdzisusi.

Lai iznemtu akumulatoru (4), nospiediet atbrivosanas taustinu (5) un izvelciet
akumulatoru no lampas. Nedarbojieties ar spéku.

leverojiet noradijumus par utilizaciju.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ielikSana

levietojiet uzladétu akumulatoru (4) luktura galva (3), lidz tas tiek nofikséts un ciesi
piegul luktura galvai.

Uzstadisana

Novietojiet akumulatora apgaismosanas lampu uz stabilas, lidzenas pamatnes.
Raugieties, lai novietojums batu stabils.

leslégsana/izslégsana

Lai ieslégtu akumulatora lukturi, nospiediet iesledzéju/izsledzéju (2).

Lai izslégtu akumulatora lukturi, vélreiz nospiediet ieslédzéju/izslédzéju (2).

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Jatiek parsniegta dzese$anas elementa pielaujama temperattra, t. i., 60 °C,
akumulatora lukturis iemirgojas 3 reizes un izslédzas. Pagaidiet, lidz akumulatora lukturis
atdziest, un péc tam ieslédziet to atkal.
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Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes parada akumulatora uzlades
pakapi. Vadoties no droSibas apsveérumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet akumulatora uzlades pakapes
nolasi$anas taustinu @ vai . Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina nospieSanas neiedegas
neviena no uzlades pakapes indikatora LED diodém, tas nozimé, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieS$ams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...

LED diodes Uzlades pakape

3 LED diodes deg pastavigi zala krasa 60-100 %
2 LED diodes deg pastavigi zala krasa 30-60%
1 LED diode deg pastavigi zala krasa 5-30%

1 LED diode mirgo zala krasa 0-5%

Akumulatora tips ProCORE18V...

N
LED diodes Uzlades pakape
5 LED diode deg pastavigi zala krasa 80-100 %
4 LED diode deg pastavigi zala krasa 60-80 %
3 LED diodes deg pastavigi zala krasa 40-60 %
2 LED diodes deg pastavigi zala krasa 20-40%
1 LED diode deg pastavigi zala krasa 5-20%
1 LED diode mirgo zala krasa 0-5%
Noradijumi par darbu

Akumulatora luktura spilgtums samazinas, ja atlikusais apgaismosanas ilgums
< 10 minates.
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Luktura galvas pagriesana (skatiet attélu A)
Luktura galvu (3) var pagriezt maksimali 135° lenki ar 27° soli.

Siksna (skatiet attélu B)
Izmantojot siksnu (7), akumulatora lukturi var parnésat vai piestiprinat pie kada
priekSmeta.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkuras darbibas ar akumulatora apgaismosanas lampu (pieméram,
pirms montazas, apkalposanas u.c.), ka ari pirms lampas transportésanas un
novietosanas uzglabasanai iznemiet no tas akumulatoru. leslédzéja nejausa
nospiesana var izraisit savainojumu.

Akumulatora apgaismo$anas lampai nav nepiecieSama apkalposana, un ta nesatur dalas,

kam bitu vajadziga apkalpo$ana vai kas bitu nomainamas.

Lai izvairitos no bojajumiem, tiriet akumulatora apgaismosanas lampas plastmasas disku

vienigi ar sausu, mikstu audumu. Nelietojiet modula apkopei tirisanas lidzeklus vai

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas par lietoSanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jisu jautajumiem par izstradajumu remontu
un apkalposanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:

www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida rast atbildes uz jautajumiem
par masu izstradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju
izstradajuma numuru, kas noradits uz izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com
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Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par
bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs var transportét akumulatorus ielu transporta
plisma bez papildu nosacijumiem.

Parsutot tos ar treso personu starpniecibu (pieméram, ar gaisa transporta vai citu
transporta agentiru starpniecibu), jaievero ipasi sitijuma iesaino$anas un markésanas
noteikumi. Tapéc sitijumu sagatavosanas laika japieaicina bistamo kravu parvadasanas
specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizliméjiet valéjos akumulatora
kontaktus un iesainojiet akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Lidzam
ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotas akumulatora apgaismo$anas lampas, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
23N \eida.

Neizmetiet akumulatora apgaismo$anas lampas un akumulatorus vai baterijas
sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES, lietosanai nederigas akumulatora
lampas, ka ari atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2006/66/EK bojatie vai nolietotie
akumulatori un baterijas jasavac atseviski un japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ievérot sadala "Transportésana" sniegtos noradijumus (skatit , Transportésana®“,
Lappuse 216).
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Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Saugos nuorodos naudojantiems akumuliatorinius prozektorius

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir reikalavimus. Nesilai-
kant saugos nuorody ir reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

» Su akumuliatoriniu proZektoriumi elkités atsargiai. Akumuliatorinis prozektorius
smarkiai jkaitina, todél padidéja gaisro ir sprogimo pavojus.

» Nedirbkite su akumuliatoriniu prozektoriumi sprogioje aplinkoje.

» Jei akumuliatorinis proZektorius iSjungiamas automatiskai, jjungimo-iSjungimo
jungiklio nebespauskite. Taip galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy. Pries vél
ijungdami akumuliatorinj prozektoriy jsitikinkite, kad akumuliatorius yra jkrautas, o
akumuliatorinis proZektorius atvéses.

» Naudokite tik originalia Bosch papildoma jranga.

» Sviesos 3altinio pakeisti negalima. Jei $viesos $altinis yra pazeistas, reikia pakeisti
visg akumuliatorinj prozektoriy.

» Pries pradédami bet kokius akumuliatorinio prozektoriaus remonto darbus
(pvz., montavimo, techninés prieZiiiros ir kt.), o taip pat norédami transportuoti
ar sandéliuoti, i akumuliatorinio proZektoriaus iSimkite akumuliatoriu. PrieSingu
atveju galite susizeisti, netycia nuspaude jjungimo-isjungimo jungiklj.

» Nenukreipkite Sviesos srauto j Zmones ar gyviinus ir patys - net ir i$ toliau - ne-
Ziurékite j Sviesos srauta.

» Akumuliatorinio prozektoriaus nenaudokite keliy eisme. Akumuliatorinis prozek-
torius néra aprobuotas apsvietimui keliy eisme.

DEMESIO! Neziirékite ilgai j $viesos spindulj. Optinis spinduliavimas
X gali pakenkti jusy akims.

» Neuzdenkite prozektoriaus galvutés, kai akumuliatorinis prozektorius veikia.
Prozektoriui veikiant jo galvuté jkaista, todeél, jei karstis kaupiasi, gali nudeginti.
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» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali isiverzti gary. Akumu-
liatorius gali uzsidegti arba sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreip-
kités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumuliatorius pazeistas, i$ jo gali
iStekéti degaus skyscio. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko ant
odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko j akis kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» AStriis daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné jéga gali pazeisti akumulia-
toriy. Dél to gali jvykti vidinis trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pra-
déti rakti, sprogti ar perkaisti.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar kitokiy metaliniy daikty
arti is prietaiso iStraukto akumuliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais. Tik taip apsaugosite akumu-
liatoriy nuo pavojingos per didelés apkrovos.

[ > Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip pat ir nuo ilgalai-
O kio saulés spinduliy poveikio, ugnies, neSvarumuy, vandens ir
?71 drégmés. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavojus.

o

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamintojo nurodyta kroviklj. Naudojant kito-
kio tipo akumuliatoriams skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dulkés lengvai uzsidega.

» Sis akumuliatorinis prozektorius néra skirtas, kad jj naudoty vaikai ir asmenys su
fizinémis, jutiminémis ir dvasinémis negaliomis arba asmenys, kuriems triiksta
patirties arba ziniy. $j akumuliatorinj prozektoriy gali naudoti 8 mety ir vyresni
vaikai bei asmenys su fizinémis, jutiminémis ir dvasinémis negaliomis arba
asmenys, kuriems triiksta patirties ar Ziniu, jei juos priZiiiri ir uz jy sauguma atsa-
ko atsakingas asmuo arba jei jie buvo instruktuoti, kaip saugiai naudoti akumu-
liatorinj prozektoriy ir Zino apie gresiancius pavojus. PrieSingu atveju iSkyla ne-
tinkamo naudojimo ir suzeidimy pavojus.

» Neleiskite vaikams naudoti akumuliatorinio proZektoriaus. Jis skirtas profesiona-
liam naudojimui. Vaikai gali netyCia apakinti save ir kitus Zmones.
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Gaminio ir savybiy aprasas

Naudojimas pagal paskirtj

Akumuliatorinis proZektorius yra skirtas nestacionariam patalpy apsvietimui, jis ap-
Sviecia tam tikra ribota plota ir veikia ribota laikg, todél néra skirtas bendrajam patalpy
apsvietimui.

Pavaizduoti elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite $ios instrukcijos puslapiuose
pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Sviesos sklaidytuvas

(2) Jiungimo-i§jungimo jungiklis

(3) Prozektoriaus galvuté

(4) Akumuliatorius®

(5) Akumuliatoriaus atblokavimo klavias®
(6) I$éma rankenai, skirtai prietaisui nesti
(7) Rankena prietaisui nesti

(8) Radiatorius

a) Pavaizduoti ar apradyti priedai j tiekiama standartinj komplekta nejeina. Visa papildoma
jranga rasite misy papildomos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis proZektorius GLI VariLED
Gaminio numeris 3601D434..
Nominalioji jtampa V= 18
Svietimo trukmé apie min/Ah 190
Maks. bendra $viesos srové Im 420
Rekomenduojama aplinkos temperatra C 0..+35
jkraunant
LeidZiamoji aplinkos temperatra veikiant" “C -20...+50
ir sandéliuojant
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 18V...
ProCORE18V...
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Akumuliatorinis proZektorius GLI VariLED
Rekomenduojami krovikliai GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Ribota galia, esant temperatrai <0 °C
ApSviesty objekty spalvos gali pakisti.

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas (papildoma jranga)

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus kroviklius. Tik Sie krovikliai
yra priderinti prie Jisy akumuliatoriniame prozektoriuje naudojamo li¢io jony akumu-
liatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i$ dalies jkrautas. Kad akumuliatorius veikty visa

galia, prie$ pirmajj naudojima akumuliatoriy kroviklyje visiskai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavimo trukmé dél to nesutrum-

péja. Krovimo proceso nutraukimas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema "Electronic Cell Protection (ECP)" saugo li¢io jony akumuliatoriy

nuo visiskos iskrovos. Kai akumuliatorius iSsikrauna, apsauginis i$jungiklis i$jungia aku-

muliatorinj prozektoriy.

» Jei akumuliatorinis proZektorius iSjungiamas automatiskai, jjungimo-isjungimo
jungiklio nebespauskite. Taip galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy. Pries vél
jjungdami akumuliatorinj prozektoriy jsitikinkite, kad akumuliatorius yra jkrautas, o
akumuliatorinis proZektorius atvéses.

Norédami isimti akumuliatoriy (4), paspauskite atblokavimo klavisg (5) ir iSimkite aku-

muliatoriy i$ akumuliatorinio proZektoriaus. Traukdami nenaudokite jégos.

Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas
Jkrautg akumuliatoriy (4) stumkite j proZektoriaus galvute (3), kol pajusite, kad jis uzsi-
fiksavo ir prigludo prie prozektoriaus galvutés .
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Pastatymas

Akumuliatorinj proZektoriy pastatykite ant stabilaus, lygaus pagrindo. Uztikrinkite saugy
stovéjima.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami akumuliatorinj prozektoriy jjungti, paspauskite jjungimo-i$jungimo

jungiklj (2).

Norédami akumuliatorinj prozektoriy iSjungti, dar karta paspauskite jjungimo-idjungimo
jungiklj (2).

Su temperatiiros pokyc¢iu susijusi apsauga nuo perkrovos

Jei virsijama leidZiama 60 °C radiatoriaus temperatura, akumuliatorinis proZektorius su-
mirksi 3 kartus ir iSsijungia. Palaukite, kol akumuliatorinis prozektorius atvés, ir akumu-
liatorinj proZektoriy vél jjunkite.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Zali akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatoriai rodo akumuliatoriaus jkrovos biikle. Dél
saugumo, jkrovos bikle galima pazidréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad baty parodyta jkrovos buklé, paspauskite jkrovos biklés mygtuka @

arba . Tai galima ir tada, kai akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nesviecia nei vienas Sviesadiodis indikatorius, vadinasi akumulia-
torius yra pazeistas ir jj reikia pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...

LEDs Talpa

Svietia nuolat 3x 7alias 60-100 %
Svietia nuolat 2x 7alias 30-60%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-30%
Mirksi 1x Zalias 0-5%
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Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...

D

LEDs Talpa
Sviegia nuolat 5x 7alias 80-100 %
Svietia nuolat 4x 7alias 60-80%
Svietia nuolat 3x 7alias 40-60 %
Svietia nuolat 2x 7alias 20-40%
Svietia nuolat 1 7alias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%
Darbo patarimai

Akumuliatorinis proZektorius Sviecia silpniau, kai likusi Svietimo trukmé yra < 10 min.

ProzZektoriaus galvutés pasukimas (zr. A pav.)
Prozektoriaus galvute (3) 27 zingsniais galite palenkti maks. 135°.

Rankena prietaisui nesti (zr. B pav.)

Rankena (7) skirta akumuliatoriniam prozektoriui nesti ar prie kokio nors objekto pritvir-
tinti.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius akumuliatorinio proZektoriaus remonto darbus
(pvz., montavimo, techninés prieZiiiros ir kt.), o taip pat norédami transportuoti
ar sandéliuoti, i$ akumuliatorinio prozektoriaus iSimkite akumuliatoriy. Priedingu
atveju galite susizeisti, netycia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

Akumuliatoriniam prozektoriui techninés prieZidros nereikia, jame néra daliy, kurias reik-

ty keisti ar atlikti technine priezitra.

Akumuliatorinio proZektoriaus plastiko stikla, kad jo nepaZeistuméte, valykite sausu,

minkstu skuduréliu. Nenaudokite valymo priemoniy ir tirpikliy.
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Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus, susijusius su jisy gaminio
remontu, technine prieZitra bei atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos
apie atsargines dalis rasite interneto puslapyje:

www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsultuos Jus apie gaminius ir jy pa-
pildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome biitinai nurodyti desimtzenklj
gaminio numerj, esantj firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos pavojingy kroviniy gabeni-
ma reglamentuojanciy jstatymy nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transportas, ekspedijavimo jmoné),
butina atsizvelgti j pakuotei ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Butina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas korpusas. Apklijuokite kontaktus ir
supakuokite akumuliatoriy taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

Akumuliatoriniai prozektoriai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pakuotés turi
o buti ekologiskai utilizuojami.

E Akumuliatoriniy prozektoriy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buitiniy at-

lieky konteinerius!
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Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami akumuliatoriniai prozektoriai
ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos
turi bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody (zr. , Transportavimas®, Pus-
lapis 223).
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